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ARGUMENT

Semeve the daughter of Cadmus, a morial bride of Zeus,
was persuaded by Hera to pray the God lo promise her
with an oath to grant her whaisvever she would, And,
when he had consented, she asked that he would appear
fo her in all the splendowr of hiz godhead, even as ke
visited Hera.  Then Zeus, not of his will, but consirained
by hig oalh, appeared to her amidst intolerable light and
flashings of keaven's lightning, mhereby her mortal body
was consumed. Bui the God snatched her unborn babe
from the flames, and hid him in o clefl of his thigh, till
the daye were accomplished wherein ke should be born.
Aad so the chald Dionysus sprang from the thigh of Zeus,
and was hidden from the jealous malice of Hera till he
was grown.  Then did ke sel forth in victoricus march
through all the earth, bestowing upon men the gifl of the
vine, and planting his worship everywhere. But the
ssters of Semele scoffed at the sory of the heavenly
bridegroom, and mocked af the worship of Dionysus.
And when Cadmus was now old, Pentheus his grandson
reigned in hiz stead, and he too defied the Wine-giver,
saying that he was no god, and thal none in Thebes
should ever worship kim.

And herein is told how Dionysus came in human guise
to Thebes, and filled her women mith the Bacchanal
possession, and how Pentheus, essaying o withstand him,
was punizhed by strange ond amwful doom,
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DRAMATIS PERSONAE

Dionysus, the Wine-god, who is called wlso Bacchus, and
Tacchus, and Bromive, the Clamonr-ling.

Trinksias, a prophet, old and blind,

Capmus, formerly king of Thebea,

Pevrazus, king of Thebes, grandson of Cadmus.
RervANT of Pentheuns.

HEBDMAN,

MESSENGER, servant of Peuthens,

Acave, mother of Pentheuns, daughter of Cadmus.

Crorts, consisting of Bucchanaly, Asiatic women who have
Jollowed Dionyaua.

Guarda, allendants,
Somxg : hefore the royal palace of Thebes,



16

20

BAKXAI

AIONTIOX
"Hiw Aws mais 1ivde OnBaiwy yGiva
Adbvycos, by rivre ol § Kaduov xopy
Zepéhn oyevbela” derpamndipe mupl:
popdmpy & apeldras éc Beod Bpornolav
wdpey Adpxms vipar' "lapmpet & H8wp.
opes B8 pnTpos uriapa THS xepavvias
768 éyyis olkwy kai Souwy épeimia
rudpbpeva Dlov wupds &re Ldoay PAdya,
d8dvaror " Hpas punrép’ els éulw H8puw.
alve 8¢ Kdduov, dBarov b¢ wébor 1486
Tifnas, BuyaTpes oneée: dpuméhov 8¢ v
wépif eyt ‘kadinfra Borpuwder yAdn.
My 88 Avddy Tods wolvyplasvs ylas
Dpvyiow e, Mepoaw & HhoBhgrovs midras
Bdwrpud ve reiyn v Te Svoyuuor ybiva
Mnbwy énerbaw *Apafiav v ebbaipova
'Actay te wécay, § map’ dhpvpdy dha
xelrae peydao "EAxdqgot BapBapows & opod

UATpELs EXYOVEA KAAMITUPYETOVS TONELS,

el Tijrde wpdror oy "EAddrev wédw,
Thretl yopetoas xal kaTacTioAS fuds
Téheras, W elnv dudavis Salpwr BpoTois.
mwpdras 8¢ BjBas ThHade i Erdgpidos






30

Hi

BAKXAL

aymh,o}.vfa., veﬂpaﬁ’ efm[rm XPOOS
vacrov Te Bois els yeipa, Kioaivoy ﬁeMc‘
éurei g’ a.SeMﬁtu pnrpos, &s et éypiv,
Asbvugov odk Epaoxov dedivar Mids,
epe'h;v 8¢ vvpgbev@ewav éx GmToir Tiwos
els Ziw’ ava,cj:epew 'rqv a.,ua.p'rmv Mxovs‘,
Kddpev a'ot;bw;.ml?’ v wv elveca Kravely
Ziy’ ébexavydvlf, bri ydpovs dfrevoaro.
Totydp viv avras de Sdpwy Garpne’ éyo
paviaws Gpos & olxobor wapdroros dpevidy:
vy T éxew frdyrad’ opyioy dudy,
xai wiv 7o 8w oméppa Kaduslor doas
yupaices fioav éFépmpa Swpdrov
opots 8¢ Kdduou waoiv dvauepeypévas
Awpats U’ éndrais dvopidos fvrar wérpais,
ge; yap -rmhv il éxpaleiv, kel py Gére,
arérecroy olgay TdY éuidy Baxxevp.arwv.
Sepfhns Te pnTpos amodoyioactal y’ bmep
pavévra @mrro&s‘ &u,cwu’ ov TinTes Al
Kdduos pév ol ryépas e kai rvpavvida
Nevlet Sidweae é?wya'rpbs‘ éxmedundr,
bc é?eopaxei 'ni war éué xal o"JrovSé'w dmo
w@e& p ev ebxais 7’ ovSa.pov pvem.v e,
dv eiver’ avre feds ryefwa; w&‘ofoma
ThOLY TE @ﬂﬁmomw. ele 8’ ariny xféva,
TavBévde 96;&61»‘0@ ev, peracTicw woda,
Bewrvis € epav'rav' Hv 36 GnLatwv wohis
bpyi ovv dmwAoes €5 6 dpovs Bdnxyas dryew
{1}1’9}. «vm.\(rm paivdas a'Tpa.'mM*rwv.
v elvex’ 63309 Gmrov aridEas
,u,opqmv v éuny peréBadov eis ayﬁpoq diow.
AN, O Aemwobrar Tuddov Epuua Avlias,



THE BACCHANALS

I first thrilled, there with fawn-skin girt : her
limbs,
And gave her hand the ivied thyrsus-spear,
Because my mother’s sisters, to their shame,
Proclaimed Dionysus never born of Zeus;
But Semele by a man undone, said they,
Charged upon Zeus her sin of wantonness—
A subtle wile of Cadmus! Hence, they vaunted, 3
Zeus slew the liar who named him paramour,
So frenzy-stung themselves I bhave driven from
home,

And mid the hills with soul distraught they dwell,
The vesture of my reveis forced to wear;
And sll the woman-seed of Cadmus’ folk,
Yea all, I drave forth raving from their homes :
And there, with Cadmus' daughters mingled, these
- "Neath green pines sit on crags all shelterless.
For this Thebes needs must learn, how loth soe'er,
What means it not to be in my great rites &
Initiate, learn that | plead Semele’s cause .
To men God manifest, whom she bare to Zeus.

Now Cadmus gave his crown and royal estate
To Pentheus, of ancther daughter born,
Who wars with Heaven in me, and {from libations
Thrusts, nor makes mention of me in his prayers.
Therefore to him my godhead wilt 1 prove,
And to all Thebans. To another land
Then, after triemph here, will | depart,
Angd manifest myself, If Thebes in wrath 0
Take anns to chave her Baechants from the hilis,
Leading my Maenads 1 will clash in fight.
For this cause have I taken mortsl form,
And changed my shape to fashion of a man.

He, ye who Lydia’s rock-wall, Tmolus, left,



il

hit

e

BAKXAIX

Blawos duds, yuvalces, fs éx BapPdpwy
Exbpsira mwapébpous xai Fuvepmdpovs uot,
alpeafe rdmiyaps év morer Ppuyay
rhumava, ‘Péas re pyrpos dud & edpigara,
Baacired v dpi Sidpar’ Ebolaat rdde
xrvmeite Havféws, e 0pd Kddpov mwédus,
éyw 8¢ Baxyaws, els Kibarpdvos mwrvyas
iy, W elel, cvppcracyrios yopdy.

XOPO%

. 'A ’ ¥y ’ . "4
THEIS LD failas G"rp- 3

iepov Tuéishov dusidrara Bodlw
Bpouiep mwover #8tv xdpardy 7" e~
wdpator, Bdeyiov edalouéva.

Tés o8 Tis 68Q; Tis arr. a’
/ » ¥ 4 * o

perdlpots ; éxromos oTw, oTéua 1 eldn-

jov dmwas éforiotolw Ta vouraBév-

ra yap del Abvvoor Tprioe.

& udrap, Saris bdaipwy crp. B
Tereras ety elbaws

Biaray dyioreves

xal fusoedeTar Yoydav,

év Speaai Baxyelwy

octows xabapuoiow:

T TE PUTPOS UEYENES Op-

via KuBéhas feperedwy

ava Glpoov Te Tivdoaar

xeaa ) Te oTedavaels



THE BACCHANALS

Wemen, my revel-rout, from alien homes
To share my rest and my wayfaring brought,
Uplift the cymbals to the Phrygian towns
Nstive, great Mother Rhea's device and mine,
And smite them, compassing yon royal halls
Of Penthens, so that Cedmus’ town may see.
1 to Cithaeron's glens will go, where bide
My Bacchanals, and join the dances there, { Eirit,
Enter cuonus, waving the thyrsus-wands, and clashing
their timbrels.
CHORUS
From Asian soil (8tr. 1}

Far over the hallowed ridges of Tinolus flecting,

To the task that { love do I speed, to my painless

toil [with greeting.
For the Clamour-king, hailing the Bacchanals’ Ged
{4rt. 1)

Who is there in the way?  [one, sealing

At his doors who is standing ¥ Avoid !—and let each
His lips from irreverence, hallow them,  Now, in
the lay . {}n’:almg
Pionysus ord:uns, will 1 chant him, his hynn out-

O happy to whom is the blessedness given (8tr. 2)
To be taught in the Mysteries sent from heaven,
Who is pure in his life, through whose soul the
" unsleeping
Revel goes sweeping !
Made meet by the sacred purifying
For the Bacchanal ront o'er the mountains flying,
For the orgies of Cybele mystery-folden,
Of the Mother olden,
Wreathed with the ivy sprays,
The thyrsus on high doth he raise, -
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THE BACCHANALS

Singing the Vine-god's praise—
Come, Bacchanals, come !
The Clamour-king, child of a God,
Fer the mountains of Phrygia who trod,
Unto Hellas’s highways broad
Bring him home, bring him home
(Ant. 2)
The God whom his niother,—when anguish tore
her .
Of the travail resistless that deathward bore her
On the wings of the thunder of Zeus dewn-flying,—-
Brought forth at her dying,
An untimely birth, as her spirit departed
Stricken from life by the flame down-darted :
But in birth-bowers new did Zeus Cronion
Receive his scion ;
For, hid in a cleft of his thigh,
By the gold-clasps knit, did he lie
Safe hidden from Hera's eye
Till the Fates’ day came;
Then a God bull-horned Zeus bare,
And with serpents entwined his hair:
And for this do his Maenads wear
In their tresses the same.

Thebes, nursing.town of Semele, crown  (Str. 3)
With the ivy thy brows, and be
All bloom, embowered in the starry-flowered
Laush green of the briony,
While the osk and pine thy tresses entwine
In thy bacchanal-ecstasy.
And thy fawn-skin flecked, with a fringe be it
decked :
Of wool white-glistering

13
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THE BACCHANALS

1u silvery tassels ;,—O Baechus' vasaals,
High-tossed let the wild wands swing !

One dancing-band shall be all the land
When, led by the Clamonr-king,

His revelorout fills the hills—the hills
Where thy women abide till he come

Whom the Vine-god chasing, in frenzy racing,
Hunted from shuttle and loom.

O cavern that rang when Curetés sang,

(Ant. 3)
1

O bawer of the Babe.Zeus' birth, {glancing

Where the Corybante, dancing with helm-erests
Through the dark halls under the earth,

This timbrel found whose hide-stretched round
We smite, and its Bacchanal mirth

They blent with the cry ringing sweet and high
From the flutes of the Phrygian land,

And is thunder, soaring o'er revel.shouts’ roaring,
They gave unto Rhea’s hand ;’

But the gift passed on from the Mother, was won
By the madding Satyr.band ;:

And to Semele's child gave the wogdfolk wild
The homage he holdeth dear, .

When to feet white-flashing the timbrels clashing
Are wedded in each third year.

O trance of rapture, when, reeimg aside  (Epode)

From the Bacchanal rout o'er the mountains
flying,
One sinks to the earth, and the fawn's flecked hide
Cuvers him lying

With its sacred vesture, wherein he hath chased

The goat to the death for its blood-—for the taste
Of the feast raw.reeking, when over the hills

15

130

140



BAKXAIL

ibuevos els pea Ppiyr, Addia,
6 & &fapyos Bpbpuos, evol.

pei 8¢ yaruxti 1ébov, pel & ol peb B¢ pe-
Maaiy

véxrapt, Evpikzs‘ & e neBdvov xarrvis
4 Baxyede 8 & Exev
TUPTHOT ¢X0fya wEVKAS
éx vapﬂo;xo? dioaes
Spbpe xal xopols épebiloy mhavdras
layais v ava-rm?\kmp,

156 1'pv¢spov 'rrMm;.wv els albépa pimreov.

dua & e'."r evaa'paa'w émeBpépet
'mtas @ ire Baxya,
® Ire Baryar,
. Tudérov Xp oropoav YAed,
péxmere Tov Mddvvaov
. Bapvﬁ‘pépmv e TupTdve,

eda vov ebiov dryalidpevar Geov -
v ‘-I)pvfyi‘ua'c Boais dvomaicl re,

160 J\.m-rbs* bray evxé?\ab‘os"
aepoe sep&, mwalypare
Bpepy, crwoxa gorrdow
6is 5poc; sls opoc; qSo;zeva 5a
wéhos & mws a;.t.a patipe q!m 3&,
x@ov dyer Tayvmovy axtpripac. Bacya.

TEIPESIAX

170 vis v wihasae; KdSuov éxndder Sopwy
"Ayijpopos mail’y bs wakw Zidwviary
Aoy drbpyes’ dotv ByBatwy Téde,

16



THE BACCHANALS

Of Pheygia, of Lydis, the wild feet haste, ithz-ilis
And the Clamour-king leads, and his * Xvo&!"
Our hearts replying !

Flowing with milk is the ground, and with wine is it

flowing, and flowing [Araby soars:

Nectar of bees; and a smoke as of incense of

And the Bacchant, uplifting the flame of the brand
of the pine raddy-glowing,

Waveth it wide, and with shouts, from the point of

the wand as it pours, [and throwing
Challengeth revellers straying, on-racing, on-dancing,
Loose to the breezes his curls, while clear through
the chorus that roars
Cleaveth his shout,— On, Bacchanal-rout,
On, Bacchansl maidens, ye glory of Tmolus the hill
gold-weling, * {thunder-knelling,
Blend the acclaim of your chant with the timbrels
Glad-pealing the glad God's praises out
With Phrygian cries and the voiee of singing,
When upsoareth the sound of the melady-
fountain, :
Of the hallowed ringing of flutes far-flinging
The notes that chime with the feet that climb
The pilgrim-path te the mountain!”
And with rapture the Bacchanal onward racing,
' With gambollings fleet {grazimg,
As of foals round the mares in the meads that are
Speedeth her feet.
Enter TEIRERIAS, _
. TEIRESNAZ
Gate-warder, ho ! call Cadmus forth the halls,
Agenor's son, who eame from Sidon-town,
And with towers girded this the Thebans’ burg.
: 17
VOL. 1L c

150

¥6o

¥l



3.

190

18

BAKXAI

Prw res, eladyyelde Te:pwe’m e
§oyrei v olde & avros & G fxe wépt,
& 7e EvveBipny mpéofus by fyepa;-répgr,
Plpaovs dvdmre kat vefpdv Sopas &
oredavoly Te kplTa KiTaivors ﬁkaa-n;;ma-w.
KAAM02
It (ﬁl'mﬂ s m}v yhpuy ﬁc% 7Y xlﬁwv
codiy aodod map avb‘poq, € gt Loy G
fxew 8 Frocpos s éywv oxevny Geov
86l yap wv Svra mwaila ﬂwya'rpoe &E éuts,
Asovugov 39 frécﬁmvev dvBpwmors 9609,
baoov xal 7 npds Svvardv alfeofar péyav.
ol Sei yopetecw, wol kabiordrar mwhda
m xpiTa aeicas FOALlY ; éfnyod ot pot
fyepcov fyepov'n, Tespea';a av yap aodis.
ws oY xapmp &v odre viur’ oﬁ? Hpépav
Bipop xpordwv yipr émrherdoue® ndéwe
yépovres Sures.
TEIPESIAZ

radr’ uol waoyes dpa

ki yap NRG KATLYELPITW YOPOS.

' KAAMOZ
edrody Syotaw els Spos wepdaopey ;
TEIPEZIAZ
AN oty opolws &y 6 feds Tepdw Exor.
KAAMOZ
yépwy yépovra mwatdayuryow o éyo.
TEIPEZIAZR
o Peds dpoxbl xeize v@v fyioerat.
KAAMOZ

[ 4 r
povor 8¢ worews Baxyio yopehaouey ;



THE BACCHANALS

Gia, one ; say to him that Teiresias

Seeks hini—he knoweth for what cause | come,
The old man’s covenant with the elder-born

To entwine the thyrsi and the fawnskin don,
And crown our heads with wreaths of ivy-sprays.

Enter capmus.

CADMUER
Dear friend, within mine house I heard thy voice,
And knew it, the wise utterance of the wise.
Ready I come, thus in the God's garb dight. 1R
For him, whe is my daughter’s very son,
Dionysus, who to men hath shown lis godhead,
Ought we with all our might to magnity.
Where shall we dance now, and where plant the foot,
And toss the silvered head ?  Instruet thou e ;
Let eld guide eld, Teiresias : wise art thou,
I shall not weary, nor by night nor day,
Smiting on earth the thyrsus, We forget
In joy our age.

TEIRESIAS

Thine heart is even as mine.

I too am young, I will essay the dance. 196

CADMUS
Come, to the mountain fare we, chariot-borne.

TEIRESIAS
Nay, riding should we honour less the God.

CADMUS

Age ushering age, I will eseort thee on.
TEERESTAS :
We shall not tire ; the God will lead us thither.
CADMUS

Shall we alone of Thebes to Bacchus dance }
19
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THE BACCHANALS

TEIRESIAS
Yea, we alone are wise ; the rest be fools.
CADMUS
Too long we linger. Come, grasp thou mine hand,
TEIRESIAS
Lo there : clasp close the interlinking hand.
" cADMUS
Not 1 contemn the Gods, I, mortal-born !
TEIRESIAS
"Tis not for us to reason touching Gods, 200

Traditions of our fathers, old as time,

We hold : no reasoning shall cast them down,—

No, though of subtlest wit our wisdom spring.
Haply shall one say I respect not eld,

Who ivy-crowned address me to the dance,

Nay, for distinction none the God hath made
Whether the young or stricken in years must dance :
From all alike he claims his due of honour:

By halves he cares not to be magnified,

CADMUS
Since thou, Teiresias, seest not this light, 210
T will for thee be spokesman of thy words,
Lo to these halls comes Pentheus hastily,
Fechion’s son, to whom I gave the throne. {tell ?
How wild his mood ! What strange thing will he
Enter rENTHEUS,

PENTHEUS

It chanced that, sojourning without this land,
I heard of strange misdeeds in this my town,
How from their homes oar women have gone forth
Feigning a Bacchic rapture, and rove wild
{¥er wooded hills, in dances honouring
Dionysus, this new God—whoe'er he be, 220
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THE BACCHANALS

And midst each revel-rout the wine-bowls stand

Brimmed : and to lonely nooks, some here, some
there,

They stesl, to work with men the deed of
shame,

In pretext Maenad priestesses, forsooth,

But honeuring Aphrodite more than Bacchus.

As many as I have seized my servants keep

Safe in the common prison manacled.

But those yet forth, will I hunt from the hills—

Ino, Agave, who bare me to Echion,

Astonoe withal, Actaeon’s mother. 236

In toils of iron trapped, full soon shall they

Cease from this pestilent Baechic revelling,

Men say a stranger to the land hath come,

A juggling sorcerer from Lydia-land,

With essenced hair in golden tresses tossed,

Wine-flushed, Love's witching graces in his eyes,

Who with the damsels day and night consorts,

Mazking pretence of Evian mysteries.

If I within these walls but prison him,

Farewell to thyrsus-taboring, and to locks 248

Free-tossed ; for neck from shoulders will I hew. a

He saith that Dionysus is a God !

Saith, he was once sewn up in Zeus's thigh-——

Who, with his mother, was by lightning-fames

Blasted, becanse she lied of Zeus's love.

is not this worthy hanging’s ruthless doom,

Thus to bluspheme, whoe'er the stranger be ?

But lo, ancther marvel this—ihe seer

Teiresias, in dappled fawnsking clad !

Yea, and my mother's sire—O sight for laughter -— om0
Tossing the reed-wand! Father, I take shame
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THE BACCHANALS

Beholding these grey hairs so sense-bereft.

Fling off the ivy; let the thyrsus fall,’

And set thine hand free, O my mother's sire.
‘Thou didst, Teiresiss, draw him on to this :

"Tis thou wouldst foist this new God upon men
For augury and divipation's wage!

Except thine hoary hairs protected thee,

Thou shouldst amid the Bacchanals sit in chains,
For bringing in these pestilent rites; for when
In women's feasts the cluster's pride hath part,
No good, say I, comes of their revelry.

CHORUS
Blasphemy !—8tranger, dost not reverence heaven,
Nor Cadmus, sower of the earth-born seed?
Son of Echion, thou dost shame thy birth !

TEIRESIAS
Whene'er a wise man finds a noble theme
Fdr speech, 'tis easy to be eloguent.
Thou—roundly runs thy tongue, as thou wert wise ;
But in these words of thine sense is there none,
The rash man, armed with power and ready of speech,
Is a bad citizen, as void of sense.

But this new Geod, whom thou dost laugh to
scorn,

1 eannot speak the greatness whereunto

In Hellas he shall rise, Two chicfest Powers,

Prince, among men there are: divine Demeter—

Earth is she, name her by which nume thou wilt ;-

She upon dry food nurtureth mortal men:

Then followeth Semele’s Son; to match her gift

The clustér's flowing draught he found, and gave

To mortals, which gives rest from grief to men

Woe-worn, soon as the vine's stream filleth them.
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THE BACCHANALS

And sleep, the oblivion of our daily ills,

He gives-there is none other balm for toils.
He is the Gods' libation, though a God,

So that through him do men obtain good things.

And dost thou mock him, as in Zees's thigh
Sewn? I will show thee all the legend's beanty :
When Zeus had snatched him from the levin-fire,
Angd bare the babe to Olympus, Hera then

Fain would have cast his godhead out of heaven. gm0
Zeus with a God's wit framed his counterplot.

A frafpment from the esrth-enfolding ether

He brake, and wrought te a hostage,} setting so
Dionysus safe from Hera's spite. In time

Men told how he was nursed in Zeus's thigh.
Changing the name, they wrought a myth thereof,
Because the God was hostage once to Hera.

A prophet is this God: the Bacchie frenzy
And ecstasy are full-franght with prophecy :

" For, in his fullness when he floods our frame, 300
He makes his maddened votaries tell the future.
Somewhat of Ares’ dues he shares withal:

Hosts harness-clad, in ranks arrayed, sometimes
Are thrilled with panic ere a spear be touched ;
This too is a frenzy Dionysus sends.
Yet shalt thou see him even on Delphi’s crags
With pine-brands leaping o'er the cloven crest,
Tossing on high and waving Bacchus’ bough,-—
Yea, great through Hellas. Pentheus, heed thou
me
¥ i.e Cave thia counterfeit Dlon sus {o Hera, as a hostage
against his investing her rivai’s ﬁlld with the honours of

divisity. The argument is based en the slmiaz-zty of pépes,
* fragment 3 unpds, ** thigh ' ; Zpnpes, ** hostage.”
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THE BACCHANALS

Boast not that naked force hath power o’er men ; 3t
Nor, if it seem so ta thy jaundiced eye,

Deem thyself wise. The God into thy Iand

Welcome: spill wine, be brechant, wreathe thine head.

Dionysus upen women will not thrust

Chastity : in true womanhood inborn

Dwells temperance touching all things evermore.
This must thou heed ; for in his Baechie rites
The virtuous-hearted shall not be undone.

Lo, thou art glad when thousands throng thy gates,

And all Thebes magnifieth Pentheus’ name: 320

He too, I wot, in homage taketh joy.

I, then, and Cadmus, whom thou laugh'st to scomn,

Will wreathe our heads with ivy, and will dance—

A greybeard pair, yet caonot we but dauce.

Not at thy suasion will } war with Gods,

Most grievous is thy madness, and no spell

May medicine thee, though spells have made thee mad,
CHORUS

Oid sire, thou sham'st not Phoebus in thy speech,

And wisely honourest Bromius, mighty God.
CADMUS

My son, well hath Teiresias counselled thee. 330

Dwell with us, not without the pale of wont.

Thou'rt now in cloudland : naught thy wisdom is:

For, though this God were no God ~—as thou sayest,—

God be he called of thee : in glorious fraud

Be Semele famed as mother of & God:

So upon all our house shall honour rest.

Rememberest thou Actaeon's wretched doom,
Whom the raw-ravening hounds himself had reared
Rent limb from limb in the meads, for that high boast
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THE BACCHANALS

That Artemis in hunting he excelled ? A4
Lest such he thy fate, let me crown thine head
With ivy : heneur thou with us the God.

PENTHEUS
Hence with thine hand! Go, play the Bacchant

thou,

Neither besmirch me with thy folly’s stain,
This seer, thy monitor in senselessness,
Will I chastise. Let someone go with speed—
{To an attendant) Thov, hie thee to his seat of augury ;
Upheave with levers, hurl it to the ground ;
All in confusion tumn it upside down ;
His holy fiilets fling to wind and storm: 350
For, deing so, { most shall wring his heart
Seme--ye, range through the city, and track down
That giri-faced stranger, who upon our wives
Bringeth strange madness, and defiles our bed?.
And if ye catch him, hale him bound with chains
Hither, that death hy stoning be his meed,
And so he rue his revelry in Thebes.

TEIRESIAS '
Ah wretch, thou knowest not what thou hast said !
Thou'rt stark-mad now, who erst wast sense-bereft,
Let us go, Cadmus, and make intercession 360
Both for this man, brute savage though he be,
And Thebes, that no strange vengeance of the God
Smite them. Come with me, ivy-wand in hand,
Eassay to upbear my frame, as I do thine,
Shame if two greybeards fell l-—nay, what of that?
For Bacchus, Son of Zeus, we needs must serve,
Cadmus, beware lest Pentheus bring his echo,
Repentance, to thine house 1—not prophecy here
Speaks, but his deeds. A fool, he speaketh folly,
: { Exeunt.
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THE BACCHANALS

CHORUS
O Banctity, thou who dost bear dominion (8tr. 1} 370
Over Gods, yet low as this earthly ground,
Unto usward, stoopest thy golden pinion,—
Hear'st thou the words of the king, and the sound
Of his blast of defiance, of Pentheus assailing
The Clamour-king f~—hear'st thou his blasphemous
railing
On Semele’s son, who is foremost found
Of the Blest in the festival beauty-crowned P—
Whe hath for his own prevogative taken
To summon forth feet through his dances to
leap,
When blent with the flutes light laughters awaken, 380
And the children of care have forgotten to weep,
Whensoeever revealed is the c¢luster’s splendour
In the banquet that men to the high Gods tender,
And oer ivy-wreathed revellers drinking deep
The wine-bowl droppeth the mantle of sleep.

Of the reinless lips that will own no master, (4nt 1)
Of the folly o'er law's pale stubborn to stray-—
One is the end of themn, even disaster ;
But the calm life, still as a suinmer day,
But the foot whose faring diseretion guideth, 390
Their steadfast state unshaken abideth,
And the homie still findeth in such its stay.
Ah, the Heavenly Ones dwell far away,
Yet look they on men from their cloudy portals.
O, not with knowledge is Wisdom bought ;
And the spirit that soareth too high for mortals
Shall see few days: whosoever hath canght
At the things too great for 2 man’s attaining,
Even blessmgs assured shall he lose in the gaining.

33
VoL, M1, o



4033

410

420

34

BAKXAL

o wopevwy & olde Tpimor

kel xaxoSothov Tap Enovye goTEY.

ixolpay wori Kiuwrpov,

viooy ris *Adpoditas,

év § BenEippoves vépor-

rat Braroiaw “Epures,
xbéval & &y éxatéorouons
BapBdpov woraped poal
xapTitovaty GropSpov.

wot & & rarleTevouéva
Meepia podascos 8pa,

cepva kAerts ‘OAdumrov;

1] ~ 3 W 4 4
éxele’ drye pe, Bpouce Bpopue,
wpoBaxy’ ebie Satpov.

duel Xdperes, énel 8¢ T1ébos
k] ~ b 4 .4 hd s
érel B¢ Bduyats Qs opryedlery.

o Satpwv 0 Atws mats
xaiper pév Galiasoty,
direl 8 S\ Bodbrepay Bi-
piivav, koupoTpipov Bedv.
loa & cls Te Tov A Siov
T6v 1€ yeipova SGK éxew
o 4 At
olvou Tép{riy alvmwor
-~ 01 P hY ~
peoel & @y rabra péler,
b ’ A
xaré pdos vikras re Gpihas
ebatwva Salfy

coddy & améyav wpamita Gpéva Te
X pa 6
! Meineke and Navok : for MSS, 1tdgor.

arp. B

avr. B



THE BACCHANALS

Such paths as this, meseemeth, be sought - £00
Of the witless folly that roves distraught.
(8. 2)
() to flee hence unto where Aphrodite
Doth in Cyprus, the paradise-island, dwell,
The sea-ringed haunt of the Love-gods mighty
To weave the soul-enchanting spell,
QOr the fields where untold is the harvest’s gold,
“Where the stream of the hundred mouths hath
" rolled,
Whereon rain never fell!
But O for the land that in beauty is peerless,!
The Pierian haunt where the Muses sing ! 410
On Olympus the hallowed to stand all fearless
Thitherward lead me, O Clamour-king !
O Revel-god, guide where the Graces abide
And Desire,—where danceth, of no man denied,
The Bacchanal ring.
{4nt. 2}
Our God, the begotten of Zeus, hatll pleasure
In the glee of the feast where his chalices
shine ;
And Peace doth he love, who is giver of treasure,
Who of Youth is the nursing-mother divine, 420
On the high, on the low, doth liis bounty bestow
The joyance that maketh an end of woe,
The joyance of wine.
But he hateth the man that in scorn refuseth
A life that on pinions of happiness flies
Through its days and its nights, nor the good part
chooseth.
Wisely shalt thou from the over-wise

t Macedonia ; where Euripides composet] this play.
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THE BACCHANALS

Hold thee apart : but the faith of the heart 430
Of the peaple, that lives in the works of the mart,
For me shall suffice,
Re-enter pENTHEUS.  Enter sERvANT, wilh aitendaniy,
bringing proxvsue bound.
SERVANT
Pentheus, we come, who have run down this prey
For which thou sentest us, nor sped in vain.
This wild-beast found we tame: he darted not
In flight away, but yielded, nothing loth,
His hands, nor paled, nor changed his cheeks' rose-hue,
But smiling bade us bind anéd lead him thence,
And tarried, making easy this my task. 440
Then shamed I said, © Not, stranger, of my will,
* But by commands of Pentheus, lead I thee.”
The eaptared Bacchanals thou didst put in ward,
And in the common prison bind with chains,
Fled to the meadows are they, loosed from bonds,
And dance and eall on Bromius the God,
The fetters from their feet self-sundered fell ;
Doors, without mortal hand, unbarred themselves.
Yea, franght with many marvels this man eame
To Thebes! To thee the rest doth appertain. 450
PENTHEUS
Ye are mad | Once in the toils of these mine hands,
He is not so fleet as to escape from me.
Ha! of thy form thou art not ill-fuvoured, stranger,
For woman's tempting—even thy quest at Thebes,
No wrestler thou, as show thy flowing locks
Down thy cheeks floating, fmnght with all desire
And white, from heedful tendance, is thy skin,
Smit by no sun-shafts, but made wan by shade,
While thou dost hunt desire with beanty’s lure,
First; tell me of what nation sprung thon art, 466
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THE BACCHANALS

DIGNYAUS
‘No high vaunt this-—'tis easy to declare:
Of flowery Tmolus haply thou hast heard.

PENTHEUS

I know: it compasseth the Sardians' town,
DIGNYSUS

Thence am I: Lydia is my fatherland,
PENTHEUS

Wherefore to Hellas bringest thou these rites?
DIGNYSUS

Di:mysus, Zens son, made me initiate,
PENTHEUS

Lives a Zeus there, who doth beget new gods?
DIONYSUS

Nay, the same Zeus who wedded Semele here.
PENTHEUS

Direaming or waking wast thou made his thrall ?
DIONYEUS :

Nay, eve to eye his mysteries he bestowed. - 470
PENTHEUS ’

Ay, of what fashion'be these mysteries?
DIONYSUS

“Tis seeret, save to the initiate.
PENTHEUS

What profit bring they:to his votaries?
DIONYRUS

Thou inayst not hear: yet are they worth thy knowing,
PENTHEUS

Shrewd counterfeiting, to whet lust to hear!
PIONYSUS

His rites loathe him that worketh gudlessness.
3%
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THE BACCHANALS

*

PENTHEUS
Thou saw’st the God : what fashion was he of?
, DIONYSUS
As seemed him good: that did not I enjoin.
PENTHEUS
This too thou hast shrewdly parried, telling naught.
ONYSUS
Wise answers seem but folly o a fool. 486
PENTHRUS
Cam'st thou the first to bring his godhead hither?
DIONYSUS
Al Asians through these mystic dances tread.
PENTHEUS
Ay, far Jess wise be they than Hellene men.
: DIONYSUS
Herein far wiser. Diverse wont is theirs.
PENTHEUS
By night or day dost thou perform his rites?
PIONYSUS
Chiefly by night: gloom lends solemmity.
PENTHEUS
Ay-—and for women snares of lewdness too,
DION¥SUS
In the day too may lewdness be devised.
PENTHEUS
Now punished must thy vile evasions be.
DIONYSUS
Ay, and thy folly and impiety, 4
PENTHELS
How bold cur Bacchant is, in word-fence skilled !
IHONYSUS

Whatismydoem? What vengeance wilt thow wrenk ?
4
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THE BACCHANALS

FENTHEUS

Thy dainty tresses first will I cut off.
BIONYSUS

Hallowed my locks are, fostered for the God.
PENTHEUS

Next, vield me up this thyrsus from thine hands.
DIONYSUS

Take it thyself. “Tis Dionysus’ wand.

' PENTHEUS

Thy body in my dungeon will I ward.
DIGNYSUS

The God's self shall release me, when I will.
PERTHEUS

Ay—when mid Bacchanals thou call’st on him 1!
HONYSUS

Yea, he is now near, marking this despite. 500
PENTHEUS

Ay, where >—not unte mine eyes manifest.
DIONYSUS

Beside me. Thou, the impious, seest him not.
PENTHEUS

Seize him! This fellow mocketh me and Thebes.
DIONYSUS

I warn ye, bind not '~~Reason’s rede to folly.
PENTHEUS

I bid them bind, whe have better right than thou.
DIONYSUS

Thy life nor aets thon know'st, nor what thou art.
PENTHEUS

Pentheus—Agave’s and FEchion’s son.

 i.e, Never, for yon shali not escape to rejoin them.
43
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THE BACCHANALS

DIONYSUsS

Yea, fitly named to be in misery pent,
PENTHEUS

Away! Enjail him in the horses’ stalls

Hard by, that he may see but murky gloom. {thee, 510

There dance! These women thou hast brought with
Thy erimes’ co-workers, } will gell for slaves,
Or make my weaving-damsels, and so hush
Their hands from cymbal-clang and smitten drum.
DIONYSUS
I go. The fate that Fate forbids can ne'er
Tonch me. On thee Dionysus shall regnite
These insults-—he whose being thou hast denied.
Outraging me, thou halest him to bonds,
[ Faeunt monvysvs guarded, and penrnEDs,
CHORYS
All hail, Achelotis’ Daughter (8tr.)
Dirce the maiden, majestic and blest in thy cool-
welling water
Thou receivedst in old time the offspring of Zeus
‘'neath thy silvery plashing,
When Zeus, whe begat him, had snatched from the
levin unquenchably flashing, {the Father cry,
And sealed up the babe in his thigh, and aloud did
“Come ! inte this, Dithyrambus, the womb of no
mother, pass thou :—
By this name unte Thebes I proclaim thee, O God
of the Bacchanals, now.”
Ah Dirce, thou thrustest me hence, when I bring
thee the glorious vision
Of his garlanded revels-—now why am I scouted,
disowned, and abhorred ?

! The river Acheloiis was in legend the Father of all Greok
atreams, Diroe was the sacred fowatain of Thebes,
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THE BACCHANAILS

Yet there cometh—I swear by the full-clustered
grace of the vine Dionysian—

An hour when thine heart shall accept PMonysus,
shall hail him thy lord.

Lo, his earth-born lineage bewrayeth {(Ant)
Pentheus; the taint of the blood of the dragon of
old he betrayeth,
The serpent that came of the seed of the earth-
born Titan Echion. [mortal's scion,
It hath made him a grim-visaged monster, and not as a
But as that fell giant brood that in strife with
immortals steod,
He is minded to fetter me, Bromius’ handmaid,
with cords straightway : [reve] this day,
He hath prisoned his palace within my companion in
Dungeoned in gloom ! Son of Zens, are his deeds
of thine eye unbeholden,
Dionysus ?-—thy prophets with tyranny wrestiing in
struggle and strain?
Sweep down the slope of Olympus, uptossmg th\

thyrsus golden : [refraii.
Come to us, King, and the murderer’s insolent fury
‘ (Epode)

Ah, where dost thou linger on Nysa the mother of
beasts of the wold,

Waving thy revellers on with thy wand, or where
hesvenward soar [fold

Crests of Coryuia, or haply where far forest-solitudes |

Round the flanks of Olympus, where Orpheus con.
strained by his minstrelsy-lore
Trees round him adoring to press, and the beasts
of the wilderness,
As he harped of yore }

47
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THE BACCHANALS

Thrice blesséd Pieria-land,
Evius honoureth thee!—lo, he cometh, he cometh,
on-leading :
His dances withh Bacchanal chants, over Axius' flood
swift.speedi
He shall pass, he shall marshal the leaping feet in
the dance-rings sweeping,
The feet of his Maenad-band.
On shall he haste over Lydias the river,
O'er the father of streams, the blessing-giver,
Whose waters fair, as the tale hath told,
(¥Yer the land of the gallant war-steed rolled,
Spread fatness on every hand,
monvsus {nsthin}
What ke ! Give heed to my voice, give heed !
Ho, Bacchanal-train, my Bacchanal-train /
(Members of cuorvs answer severally.)
cHorus 1
What ery was it f—whence did it ring? "Twas the
voice of mine Evian King!
moNysus {mwithin)
What ho ! What ko ! I call yet agatn,
1, Semele's offspring, Zeus's seed.
cHorus 2
What ho! Our Lord, cur Lord! What ho!
Come to our revel-band thou,
Clamour-king, Clamour-king, now !
vioNysus (within)
Earth-foor, sway io and fro in mighty earthquake-throe !

(Earthquake). cuonus 3

He, swiftly shall Pentheus' hall,
Sore shaken, erash $o its fall !
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THE BACCHANALS

CHORUS ‘4
Dionysus within yen halls is his godhead revealing |
With homage adore him,
cHorys o
We bow us before him.

iEadthe).
o, how the lintels of stone over yonder pillars are
reeling ! {the halls go pealing.

Now doth the Clamour-king's trinmph-shout through
proNvsus {mithin),
Kindle the torck of the levin lurid-red : {spread.
Let the compassing flames round the palace of Pentheus
(A4 great blaze of Uight emwraps the paluce and the
monument of Semele.)
cuonrys 6
Ha{ dost thou see not the wildfire enwreathed
Round the holy tomb-—
Lo, dost thou mark it not well ?—
Which Semele thunder-blasted bequeathed,
Her memorial of doom
By the lightning from Zeus that fell ¢
Fling to the earth, ye Maenads, fling
Your bodies that iremble with sore dismay !
For he cometh, our King, Zeus’ scion, to bring
Yon halls to confusion and disarray.
cuonrus fall ontheir faces. Enter pronvsus fromthe palace.
DIORYSUS
Ho, ye Asisn women, are ye so distraught with sheer
-affright fmeseems, the sight
That ye thus to earth be fsllen? Ye beheld,
When the house of Pentheus reeled as Bacchus
"shook it. Nay, upraise
From the earth your limbs, and banish’ from your
bodies fear's amaze,
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THE BACCHANALS

CRORUB
Hail to thee, to us the mightiest light of Evian
revelry ! [on thee!
With what rapture, late so lonely and forlorn, I look
DIONYSUS
Ha, and did your hearts for terror fail you when I
passed within, [Pentheus” dungeon-gin ¢
Deeming 1 should sink to darkness, caught in
CHORUS
Wherefore not? What shield had 1, if thou into
mischance shouldst fall? {tyrant's thrall ?
Nay, but how didst thou escape, who wast a godless
DIONYSUS
I myself myself delivered, lightly, with nor toil nor
gtrain,
CHORUS
Nay, but bound he not thine hands with colling mesh
of chain on chain ?
DIONYSUS
My derision there I made him, that he deemed he
fettered me, {empty phantasy.
Yet nor touched me, neither grasped me, fed on

810

Nay,a bull beside the stalls he found where he

would pen me fast:
Round the knees and round the hoofs of this he ‘gan
his cords to cast,
Breathing fury out, the while the sweat-gouts poured
from every limb, [watching him
While he gnawed upon his lips—and 1 beside him
Calmly at mine ease was sitting. FEven then ocur
Bacchus came,
And as with an earthquake shook the house, and lit
& sudden flame fhe saw his halls
On his mother's tomb. - The kmg behelding thought
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THE BACCHANALS

Flame-enwrapped, and hither, thither, rushed he,
wildly bidding thralls {toiling there.
Bring the water. Now was every bondman vainly
Then he let this labour be, as deeming I had *scaped
the snare : his falehion fell.
Straight within the bnilding rushed he, drawing forth
Then did Bromius, as to me it seemed-—"tis but my
thought I tell,— {thereon straightwsy,
Fashion in his halls a wraith: he hurled himse
Rushed, and stabbed the light-pervaded air, as
thinking me to slay, [pride to pass;
Then did Bacchus bring a new abasement of his
For he hurfed to esrth the building. There it lies,
4 PUID-TOASS,— [with toil cutworn,
Sight to make my bonds full bitter to him! Now,
Letting drop the sword, he falleth fainting. He,
the mortal-born, : |;rpasaed I through,
Dare to brave a God to battle! 'Then unhindered
Recking nought of Pentheus: so from forth his Lalls
I come to you {fall's sound there is,—
But, methinks .for there within the house a foot-
He shall straightway come without. Ha, what shall
he say unto this? . [stress;
Lightly shall I bear his bluster, whatsoe’er his fury’s
For it is the wise man's part to rein his wrath in
soberness,
Enter PENTHEUS, HENTHEUS
Foul outrage this —the stranger hath escaped,
Theugh bound but now in fetters fast as fate.
Ha!
There isthe man! What means this? How hast thou
Won forth to stand before my very halls?
' DlONYSUS
Stay there, und let thy fury softly tread,
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THE BACCHANAILS

PENTHEUS

How hast thou “scaped thy bonds and comest forth ?
DONYSUS

Said I not—or didst hear not?— One will free me?”

) PENTHEUS

Who? Btrange and ever strange thine answers are. 630
DIGNYSUS

He who makes grow for men the clustered vine.
PENTHEUS

[Ay—who drives women frenzied from the home !]
DIONYEUS

“Fis Lionysus’ glory, this thy scoff.
PENTHEUS (lo aiterndants)
1 bid ye bar all towers round about.

DIONYSUS
Why? Cannot Gods pass even over walls ?
: PENTHEUS
Wise art thou, wise—save where thou shouldst be wise,
BAONYSUS

Where most needs wisdom, therein am | wise.
But listen first te yon man, hear his tale
Wheo with some tidings from the mountains comes.
I will await thee: fear not lest I fly,
Enter nunpMan, HERDMAN
Pentheus, thou ruler of this Theban land, 860
I from Cithaeron come, whence never fail
The glistering silver arrows of the snow.
PENTHEUS
Bringing what weighty tidings comest thou?
HERDMAN '
I have seen wild Bacchanals, who from this land
Have darted forth with white feet, frenzy.stung.
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THE BACCHANALS

-1 come, King, fuin to tell to thee and Thebes

What strange, what passing wondrous deeds they do.

Yet would 1 hear if freely I may tell

Things there beheld, or reef my story’s sail,

For; King, i fear thy spirit's hasty mood, 670
Thy passion and thine over-royal wrath.

PENTHEUS
Say on: of me shalt thou go all unscathed,
For we may not be wroth with honest men.
The direr scunds thy tale of the Bacchanals,
The sterner punishment will I inflict
On him who taught our dames this wickedness,

HERDMAN

Thine herds of pasturing kine were even now

Scaling the steep hillside, what time the sun

First darted forth his rays to warm the earth,

When lo, 1 see three Bacchant women-bands,— 680

Autono# chief of one, of one thy mother

Agave, and the third band Ino led.

All sleeping lay, with bodies restful-strown ;

Some backward leaned on leafy sprays of pine,

Some, with oak-leaves for pillows, on the grousnd

Flung careless -—modestly, not, as thow say’st,

Drunken with wine, amid the sighing of flutes

Hunting desire through woodland shades alone.

Then to her feet sprang in the Bacchanals’ midst

Thy mother, crying aloud, < Shake from you
sleep!” ' _ $90

When fell our horned kine's lowing on her ear.

They, dashing from their eyelids rosy steep,

Sprang up,--strange, fair array of ordered ranks,—

Young wives, old mstrons, maidens yet unwed.

First down their shoulders let they stream their hair :
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THE BACCHANALS
Then looped they up their fawnsking—they whase
bands '

Had fallen loose,—and girt the dappled fells [while.

Round them with snakes that licked their cheeks the

Some, eradling fawns or wolf-cubs in their arms,

Gave to the wild things of their own white milk,— 700

Young mothers they, who had left their babes, that
still heads

Their breasts were full. Then did they wreath their

With ivy, cak, and flower-starred briony.

One grasped her thyrsus-staff, and smote the rock,

And forth upleapt a fonntain's showery spray:

One in earth’s bosom planted her reed-wand,

And up therethrough the God a wine-fount sent:

And wheso fain wounld drink white-foaming draughts

Searred with their finger-tips the breast of earth,

And milk gushed forth unstinted : dripped the while 710

Sweet streams of honey from their ivy-staves,

Hadst thou been there, thou hadst, beholding this,

With prayer approached the God whom now thouw
spurnest.

Then we, thine herdmen and thy shepherds, drew

Together, each with each to hold dispute

‘Fouching their awful deeds and marvellous,

And one, a townward truant, ready of speech,

To all eried, « Dwellers on the terraces

Of hallowed mountains, will ye that we chase

From Bacchus’ revel Agave, Pentheus’ mother, 720

And do our lord a kindness ?” Well, thought we,

He spake, and we in ambush hid ourselves

Mid leaves of copses. At the appointed time

They waved the thyrsus for the revel-rites,

With one voice ealling Iacchug, Clamour-king,

Zeus' seed. The hills, the wild things all, were thrilled
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THE BACCHANALS

With ecstasy : naught but shook as on they rushed.

Now nigh to me Agave chanced to leap,

And forth I sprang as who would seize on her,

Ieaving the thicket of mine ambush void. T30

Then shouted she, ¢ What ho, my fieetfoot hounds,

We are chased by these men! Ho ye, follow me—

Follow, the thyrsus-javelins in your hands!”

O then we fled, and feeing scantly "scaped

The !%lacchanais’ rending grasp.  Down swooped they
then

Upon our pasturing kine with swordless hand.

Then hadst thou seen thy mother with her hands

Rend a deep-uddered heifer-bellowing loud :

And others tore the calves in crimson shreds.

Ribs hadst thou seen and cloven hoofs far hurled 7460

This way and that, and flakes of flesh that hung

And dripped all blood-bedabbled 'neath the pines.

Balls chafing, lowering fiercely along the horn

Erewhile, were tripped and hurled unto the earth,

Draggéd down by countless-clutching maiden hands,

More swiftly was the flesh that lapped their bones

Stripped, thar thou couldst have closed thy kingly
eyes.

On swept they, racing like to soaring birds,

To lewland plains which by Asopus’ streams

Bear the rich harvests of the Theban folk : 50

Hysiae, Erythrae, 'neath Cithzeron's scaur

Low-nestling,—swooping on them Hke to foes,

This way and that way hurled they all their goods,

Yea, from the houses caught they up the babes:

These, and all things laid on their shoulders, clung

Unfastened ; nothing to the dark earth fell,

Nor brass ner iren; and upon their hair
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THE BACCHANALS -

They carried fire unscorched. The folk, in wrath

To be by Bacchanals pillaged, rushed to arms:
Whereupon, King, was this strange sight to see:— 760
From them the steel-tipt javelin drew not blood, .
But they from their hands darting thyrsus-staves
Dealt wound on wound; and they, the women, turned

To flight men, for some God's hand wrought therein.
Then drew they back to whence their feet had come,

To those same founts the God sent up for them,

And washed the gore, while from their cheeks the

snakes

Were licking with their tongues the blood-gouts
clean,

Wherefore, whoe'er this God be, O my lord,

Receive him in this city; for, beside : T8

His other might, they tell of him, 1 hear,
That he gave men the grief-assuaging vine.
When wine is no more found, then Love igs not,
Nor any joy beside is left to men,
CHORUS

Words wherein freedom rings 1 dread to speak
Before the King; vet shall my thought be voiced:
Dionysus is net less than any God.

PENTHEUS
Lo, it is on us, kindling like a flame,
The Bacchanal outrage, our reproach through

Greece |

We may not dally —to Electra’s gate 780
Go thou; bid all my warriors that bear shield
To meet me, and all riders of flect steeds,
And all that shake the buckler, all who twang
The bowstring; for agninst the Bacchanals
Forth will we march. Yen, this should pass all bounds,
To endure of women that we now endure!’
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THE BACCHANALS

DIONYSU&'
No whit thou yieldest, though thou hear'st my words,
Pentheus. Yet, though thou dost despite to me,
I warn thee—bear not arms against a God;
But bide still. Bromdius will not brook that thou 790
Shouldst drive his Bacchanals ﬂ(}‘ﬂ:‘t thejr revelahills,

PENTHRUS
School thou not me; but, having "scaped thy bonds,
Content thee : else again I punish thee.

DIGNYSUS

Better slay victims unto him than kick

Against the pricks, man raging against God.
PENTHEUS

Victims ? Ay, women-victims, fitly slain,—

Wild work of slaughter midst Cithaeron’s glens !
BIONYBUS

Flee shall ye all; and shame were this, that shields

Brass-forged from wands of Bacchanals turn back.

PENTHEUB .
This stranger—vainly wrestle we with him: 860
Deing nor suffering will he hold his peace.

DIONYSUS
Friend, yet. this evil may be turned to good,

PENTHEUS
How by becoming my bondwomen's thrall ?

DIONYSUS
I without arms will bring the women hither.

. PENTHEUS

Ha! here for me thon plottest treachery !

PIONYSUS

Treachery #—I would save thee by mine art!
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THE BACCHANALS

PENTHEUS
Ye have made this covenant, so to revel aye.
DIONYEUB
Nay: know, that covenant made I with the God.
PENTHEUS (fo alfendants)
Bring forth mine arms {-—thou, make an end of speech.

PIONYSUS

Ho thou ! . L3 0)

Wouldst thou behold them camped upon the hills ?
PRNTHEUS

Ay—though with sumless gold I bought the sight.
DIONYSUS

Why on this mighty longing hast thou fallen ?
PENTHEUS

To see them drunk with wine—a bitter sight !
DIONYSUS

Yet wouldst thou gladly see a bitter sight?
PENTHEUS

Yea, sooth, in silence crouched beneath the pines.

: DIONYSUS

Yet will they track thee, stealthily though thou come.
PENTHEUS

Openly then —vyes, well hast thou said this.
DIONYSUS

Shall I then guide thee? Wilt essay the path?
PENTHEUS

Lead on with speed: I grudge thee all delay ! )
DIONYSUS

Array thee now in robes of linen fine.

1 From thie time Pentheus apeaks ¢ one hypnotized.
Hy
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THE BACCHANALS

BENTHEUS

Wherefore?  From man shall | to woman turn ?
DIONYBUS

Lest they should kill thee, secing thee there as man.
PENTHEUS

Weil said—yes, shrewd hast thon been heretofore.
DIONYSUS

Such scienee Dionysus taught to me.
PENTHEUS

How then shall thy fair rede become mine set?
DIONYSUS

I will into thine halls, and robe thee there.
PENTHEUS

What robe? A woman's *—nay, but [ think shame.
DIONYSUS

Is thy desire to wateh the Maenads dcad ?
PENTHEUS

¥n what garb, say’st thou, wouldst thou drape my form? 830
DIONYSUS

Thine head with flowing tresses will 1 tire.
PENTHEUS

And the next fashion of my vestare..what ?

© DIGNYBUS

Long robes: and on thine head a coif shall be.
PENTHEUDS

Naught else but these wouldst thou add unto me?
DIONYSUS

Thyrsus in hand, and dappled fell of fawn.
PENTHEUS

i cannot drape me in a woman's robe !

DIONYSUS
Then fight the Maenads—spill thy people's blood,

i1
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THE BACCHANALS

PENTHEUS

Ay, true :—first must I go and spy them out.
DIONYSUS

Sooth, wiser so than hunt thee ills with ills.
PENTHEUS

Yet, how through Cadmus’ city pass unseen ? 840
DIONYSUS

By lone paths will we go. Myself will guide.
PENTHEUS

Better were anything than Bacchants’ mock | -

We will pass in .. .. what fits will 1 devise.

. DIONYSUS

So be it: Howe'er thou choose, mine help thou hast.
PENTHEUS

1 go. ... I shall march haply sword in hand,

Or-—or-—do haply as theu counsellest, [ Exit.
DIONYSUS

Women, the man sets foot within the toils,
The Bacchants—and death’s penalty--shall he find.
Dionysus, play thy part now ; thou art near:
Let us take vengeance. Craze thou first his brain, 850
Indarting sudden madness. Whole of wit,
Ne'er will he yield to don the woman's robe
Yet shall he don, driven wide of reason’s course
I long withal to make him Thebes' derision,
In woman.semblance led the city through,
After the erstwhile terrors of his threats.
I go, to lay on Pentheus the attire
Which he shall take with him to Hades, slain
By a mother's hands. And he shall know Zeus'
son
Dionysus, who hath risen at last a God 860
Most terrible, yet kindest unto men. [Exit.
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THE BACCHANALS

CHORUB
Ah, shall my white feet in the dances gleam  (8tr)
The livelong night again? A, shail I there
Float through the Bacchanal's ecstatic dream,
Tossing my neck into the dewy air #-—

Like to s fawn that gambols mid delight
Of pastures green, when she hath left behind
The chasing horror, and hath sped her flight
Past watchers, o'er nets deadly-deftly twined,

Though shouting huntsmen cheer the racing hounds 870
Onward, the while with desperate stress and strain
And bursts of tempest-footed speed she bounds
Far over reaches of the viver-plain,

-'Fill sheltering arms of trees around her close,
The twilight of the tresses of the woods ;—

O happy ransomed one, safe hid from foes
Where no man tracks the forest-solitudes!

What wisdom's crewn, what guerdon, shines more
glorious
That Gods can give the sons of men, thau this-—
O'er crests of foes to streteh the hand vietorious ? 880
Glory is crown and sum of human bliss!

Slowly on-sweepeth, but unerringly, (Ant)
The might of Heaven, with sternest lessoning

For men who in their own mad fantasy
Exalt their unbelief, and crown it king—

Mortals who dere belittle things divine !
Ah, but the Gods in subtle arabush wait :
On treads the foot of time; but their design
s unrelinquished, and the ruthless fatg
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THE BACCHANALS

Quests as a sleuth-hound till it shall have tracked #00
The godless down in that relentless hunt,

We may not, in the heart's thought or the act,
Set us above the law of use and wont.

Little it costs, faith’s precious heritage,
To trust that whatsee’er from Heaven is sent
Hath sovereign sway, whate’er through age on age
Hath gathered sanction by our nature’s bent,

What wisdom's crown, what guerdon, shines more
glorious
That Gods ean give the sons of men, than this—
Q'er crests of foes to streteh the hand victorious? 900
Glory is erown and sum of human bliss!

Blest who from ravening seas (Kpode)
Hath 'scaped to haven-peace,
Blest who hath {riumphed in endeavour's toil and
throe, '
Some men to higher height
Attain, of wealth, of might, [glow:
Than others; myriad hopes in myriad hearts still
To fair fruition brought
Are some, some come to naught: $0
Happy is he whose bliss Pmm day to day doth grow,
Enter pionysus,
DIONYSUS
Thou whb dost burn to see forfended things,
Pentheus, O zealous with an evil zeal,
Come forth before thine halls : be seen of me
Womanlike clothed in frenzied Bacchant's garb,
To spy upon thy mother and her troop.
Enter puNTHEUS,

So l-—Hke a daughter of Cadmus is thy form.
77
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THE BACCHANALS

PENTHEUS
Ahe! meseemeth [ behold two suns, -
A twofold Thebes, our seven-gated burg !
A bull thou seem’st that leadeth on before ; 920
And horns upon thine head have sprouted forth,
How, mast thou brute '—baull art thou verily now!
DIONYSUS
The God attends us, gracious not ere this,
" Leagued with us now: now seest thou as thou shouldst,
PENTHEUS
Whose semblance bear [} Have | not the mien
Of Ine, or my mother Agave’s port?
DICNYSUS .
Their very selves I seem to see in thee.
Yet, what ?-—this tress hath from his place eseaped,
Not as I braided it beneath the coif.
PENTHEUS

Tossing it forth snd back within, in whirls 830
Of Bacchic frenzy, | disordered it,
DIONYSUS

Nay, I, who have tsken thy tire-maiden’s part,
Will rearrange it. Come, hold up thine head.
PENTHEUS
Lo there—thou lay it smooth: ¥ am in thine hands.
DIGNYSUS
Now is thy girdle loose; thy garment's folds
Droop net below thine ankles evenly.
PENTHEUS
Yea, by my right foot so, meseems, it is.
To left, true by the sinew hangs the robe,
BIONYSUS
Me wilt thou surely count thy chiefest friend,
When sight of seber Bacchants cheats thine hopes. 840
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THE BACCHANALS

. PENTHEUS .
‘This thyrsus—shall 1 hold it in this hand,
Or this, the more to seem true Bacchanal ?

BIONYSUS
In the right hand, and with the right foot timed
Lift # r—all praise to thy converted heart!

PENTHEUS
Could I upen my shoulders raise the glens?
Of Mount Cithaeron, yea, and the Bacchanals?

DIONYSUS
Thou mightest, an thou wouldst : erewhile thy soul
Was warped ; but now ’tis even as befits.

PENTHELS
With levers 2—or shall mine hands tear it up
With arm or shoulder thrust beneath iis crests ?

DIONYSUS
Now nay--the shrines of Nymphs destroy not thou,
And haunts of Pan that with his piping ring.

PENTHEUS .
True—true : we must not overcome by foree
The women. I will hide me midst the pines,

DIONYSUS :
Hide ?—thou shalt hide as Fate ordains thine hiding,
Whe com’st with guile, a spy on Bacchanals,

PENTHEUS
Methinks I see them mid the copses caught,
1ike birds, in toils of their sweet dailiance.

! Among signe of incipient madnees is a feilure to dis-
criminate resistance, so that the patient, while reising slight
weights {here, the thyrsus), imagines himself to be putting
forth strength enough to raise enormous ones,
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THE BACCHANALS

BIONYSUS
To this end then art thou appointed watchman :
Perchance shalt catch them—if they catch not thee. 960

PENTHEUS
On through the midst of Thebes” town usher me !
I am their one man, ] alone dare this!

DIONY&US
Alone for Thebes thou travailest, thou alone ;
Wherefore for thee wait struggle and strain fore-
doomed.
Follow : ull safely will I usher thee,
Another thence shall bring thee,—

PENTHEUS
Ay, my mother !
DIONYSUS
To all men manifest—
PENTHEUS
For this I come.
DIONYSUS
High-borne shalt thou return-
PENTHEUS _
Soft ease for me ?
DIONYSUS
On a mother’s hands,
' PENTHEUS
-Thou weuldst thrust pomp on me !

DIONYaUS
Nay, 'tis but such pomp-—
PENTHEUS
As is my desert, 970
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THE BACCHANALS

DIONYBUS

Strange, strange man { Strange shall thine experience
So shalt thou win renown that soars to heaven.

[ Exit peNTHEUS.
Agave, stretch forth hands ; ye sisters, stretch,
Daughters of Cadmus! To a mighty strife
I bring this prince. The victor %sha!l be
And Bromijus. Al else shall the issue show. [Euni.

CHORUS
(8er)
Up, ye swift hell-hounds of Madness! Awuy to the
mountain-glens, where [fary, to tear

Cadimus’s daughters hold revel, and sting them to
im who hath come woman-vestured to spy on the

Bacchanaly there,
Frenzy-struck fool that he ig!-.for his mother shail
foremost descry [tree he would spy

Him, as from water-worn seaur or from storm-riven

That which they do, and her shout to the Maenads
shall peal gom on high :—

« Who hath come hither, hath trodden the paths to
the mountain that lead,

Spying on Cadmus's daughters, the maids o'er the
mountains that speed,

Bacchanal-sisters ?-..what mother hath brought to
_the birth such a seed?

Who was it b—who ?—for I ween he was born not of
womankind's blood : [of the wood ;

Rather he sprang from the womb of a lioness, scourge

Haply ni:);pawn of the Gorgons of Libya, the demon-
broed.”
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THE BACCHANALS

Justice, draw nigh us, draw nigh, with the sword of

avenging appear : [born, und shear

" Slay the unrighteous, the seed of Echion the earth-

Clean through his throat, for he feareth not Ged,
neither law doth he fear,

(dnt)
Lo, how in impious mood, and with lawless intent,
and with spite {he cometh to fight,

Madness-distranght, with thy rites and thy mother’s
Bacchus—+to bear the invineible down by his fm-
potent might !

Thus shall a mortal have sorrowless days, if he
keepeth his soul feontrol,

Sober in spirit, and swift in obedience to heaven’s

Murmuring not, neither pressing beyond his mor.
tality’s goal.

Not their presumptuous wisdom I covet: ] seek for
mine own-—— [s0 may be known,

Yes, in the quest is mine happiness—things that not

Glorious wisdem and great, from the days ever-
lasting forth-shown,

Even to fashion in pureness my life and in holiness
aye, {of the day,

Following ends that are nobie from dawn o the death

Honouring Gods, and refusing to walk in injustice’s
way.

Justice, draw nigh us, draw nigh, with the sword of
avenging appear: born, and shear

Slay the unrighteous, the seed of Fehion the earth-

Clean through his throat; for he feareth not Ged,
neither law doth he fear.
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THE BACCHANALS

E
QO Dionysus, reveal thee {—appear as a bull to gbu‘: D}dz
Or be thou seen as a dragon, a monster of heads
manifold, [of him rofled.
Or as a Hon with splendours of flame round the limbs

Come to us, Bacchus, and smiling in moekery com- 1020
ss him round [hunter be bound,
Now with the toils of destruection, and so shall the
Trapped mid the throng of the Maenads, the quarry
his guesting hath found.
Enier MussENGER,
MESYENGER
0 house of old through Hellas prosperous
Of that Sidonian patriarch, who sowed
The earth-born serpent’s dragon-teeth in earth,
How [ bemosn thee! Though a thrall I be,
Their lords’ calamities touch loyal thralls.
CHORUS
What now ?—hast tidings of the Bacchanals ?
MESSENGER
Pentheus is dead : Echion’s son is dead. 1030
CHORUS
Bromius my King! thou hast made thy godhead plain!
MESBENGER
How, what is this thou sey’st?  Dost thou exult,
Woman, upon my lord’s calamities ?
CHORUS
An alien I, I chant glad outland strain,
Who cower no more in terror of the chain,

MESEENGER
Deemest thou Thebes so void of men, {that iils
Have left her powerless to punish thee?)
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THE BACCHANALS

CHORUS

Dionysus it is, 'tis the King of the Vine

That hath lordship o'er me, ne Thebes of thine !
MESSENGER

This might be pardoned, save that base it is,

Women, to joy o'er evils past recall, 1040

CHORUS
Tell to me, tell by what doom died he,
Fhe villain devising villainy ?
) MESSENGER
When, from the homesteads of this Theban land
Departing, we had crossed Asopus’ streams,
Then we began to breast Cithaeron’s steep,
Pentheus and I —for to my lord I clave,—
And he who ushered us unto the scene,
First in & grassy dell we sat us down
With footfull hushed and tongues refrained from
speech,
That so we might behold, all unbeheld, 1050

There was a glen crag-walled, with rills o’erstreamed,
Closed in with pine-shade, where the Maenad girls
8at with hands busied with their gladsome toils.

The faded thyrsus some with fvy-sprays

Twined, till its tendril-tresses waved again :

Some, blithe as colts from carven wain-yokes loosed,
Re-echoed each to each the Bacchic chant.

But hapless Pentheus, seeing not the throng

Of women, spake thus : “Stranger, where we stand,
Ave these mock-maenad maids beyond my ken. 1960
Some knoll or pine high-crested let me climb,

And I shall see the Maenads’ lewdness well,”

A marvel then I saw the stranger do:

A sosring pine-shaft by the top he caught,
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THE BACCHANALS

And dragged down—down—-still down to the dark
earth.

Arched as a bow it grew, or curving wheel

That on the lathe sweeps out its cirele’s round :

So bowed the stranger’s hands that mountain-stem,

And bent to earth—-a deed past mortal might!

Then Pentheus on the pine boughs seated he 170

And let the trunk rise, sliding through his hands

Gently, with heedful eare to unseat him not.

Far up into the heights of air it soared,

Bearing my master throned upon its crest,

More by the Maenads seen than seeing them.

For scarce high-lifted was he manifest,

When lo, the stranger might no more be seen;

And fell from heaven a voice—the voice, most like,
Of Dionysus,—ecrying, “ O ye maids,

I bring him who would mock at you and me, HBO
And at my rites. Take vengeance on him yel!”
Even as he cried, up heavenward, down to earth,

He flashed a pillar-splendour of awful flame.

Hushed was the welkin; all the forest-glade

Held hushed its leaves ; no wild thing's cry was heard.
But they, whose ears not clearly canght the sound,
Sprang up, and shot keen glances right and left,

Again he cried his hest: then Cadmus’ daughters

Knew certainly the Bacchic God's command,

And darted : and the swiftness of their feet 1090
Whas as of doves in onward-straining race—

His mother Agave and her sisters twain,

And sll the Bacchanals. Through torrent gorge,

er boulders, leapt they, with the God’s breath mad.
When seated on the pine they saw my lord,

First torrent-stones with might and main they hurled,
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THE BACCHANA 1S

Scaling a rock, their counter-bastion,

And javelined him with branches of the pine:

And others shot their thyrsi through the aiv

At Pentheus-—woeful mark l-yet nonght availed. 160

For,’at a height above their fury's pitch,

Trapped in despair's gin, horror-struck he sat.

Last, oak-limbs from their trunks they thundered
down,

And heaved at the roots with levers—not of iron.

But when they won no end of toil and strain,

Agave eried, “ Ho, stand we round the trunk,

Maenads, and grasp, that we niay cateh the beast

Crouched there, that he may not proclaim abroad

Ouwr God's mysterious rites!” Their countless
hands
Set they unto the pine, tore from the soil i 1150

And he, high-seated, crashed down from his height;
And earthward feil with frenzy of shriek on shriek
Pentheus, for now he knew his doom at hand.

His mother first, priest-like, began the slanghter,
And fell on him: but from his hair the coif

He tore, that she might know and slay him not,—
Hapless Agave !-and he touched her cheek,
Crying, “'Tis I, O mother [—thine own son
Pentheus—-theu bai'st me in Fehion's halls!

Have merey, O my mother }---for my sin 1120
Murder not thou thy son—thy very son!”

But she, with foaming lips and eyes that rolled
Wildly, and reckless madness-clouded soul,
Possessed of Bacehus, gave no heed to him,

But his left arm she clutehed in both her hands,
And set against the wretch's ribs her foot,

And tore his shonider out—not by her strength,
But the God made it easy to her hands,
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THE BACCHANALS

And Ino Inboured on the other side,

Remding his flesh : Autonoé presved on—ali - L
The Bacchanal throng.  One awiful blended ery
Rose—the kidg's scremns while life was yet in him;

And triumph.yells from them. One bare an arm,

One & foot sandal-shod. His ribs were stripped

In mangled shreds: with blood-bedabbled hands

Each to and fre was tossing Pentheus’ flesh.

Wide-sundered lies his eorse: part ‘neath rough
rocks, ' )

Part mid the tangled depths of forest-shades -

Hard werc the search. His miserable head,

Which in her hands his mother chanced to seize, 1144

Impaled upon her thyrsus-point she bears,

Like mountain-lion's, through Cithaeron’s midxt,

" Lenving her sisters in their Maenad danee;

And, in her ghastly quarry glorying, comes

Within these walls, to Baechus crying aloud,

Her fellow-hunter, helper in the chase :

Triumphant-—all its tnnmph«pnze is fears!

But from this sight of misery will §

Depart, or ever Agave reach the halls,

Ay, self-restraint, and reverence for the Gods TE30

Are best, | ween ; "tis wisest far for men '

To get these in possession, and cleave thereto. [Enit.

CHORUS

Ruaise we to Bacchus the choral acclaim,
Shout: we aloud for the fall

Of the king, of the blood of the Serpent who enme,
Who arrayed him in woman’s pali;

And the thyrsus-ferale he grasped-—but the same
Sealed him to Hades’ hall:

And a bull was his guide to & doom of shame!
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THE BACCHANALS

O Bacchanal-maids Cadmean, I3C¢
Ye have gained for you glory—a vietory-pean
To be drowned in lamenting and weeping.
O contest triumphanily won, when a mother in blood
of her son
Her fingers is steeping !
But lo, I see fast hurrying to the halls
Agave, Pentheus' mother, with wild eyes
Roiling —hail ye the revel of our God !
Enter aaave, carrying the head of Peutkgm.
AGAVE
Asian Bacchanals ! : {8tr.)
CHORUS
Why dost thou challenge me ?—say,
AGAVE
Lo, from the mountain-side I bear
A newly-severed ivy-spray 170
Unto our halls, a goodly prey.
CHORUS
I see—to our revels I weleome thee,
AGAVE
I trapped him, I, with never a snare |
"Tis the whelp of 2 ’desert lion, plain to see.
CHORUS'
Where in the wilderness, where ?
AGAVE
Cithaeron.-
CHORUS
What hath Cithaeron wrought ?
AGAVE
Him hath Cithaeron to slaughter brought.
CHORUS o
Who was it smote him first? e

99



L1800

1196

100

- BAKXAL

_ATATH
dpdy 16 yépas.
piinarg’ Ayatm exploued’ év udaoss.
XoPOZ
Tis A ;
ATATH
e Kdduov—
XOPOX
+t Kaduov ;

ATATH
5 yévetra
v ué per’ dué Tobd
?;arye Onpos.  ebruyaps o @8 dypa.
uérexé vvr oivas.
XOPOX
T peréyw TAdpey;
. APATH
véos & puoaxos Gp-
1t by o kbpul dmadérpixe
xardxopoy Fardet.
XOPOZ
wpéme vy @are Onp dypavidos oy,
APAYH
6 Bdxyios xvvaryéras
aogos copirs dvémnrer éni Gripa
roide Mawwddas.

XOFOZ
6 yap dvak drypeds.
ATATH
érapeis;
L XOPOZ

/ -
i & dmwaive.

L]
L.



THE BACCHANALS

ABGAYE
Mine, mine is the guerdon,

Their revel-ront singeth me— Happy Agave!” their

burden, . 1180
CHORUS
Who then?
. AGAVE
Of Cadmus—
CHURLUS
Of Cadimus what wilt thou tell?
AGAVE
His daughters sfter nte smote the monster feil—
After me! O fortunate huuting! Is it not well§
Now share in the banquet !— {Ani.)
CHORUS
Alas! wherein shall 1 share ?
AGAVE )
This whelp is yet but a tender thing,
And over its jaws yet sprouteth fair
The down "neath the crest of its waving hair.
CHORUS
Yes, a beast of the wold, by the hair, might it be.
AGAVE
Uproused was the Maenad gathering
To the chase by a ennning hunter full cunningly. 1190
CHORUS
Yea, a hunter is Bacchus our King,
AGAVE
Dost thiu praise met
CHORLS

How can | choose but praise ?
1ol
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THE BACCHANALS

. .. ABAVE o
Ay, and full soon shall Cadmus’ race—
' ‘CHORUS
And Pentheus thy son—
AGAVE
Yea, I shall have praise of my scion
For the prey that is taken, even this whelp of a lion.

CHORUS
Strange quarry b
AGAVE
And strangely taken,
CHORUS
Art glad ?
AGAVE
I am fain
For the triumph achieved, both goodly and great,
and plain ta’en,
For the land to see, in the booty mine hands have
CHORYS

Show forth now, hapless one, to all the folk
The triminph-spoHl that hither thou hast brought,

ABAVE

Ye, in the fair-towered burg of Theban land
Which dwell, draw nigh to look upon this prey,
The beast we, Cadmus’ daughters, hunted down—
Not with the thong-whirled darts of Thessaly,
Neither with nets, but with the fingers white

Of our own hands. What beots the vaunt of men
Who get them tools by armourers vainly wrought,
When we, with bare hands only, took the prey,
And rent asunder all the monster’s limbs?

Where is mine ancient sire? Let him draw near.
And my son Pentheus where? et him upraise
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THE BACCHANALS

A ladder's stair against the palace-wall,
That to the triglyphs he may nail this head,
This lien's head that 1 from hunting bring.

Enter capmus, with attendants carrying a bier.
CADMES

Come with me, henchmen, to the palace comwe,

Bearing this ghastly load that onee was Pentheus,
Whose limbs by toilseme searchings manifold,

About Cithaeron’s glens all rent apart

I found, and bring-—mne twain in one place found, 1220
But lying all about the trackless wood,

For of my daughters’ desperate deeds I heurd,

Even as I passed within the eity-walls

With old Teiresins from the Bacchant revel.

Back to the mountain turned I, and I bring

My son thence, who by Maenads hath been shin.

There her who bore Actaeon to Aristacus

I saw, Autoneg, saw Ino there

Still midst the oak-groves, wretches frenzy-stung ;

But hitherward, said one, with Bacchant feet 1230
Had passed Agave, and the truth I heard;

For I behold her—sight of misery !

0

AGAYE

My father, proudest boast is thine to make,

To have begotten daughters best by far

Of mortals—all thy daughters, chiefly me,

Me who left Joom and shuttle, and pressed on

To high emprise, to hunt l)easts with mine hands.

And in mine arms I bring, thou seést, this

The prize | took, against thy pulace-wall

To hang : receive it, father, in thine hands. 1240
And now, trivmphant in mine hunting’s spoil,
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THE BACCHANALS

Bid to a feast thy friends ; for blest art thou,
Blest verily, since we have achieved such deeds.

CADMUS
 anguish measureless that blasts the sight !
()} murder compassed by those wretched hands!
Fair victim this to cast before the Gods,
And bid to such s banguet Thebes and me !
Woe for our sorrows |—first for thine, then mine !
How hath the God, King Bromius, ruined -us !~
Just stroke—yet ruthless—is he not our kin? 1250

ABAVE
How sour of moed is greybeard eld in men,
How sullen-eyed ! Framed in his mother’s mould
A mighty hunter may my son become,
When with the Theban youths he speedeth forth
Questing the quarry! But he ean do naught
Save war with Geds! Father, thy part it is
To warn him. Who will call him hitherward
To see me, and behold mine happiness?
CADMUS
Alas!t when ye are ware what ye have done,
With sore gnef shall ye grieve! If to life’'s eud pugy
Ye should in this delusion still abide,
¥e shouid not, though unblest, seem all accurst.
AGAVE
What is not well here ?~—what that calls for grief?

CADMUSB

First esst thou up thine eye to yonder heaven.
AGAVE

Lo, so 1 de. Why bid me look thereon?
CADMUS

Seems it the same? Or hath it changed to thee?
C 107
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THE BACCHANALS

AUAVE

Brighter—more limpid-lucent than erewhile.
CADMUS

Is this delirium tossing yet thy soul?
AGAYE

'This comprehend 1 not: yet-.yet—it passes,

My late mood-—I am coming to myself, 1270
CADMUS

Canst hearken anght then? Clearly canst reply?
AGAVE

Our words late-spoken—~ather, 1 forget them,

: CADMUS

Ta what house camest thou with bridal-hvimns?
AGAVE

Echion's—of the Dragon.seed, men say.
CADMIE

Thou barest—in thine halls, te thy lord-whom}
AGAVE

Pentheus—born of my unien with his sire.
CADMUS

Whose head-.mwhose #—art thon bearing in thine arms ?
AGAVE

A lion's—s0 said they which hanted it.
CADMUS

Look well thereon :—sinall trouble this, to look.
AGAVE

Ah-h! whel do I see ! What bear [ in mine hands ? 129
CADMUS

Gaze, gaze on it, and be thou certified. s
AGAVE

I see—mine uttermost anguish! Woe is me!
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THE BACCHANALS

CADMUS
Seems it to thee now like a Hon's head?

AGAVE
No!—wretched!—wretched |—Penthens’ head I hold!
CADMUS

Of me bewailed ere recognised of thee.
AOAVE
Who murdered him? How came he to mine hands?
CADMUS
O piteous truth that so untimely dawns!
ACAYE
Speak ! Hard my heart beats, waiting for its doom,
CADMUS
Thou !-—thou, and those thy sisters murdered him.
AGAVE
Where perished he P——at home, or in what place? 1260
CADMUS
There, where Actaeon erst by hounds was torn.
AGAVE
How to Cithaeron went this hapless one ?
CADMUS
To mock the God and thy wild rites he went,
" AGAVE
But we—for what cause thither journeyed we ?
' CAPMUS _
Ye were distraught: all Thebes went Bacchant-wild.
: AGAVE
Dionysus rwined us! I see it now.
CADMUS
Ye flouted him, would not believe him God
ACAVE

Where, father, is my son's belovéd corse ?
¥
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THE BACCHANALS

CADMUS
Here do | bear it, by hard searching found. .
AUAVE
ls it all meetly fitted lanb to liml?
CADMUS
[Yea,—now 1 add thereto this dmr-loved head.]
AGAVE
But—in my folly what was Penthens' part?
cADMUS
He was as ye, revering nat the God,
Who theretore in one mischief whelmed yon all,
You, and this prince, so vuining all our house
And me, who had po manchild of mine ewn,
Who see now, wretched daughter, this the fruit
Of thy womb horribly and foully slaiu.
‘Lo thee our house looked up, O son, the stay
Of mine old halls ; my daughter’s offspring thou,
Thou wast the city's dread : was none dared mock
The old man, none that turned his eyes on thee,
O gallant head !-—thou hadst well requited him.

Now from mine halls shall 1 in shame be cast~
Cadmus the great, who sowed the seed of Thebes,
And reaped the goodliest harvest of the world.

O best.beloved I—for, though thow be no maore,
Thou shalt be counted best-beloved, O child,
Thou who shalt fondle never more my head,

Nor clasp and eall me “ Mother's father,” child,

Crying, * Who wrongs thee, ancient?—-flonts thee

who? :
Wheo vexeth thee to tronble thine heart's peace ?
Speak, that 1 may chastise the wrong, my sire.”
Now am I anguls{l«stricken, wretched thon,
Woeful thy mother, and her sisters wretched !

FI3

Y. Hh E

ERIEE

310

&7



1330

1340

114

BAKXAI

e & éotew BoTis Sarpdrwy dmepdpovet,

els Todd dbfproas Bdvatov fyeiobo feois.
XOPOX

o pév oo aryi, Kddue oic § Syer Stumy

wats wadds dblay pév, dhyevny 0¢ ol
APATH

& wdrep, opds ydp réy’ bow perearpddy

+* * * * * * * * * # *

* * * 2 % * * L * * *

AJONTEOR

* * * * * * * * * * *

* * * * * A *

Spmmw zexmo‘ez peraBardy, ddpap e o)
exﬂqpcw sio’ beos aAhafer Thmov,

fiv” Apeos Eoes Appovmv 6‘9:3709 yeys.
dxov 8¢ pmaxwv, XPHOUdS s )Léfyea Aubs,
érds ;.ce'r drdyov, ,Bapﬁu OV Woupevoq.
TroANGS 8é mépaes dvapibuy a'rpa'rev,uaﬂ
wores Srav é Aotiov mewv
Ssap'n'aa-wa-a, véoTor dfhiov wdley
a-'ro;a'ovar cré & Apo;e "Appoviay e floeras
paxdpoy 1 & alav gdv «abtidpiae Piov.
rair’ olyl Bumrod naTpes ényeyws Aéyw
f&aowa-os-, aM\.d Vo Sé swdpoveiy
Fypal’, 87 ovx f0éhere, Tov Aids rybwoy
néﬁaapovei":" dv oduuayor kexrnuevor.



THE BACCHANALS

If any man there be that scorns the Gods,

This man's death let him note, and so believe,
CHORUS

Cadmus, for thee 1 grieve. Thy daughter's son

Hath but just doom-—yet eruel doom for thee.
AGAVE

Father, thou seest what change hath passed o'er

me-——

[A lsrge portion of the play has here bwen lost, containing
(1) the lament of Agave over her son; (2) a'few lines, pro-
bably by the Chorus, announcing the appearance, in his
shape a& & God, of Tionysua; (3} the commencement of
Dionysus’ speech, in which ke points out how Pentheus' sin
has proved his destruetion, how Agave and her sisters have,
by their unbelief, involved themselves in his punishment,
and will be exiles tifl death ; and how Cadmue himself must
suffer with his house, how he shall wander exiled from
Hellas,—the portion preserved commencing with the pro-
phecy of his weird transformation.}?

DIONVEUS
—Thou to a serpent shalt be changed : thy wife 1330
Harmonie, Ares’ child, whem thou didst wed
When man, embruted shall to a snake be changed.
Thon with thy wife shalt drive 2 wain of steers
Leading barbaric hordes, Zeus' oracle saith,
And many a city with thy countless host
Shalt sack ; but when they plunder Loxias™ shrine,
Then shall they get them bitter home-return,
Thee and Harmonia shall Ares save,
And stablish in the Blesséd Land your lives.
This say 1, of no mortal father born, - 1340
Dionysus, but of Zeus. Had ye but learnt
Wisdom, what time ye would not, ye had been
Blest now, with Zeus” Son for your champion gained.

1 For preserved fragmenta of thia lest portion, see 4 ppendir.
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THE BACCHANALS
AGAVE
Dionysus, we beseech thee!-—we have sinned.

DIONYSUS
Too late ye know me, who knew not In your hour.

AGAVE
We know it: but thy vengeance passeth bounds,
DIONYSUS
I am a God: ye did despite to me.
AGAVE
It fits not that in wrath Gods be as men,
DIONYEYS
Long since my father Zeus ordained this se.
AGAVE
Alas | our woeful exile’s doom is sealed! 1350
DIONYSUS
Why then delay the fate that needs must be? [Easl.
CADMUS

Daughter, to what dread misery are we come,—
Yea, all, thou and thy sisters—woe is thee?
And Zw-vah me l—-must visit alien men,

A grey-haired sojourner. I am doomed withal
On Greeks to lead a mingled alien host,

And Ares’ child, Harmonia my wife,

In serpent form shall I, a serpent, lead
Against our Hellas' altars and her tombs,
Captaining spears, And I shall find no rest 1360
From woes, alas! nor that down-rushing stream
Of Acheron shall I cross and be at peace !

AGAVE
Rolsbhed uf‘_ thee, father, exiled shall 1 he!
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THE BACCHANALS

cADMUS
Why cast thine arms about me, hapless child ?
Like white swan cherishing its helpless sire?

AGAVE

Whither can I turn, outeast from my land?
CADMUS

I know not, child. Smali help thy father is.
AGAVE

Farewell, mine home ; farewell, ye city-towers
Of fatherland! In anguish of despair
I pass an exile from my bridal bowers. 1870

CADMUS
Child, to the halls of Aristaeus fare :
Abide thou there.

AGAVE
I mourn thee, father!

CADMUS
Child, I mourn for thee ;
And for thy sisters do 1 weep withal.

AGAVE
For Dionysus’ tyrannous majesty
Most fearfully hath caused upon thine hall
This shame to fall.

CADMUS
Yea, outrage foul to him of you was done,
In that his name in Thebes was held in scorn.

AGAVE
Farewell, my father.
CADMUS
Farewell, hapless one,
Whe ne'er shalt fure well, evermore forlorn ! 1380
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THE BACCHANALS

AGAVE
O ve, to my sisters guide me,
My companions in banishment’s misery.
O that afar I might hide me
Where accurséd Cithaeron shall look not on me,
Nor i with mine eyes shall Cithaeron see,
Where memorial is none of the thyrsus-spear!
Be these unto other Bacchanals dear,
CHORUS
Q the works of the Gods-—in manifold wise they
reveal them :
Manifold things unhoped-for the Gods to accom-
plishment bring.
And the things that we looked for, the Gods deign
not to fulfil them ; L390
And the paths undiscerned o1 cur eyes, the Gods un-
seal thep.
So fell this marvellous thing,

[ Exeunt omyes.
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APPENDIX TOQ THE « BACCHANALS.”

A FEW fragments, given below, of the lost portion of the
Bacchae have been collected, chiefly from the Christus Patiens,
‘g wretchedly stupid drama, felsely attributed o Gregory
Nazianzenus, giving an scconnt of the ciroumstances connected
with the Pasaion of Christ, and consisting of & cente of verses
teken chiofly from the Bacchae, Rhesus, and Proudes” (Tyrreli,
Introduction to bis edition of the Bacchae).

The lines marked 4. may be taken as from the spesch of
Agave; those marked 2., as from that of Dionysus.

A. To find a deom of rending midst tho rocks . , | !
What em-'lpee is thig that in mine arms I clasp?
How shall 1 press him—woe’s me f—tenderly
Unto my bresst 7—in what wise wail o’er him *

L

For,.ha.d mine hands received not mine own c.umi_a .
To rend to utter fm.gmen.ta av:zry fmb ..
Kias;ug the shreds of fiesh which cnce ¥ nursed . . ., .

Come, ancient, this thrice-haplesa sufforer’s head

Compose we reverently, and all the frame

Lay we togother, far a2 in us lies,

Q best-belovéd face, O youtbful cheek . . . .

Lo, with this vesture do I veil thine head,

%n& bthese thy blood.bedabbled, furrow-scarred
i . . . . . .

Whoss is the mantle that shall shroud t-l.ly form
Ah, whouss the handa that now shall tend thee, son?

1 From Lugian, ¥ From the Beholiast to Aristophanos” Plufus,
i22



APPENDIX

D. He dared the chain, he dared the scofting word . . .
They; which should have been last to a!ay him,‘s!ew s
Al this hath y'an man eufferod righ'beous'ly. '

Yea, and the nation’s doom I will not hide—
To leave yon fown, a sign to alien men,
To pass to many vities wandering,

ing & yoke of thraldom woefully,
War-captives, draining mizery’s cup to the drege
Yea,. they' mast leave this city:, axp‘iste ' '
The imghons pellution of his murder,

And ece no more their own land-—God forbid
That murderers by their victims’ graves should lie !

All woes thon too must suffer will I tell.
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THE

MADNESS OF HERCULES






ARGUMENT

Hercules was hated from kis birth by Hera, and by her
devices was made subject to Eurystheuns, king of Argos.
At hes command he performed the gregt Trwelve Labours,
whereaf the last was that he should bring up Cerberus,
the Hound of Hades, from the Undermorid. Ere he
departed, he commutted Amphitryon his father, with
Megara his wife, and his sons, to the keeping of Creon,
king of Thebes, and so went down into the Land of
Darkness. Nomw when he mas long time absent, so that
men doubled whether he mould ever relurn, a man of
Euboea, named Lycus, was brought into Thebes by evil-
hearted and discontented men, and with these conspired
againsi Creon, and slew him, and reigned in his stead.
Then he sought further fo slay all that remained of the
house of Hercules, lest any should in days to come avenge
Creon’s murder, So these, in their sore strait, fook
refuge of the altar of Zeus. And herein is told homw,
even as they stood under the shadow of death, Hercules
returned for their deliverance, and how in the midst of
that joy and triumph a yel morse calamily was brought
" upon them by the malice of Hera.
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DRAMATIS PERSONAE.

AMUVHITRYON, hasband of Alemena, wud veputed father of

Hercules,
MEeeara, wife of Herculea,
Livors, a wsurper, ling of Thebea.
HERCOLES, 200 of Zens and Alemenn,
Inis, o Goddess, mesvenger of the Qodx.
MapuEss, a demon.
Servant of Hercules.
Tazsgys, king of Athena,
CroRTS, consmsting of Theban Hiders.

Thre;’ oung Sons of Herewdes; Attendants of Lycus and of
118,

Scexe: At Thebes, before the royal palace. The altar of
Zeus stands in front.
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THE MADNESS OF HERCULES

AMPHITRYON, MEGARA, and her three Sons by Hercules,
seated on the steps of the aliar of Zeus the Deliverer.

AMPHITRYON
Whe knows not Zeus's eouch-mate, who of men,
Argive Amphitryon, sprung from Perseus” son
Aleaeus, father of great Hercules ?
Here in Thebes dwelt he, whence the earth-horn
crop
Of Sown Men rose, scant remnant of whose race
The War-god spared to people Cadmus’ town
With children of their children.” Sprang from these
Creon, Menoeceus’ son, king of this land,
Creon, the father of this Megara,
Whose spousals all the sons of Cadmus once 10
Acclaimed with Autes, what time unto mine halls
Glorious Hercules brought home his bride.
But Thebes, wherein 1 dwelt, and Megars,
And all his marriage-kin, my son forsook,
Yearning for Argos’ giant-builded burg
Mycenae, whence I am outlawed, since I slew
Electryon : he, to lighten mine affliction,
And fain to dwell in his own fatherland,
Proffered Rurystheus for our home-retorn—
Or spurred by Her's goads, or drawn by fate— 20
A great price, even to rid the earth of pests,
And, all the other labours now achieved,
131
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THE MADNESS OF HERCULES

For the last, down the gorge of Taenarus

He hath passed to Hades, to bring up to light

The hound three-headed, whence he hath not re-
turned.

Now an old legend lives mid Cadmus’ sons

That erstwhile was one Lyeus Dlirce's spause,

And of this seven-gated city king,

Ere Zethus and Amphion ruled the land,.

Lords of the White Steeds, sprung from loins of Zeus. 30
And this man's son, who bears his father's name,..-

No Theban, an Buboean outlander,—

Fell on the ity by sedition rent,

Slew Creon, and having slain him rules the land.

And mine affinity with Creon knit

Is turned to mighty evil, well I wot.

For while my son is in the earth’s dark heart,

This upstart Lycus, ruler of the land,

Would fain destroy the sons of Hercules,

And slay, with bloed to smother blood, his wife 3
And me,if | be reckoned among men,

A useless greybeard,—lest these, growii to man,

Take vengeanece for their mother's father’s hlood.

And I—for my son left me in his halls

To ward his sons and foster them, when he

Into the earth’s black nether darkness passed—
Here with their mother sit, that Hercules’ sons
May die not, at the altar of Savionr Zeus,

Which, in thanksgiving for the victory won

’er Minyan foes, mine hero-scion reared. M
And, lacking all things, raiment, meat, and drink,
Here keep we session, on the bare hard ground
Laying our limbs ; for desperate of life

Here sit we, barred from homes whose doors are sealed.
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THE MADNESS OF HERCULES

And of friends some, I note, are insincere,

Some, friends in truth, are helpless for our aid :
Such evil is misfortune unte men;

"“Tts friendship’s sternest test : may it never come
To friend of mine, how faint soe'er his love !

MEGARA

Ancient, who ouce didst smite the Taphians’ burg, )
Captaining gloriously the Theban spears,

How are God’s ways with men past finding ount !

Not Fortune's outcast was I through my sire:

So prospéred he, sll men acclaimed him great :.
Kingship he had-—that thing for lust whereof

Long lances leap against men fortune-throned :
Children had he ; me to thy son he gave,

In glorions spoussl juined with Hercules.

Now is alt dead-on vanished pinious flown !

Now, ancient, thou and I are marked for death, it
With Hercules' -children, whoin, as ‘neath her

win,
A bird h%i fledglings gathereth, so 1 keep.
And this one, that one falls to questioning still—
“ Mother, in what land stays our father >—tell.
What doth he? When comes?” In child-ignorance
They seek their sire : and still I put them by
With fables feigned ; {et wondering start, whene'er
A door sounds ; and all leap unto their feet,
Looking to cling about their father's knees.

What hope or path of safety, ancient, now S
Canst thou devise ?-—for unto thee I look.

We cannot guit the land's bounds unperceived,

For at all outlets guards too strong are set:

Nor linger hopes of safety any more

In friends. What counsel then thou hast soe’er,
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THE MADNESS OF HERCULES

Now speak it out, lest death be st the door,

And we, who are helpless, do but peize the time.
AMPHITRYON

Daughter, not easily, without deep thouaght,

May one, though ne’er so earnest, counsel here,

MEGARA
Dost seek more grief? Art so in love with life? 90
AMPHITRYON
In this life I rejoice: I love its hopes.
MEGARA
And I yet for things hopeless none may look.
AMPHITRYON
Even in delay is salve for evils found.
MEGARA
But ah the gnawing anguish of suspense !
AMPHITRYON

Daughter, a fair-wind course may yet befall
From storms of present ills for thee and me.
Yet may he come-.my son, thy lord, may come.
Nay, calm thee: stop the fountains welling tears
Of these thy sons, and soothe them with thy words,
Cheating them with a fable—piteous cheat! 14
Sooth, men's afflictions weary of their work,
And tempest-blasts not alway keep their force;
Nor prosperous to the end the prosperous are ;
For all things fleet and yield each other place.
He is the hero, who in steadfast hope
Trusts on: despair is but the coward’s part.
Enter cuonus, leaning on their staves, and climbing the
ascent lo the allar.
CHORUS
Unto the stately palace-roofs, whereby {(8tr.)
The ancient coucheth on the ground,
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THE MADNESS OF HERCULES

Bowed o’er my propping staff—a chanter 1
05¢ song rings sorrow round.—. 1110

Like some hoar swan I come-—a voice, no more,
Like to & night-dream’s phantom-show,
Palsied with eld, yet loyal as of yore
To friends of long ago.

Hail, children fatherless! Hail, aneient, thon !
Hail, mother bowed “neath sorrow’s load,
Who mournest for thy lord long absent now
In the Unseen King's abode !

ket feet not faint, nor let the tired limbs trail {4at)
Heavy, as when uphillward strain, 120
Trampling the stones, 2 young steed's feet that hale
The massy four-wheel wain.

Lav hold on helping hand, on vesture's fold,
Whoso hath failing feet that grope
Blindly : thy brether, ancient, thou uphold

Up this steep temple-slope,

Thy friend, who once mid toils of battle-pecrs
Shoulder to shoulder, did not shaine——
When thou and he were young, when clashed the
© spears,—
His country’s glorious name.

Mark ye how dragon-like glaring {(Epode.) 130
As the eyes of the sire whomn we knew
Are the eyes of the sons —mnd unsparing
His hard lot followeth too
His sons | and the kingly mien
Of the sire in the children is seen
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THE MADNESS OF HERCULES

) Hellas, if thou unecaring
Beholdest them slain, what a haud
O champions is lost to our land !

But lo, the ruler of this realm 1 see,
Lycus, unto these mansions drawing nigh.

Enter vycus.
Lvcus
Thee, sire of Hercules, and thee, his wife, 144
1 ask—if ask 1 may »—I may, I trow,
Who am your lord, make gquestion as 1 will 1.
How long seek ye to lengthen out your hives?
What hope expect ve or help from imminent
death ?
Trust ye that he, the sire of these, whao liey
In Hades, yet shall come ! How basely ye
Upraise & mourning that ye needs must die ! —
Thou, who through Hellas sentteredst empty vaunts
That Zeus was co-begetter of sons with thee,
And thou, that thou wast named a here's wife! 310
What mighty exploit by thy lord was wrought
In that he killed a hydra of the fen,
Or that Nemean hon P~—which he snared,
Yet saith he slew with grip of strangling arms !
By these deeds would ye triumph P—for their sake
Must they die not, these sons of Hercules?
That thing of naught, who won him valour's name
Battling with beasts, s craven in all else,
Whao never to his left arm clasped the shield,
Nor within spear-thrast eame; but with his bow, 140
The dastard's tool, was ever at point to flee !
Bows be no test of manhood's valiancy :
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THE MADNESS OF HERCULES

Who bideth steadfast in the ranks, calm-eyed.
Facing the spear's swift furraw—a man is he!
Gireybeard, no ruthlessiess hath this my part,
But heedfulness: well know I that | slew

Creon, this woman's sire, and hold his throne,
Therefore 1 would not these should grow to man,
Left to avenge them on me for my deeds.

AMPHITRYON
For Zeus's part—his own son's birth let Zeus 170
Defend «. but, Hercules, to me it fally
Pleading thy cause to show this fellow’s folly :
1 may not suffer thee to be defamed.
First] of that slander—for a slanderous lie,
Hercules, count § cowardice charged on thee —
By the Gods wititess thee 1 elear of this:
To Zeus's thunder 1 appeal, to the ear
" That bare the Hero against the earth-born brond,
The Giants, planting winged shafts in their ribs,
When with the Gods he sang the victory.chant. 180}
Or thou to Pholoé go, most base of kings,
The four-foot monsters ask, the Centaur tribe,
Ask them whom they would count the bravest man.
Whom but my son?—by thee named *hellow
show "' !
Ask Dirphys, Abas' land, which fostered thee;
It should not praise thee :—place is none wherein
Thy land could witness to brave deed of thine!

And st the bow, the crown of wise inventions,

Thou sneerest l~—now learn wisdom from my mouth:
The man-at-arms is bondsman to his arms, 19
And through his fellows, if their hearts wax faint,

£ven through his neighbours’ cowardice, he dies.

And, if he break his spear, he hath naught to ward
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THE MADNESS OF HERCULES

Death from himself, who hath but one defemsé.

But he whose hand is cunning with the bow —
This first, and best,—lets fly unnumbered shafts,
Yet still hath store wherewith to avert the death.
Afar he stands, yet beats the foeman back,

And wounds with shafts unseen, watch as they will;
Yet never bares his body to the foe, 200
But is safe-warded ; and in battle this

1z wisest policy, still to harm all foes

That beyond range shrink not, eneself unhart.
These words have sense opposed full-face to thine
Fonehing the matter set at issue here.

But wherefore art thou fain to slay these boys ?
What have they done? Herein 1 count thee wise,
That thou, thyself a dastard, fear'st the seed

Of heroes : yet hard fate is this for us, )

If we shall for thy cowardice’ sake be slain, 210
As thou by us thy betters shouldst have been,

If Zeus to us were righteously inclined.

Yet, if thy will be still to keep Thebes™ crown,
Suffer us exiled to go forth the land ;

But do no violence, lest thou suffer it,

When Ged shall haply cause the wind to change,

Out on it !

O land of Cadmus,—for to thee I turn,

Over thee hurling mine upbraiding words,—

Hercules and his sons Lkus succourest thou,

Him who alone faced all the Minyan host, 220
And made the eyes of Thebes see freedom’s dawn ?

Oh, shame on Hellas!—{ will hold my peace

Never, who prove her ingrate to my son,~ *

Her, whom behoved with fire, with spear, with shield

145
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THE MADNESS OF HERCULES

To have helped these babes, thank.offering for his
toils,
Repayment for his puwrging seas and lands,
Ah boys, such aid to you the Thebans' town
Nor Hellas brings! To me, 4 strengthless friend,
Ye look, who am nrothing but a voice's sound :
For vanished is the might I had of old, 230
Palsied with eld my limbs are, gone my strength.
Were I but young vet, master of my thews,
I had grasped 2 lance, this fellow’s yellow hair
I had dashed with blood, and so before my spear
Far bheyond Atlas’ bounds the eraven had fled !
CHORYS
Lo, eanrot brave men find occasion still
For speech, how slow soe’er one be of tongue ?
Lveus
Rail on at me with words up-piled as towers:
I will for words requite on thee il deeds.
(To attendant) Ho ! bid my woodmen go-—to Helicon
these, 240
Those to Parnassus’ folds, and hew them logs
Of oak ; and, when these into Thebes are brought,
On either side the altar billets pile,
And kindle ; =zo the bodies of all these
Roast ye, that they may know that not the dead
Ruleth the land, but now am I king here.
And ye old men which set yourselves against
My purpose, not for Hereules’ sons alone
Shall ye make moan, but for your homes’ affliction,
Fast as blows fall, and so shail not forget 250
That ye are bondslaves of my princely power.
CHORUS
O brood of Farth, whom Ares sowed of yore,
What time he stripped the dragon's ravening jaws,
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THE MADNESS OF HERCULES

Will ye not lift the props of your right hands,
Your staves, and dash with blood the impious head
Of yon man, who, though no Cadmeian he,
Base outland upstart, captaing the Young Men?!
Thou shalt not scatheless Jord it over me !
Not that which I have gotten by toil of hand
Shait thou have! Hence with curses whence thou
cam'st ! 260
There outrage ! Whilst 1 live thou ne’er shalt slay
Hercules’ sons! Not hidden in earth too deep
For help is he, though he hath left his babes,
Thou, ruin of this land, possessest her ;
And he, her saviour, faileth of his due !
Am | a busy meddler then, whe aid
Dead friends in plight where friends are needed
most >
Ah right hand, how thou yearn'st to grip the spear,
But in thy weakness know’st thy yearning vain !
Else had 1 smitten thy taunt of bondsliave dumb, 270
And we had ruled with honour this our Thebes
Wherein thou joyest! A city plagued with strife
And evil counsels thinketh not aright ;
Else never had she gotten thee for lord.
MEGARA

Fathers, I thank you. Needs must friends be filled
With righteous indignation for friends’ wrongs.
Yet for our seke through wirath against your lords
Suffer not seathe. Amphitryon, hearken theu
My counsel, if my words seem good to thee :
I love my sons,—hoew should I not love whom 280
i bare and totled forF—and to die | count

‘earful : yet-yet—against the inevitable

i The revolutionar rty, who siyled themscives © Youn
Thome Y porty y g
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THE MADNESS OF HERCULES

Who strives, ! hold him but a foolish man.

Since we must needs die, better Jtis to die

Not with fire roasted, yielding langhter-scoff’

To foes, an evil worse than death to me.

Great is onr debt of honour to our house

Thou hast been crowped with glorious battle-fame ;

Thou canst not, must not, die a coward's death :

Nor any witness needs my glorious sponse 290

That he wounld not consent to save these sons

Stained with ill-fame : for fathers gently born

Are crushed beneath the load of children’s shame.

My lord’s example I cannot thrust from me.

Thine own hope—mark how lightly { esteem it :

Dost think, from the underworld thy son shall
come F.

Ah, of the dead, who hath returned from Hades ?

Dost dream we might with words appease this
wretch ?

Never {-of all foes, still beware the churl!

Yield, if thou must, to wise and high-bred foey; 300

So thy submission may find chivalrous grace.

Even now methought, « What if we asked for these

The boon of exile ! "——nay, "twere misery

To give them life with wretched penury linked.

For upon exile-friends the eyes of hosts

Look kindly, say they, one day and no more,

Face death with us: it waits thee in any wise.

‘Thy noble blood I challenge, ancient friend.

Whoso with eager struggling wouald writhe out

From fate's net, folly is his eagerness. 310

For deom’s decree shall no man disannul

CHORUS
Had any outraged thee while yet mine arms
Were strong, right quickly had he censed thevefron;
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THE MADNESS QF HERCULES

But now ! am naught. "Tis thine, Amphitryon, now
To search how thou shalt pierce misfortune’s snares,

AMPHITRYON

Nor cowardice nor life-craving holds me back
From death : but for my son I fain would save
His sons—1I covet things past hope, meseems.
Lo, here my throat is ready for thy sword,

For stabbing, murdering, hurling from the rock. 320
Yet grant us twain one grace, I pray thee, king :
Slay me and this r mother ere the lads,
That—sight unhallowed—we see not the boys
Gasping out life, and ealling on their mother
And grandsire : in all else thine eager will
Work out ; for we have no defence from death,

MEGARA
And, I beseech, to this grace add a gruce,
To be twice benefactor Yo ug twain :—
Open yon doors ; let me arrsy my sons :
In death’s attire,—for now are we shut out,— 330
Their one inheritance from their father's halls,

L¥CUs
8o be it : { bid my men throw wide the doors,
Pass in ; adorn you : I begrudge no robes,
But, when ye have cast the arraying round your
limbs,
I come, to give you to the nether world, {Exil,

MEGARA

Children, attend your hapless mother's steps
To your sire’s halls, where others’ mastery holds
His substance, but his name yet lingereth ours,
[ Exit with children,
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THE MADNESS OF HERCULES

AMPHITRYON
Zeus, for my couch-mate gained I thee in vain,
Named thee in vain co-father of my son.
Less than thou seemedst art thou friend to us!
Mortal, in worth thy godhead I outdo:
Hercules' sons have I abandoned not.
Cunning wast thou te steal unto my couch,—
To filch ancther’s right none tendered thee,—

Yet know'st not how to save thy dear enes now!
Thine is unwisdom, or injustice thine. [ Bait,
CHORUS
The Lay of the Labours of Hercules?

Hard on the pman triumphant-ringing {8 1)
Oft Phoebus outpealeth a mourning-song,
O'er the strings of his harp of the voice
sweet-singing
Sweeping the plectrum of gold along.
I also of him who hath passed to the places
Of underworld gloom-—whether Zeus’ Son’s
story, [praises—
Or Ampbitryon’s scion be theme of my
Sing : I am fain to aplift him before ye
Wreathed with the 'l}\)vefve Toils' garland of
glory :
Forthe dead have a heritage, yea, have a crown,
¥ven deathless memorial of deeds of renown.
L The Nemean Lion

In Zeus' glen first, in the Lion’s lair,

He fought, and the terror was no more there ;
But the tawny beast’s grim jaws were veiling
His golden head, and behind swept, trailing

Over his shoulders, its fell of hair.

Y For 11, v, VI, V111, Ilater writers substitute the Eryman-

thian Boar, the Augean Stables, the S8tymphalian Birds, amd
the Cretan Bull
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THE MADNESS OF HERCULES

. The Cenlaurs

Then on the mountain-haunters raining (4nf. 1)
Far-flying arrows, his hand laid low

The tameless tribes of the Centaurs, straining
Against them of old that deadly bow.

Peneius is witness, the lovely-gliding,

And the fields unsown over plaing wide-
spreading,

And the hamlets in glens of Pelion hiding,
And on Homole's borders many a steading,
Whence poured they with rulning hoofs down-

treadin

Thessaly’s harvests, for battle-brands

Tossing the mountain pines in their hands.

III. The Golden-horned Hind

Aud the Hind of the gelden-autlered head,
And the dappled hide, which wont to spread
O’er the lands of the husbandmen stark deso-
lation,
He slew it, and brought, for propitiation,
Unto Oenoé’s Goddess, the Fluntress dread.

IV. The Horses of Diomede
(8tr. 2)
And (;n Diomede's chariot he rode, for he reined
them,
By his bits overmastered, the stallions four
That had ravined at mangers of murder, and
stained them
With revel of banguets of horror, when gore
From men's limbs dripped that their fierce
teeth tore,
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THE MADNESS OF HERCULES

V. Cyenus the Robber

Over eddies of Hebrus silvery-coiling

He passed to the great work yet to be done,

In the tasks of the lord of Mycenae toiling ; .

By the surf mud the Maliac reefs ever boiling,

And by founts of Anaurus, he journeyed on,

Till the shaft from his string did the death-
challenge sing

Unte Cyenus the guest-slayer, Amphanae’s king,

Who gave weleome to none.

VI. The Golden Applex
(dnt. 2)
To the Song-maids he came, to the Garden
enfolden
In glory of sunset, to pluck, where they grew
Mid the fruit-laden frondage the apples golden;
And the flame-hued dragon, the warder that
drew
All round it his terrible spires, he slew.

VI1.  Eatirpation of Pirates
Through the rovers' gorges seaward-gazing
He sought; and thereafter in peace might roam
Al mariners plying the oars swift-racing.

VIIL  The Pillars of Heaven

To the mansion of Atlas he came, and placing

His arms cutstretched 'neath the sky’s mid-dome,

By his might he upbore the firmament's floor,

And the palace with splendourof stars fretted o'er,
The Frmortals’ home.
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THE MADNESS OF HERCULES

¥X. The Amazon's Girdle
{8tr. 3)
On the Amazon hosts upon war-steeds riding
By the shores of Maeotis, the river-meads
green,
He fell 5 for the surges of Euxine e cleft. 410
What brother in arms was in Hellas left,
That came not to follow his hanner’s gmdmg,
When to win the Belt of the Warrior Queen,
The golden clasp of the mantle-vest,
He sailed far forth on a death-fraught quest ?
And the wild maid’s spoils for a glory abiding
Greeee won: in Mycenae they yet shall be
seen.
X, The Hydra
And the myriad heads he seared
Of the Hydra-fiend with flame, 420
Of the murderens hound Lernaean.

X1  The Three-bodied Giant Geryon
With its venom the arrows he smeared
That stung through the triple frame
Of the herdman-king Erythaean.

X1, Cerberus
(dnt. 3)
Many courses beside hath he run, ever earning
Triemph ; but now to the dolorous land,
Unto Hades, hath sailed for his last toil-
strife ;
And there hath lie quenched his light of life
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THE MADNESS OF HERCULES

Utterly—woe for the unreturning !
And of friends forlorn doth thy dwelling stand ; 430
And waits for thy children Charon’s car
By the river that none inay repass any more,
Whither godless wrong would speed them: and
yearning
We strain our eyes for a vanished hand,
But if mine were the youth and the might
Of old-—were mine old friends here,
Might my spear but in battle be shaken,
1 had championed thy children in fight i
But mid desolate days and drear 440
1 am left, of my youth forsaken!

Lo where they come l—the shronds of burial
cover
Each one,~the children of that Hercules
Named the most mighty in the days past over,
She whom he loved, whose hands draw on-
ward these
Like to a chariot's trace-led steeds,—the father
Stricken in years of Hercules lwwoe’s me !
Fountains of tears within mine old eyes gather;
How should I stay them, such a sight who see? 450

Enter mecana, aMPHiTRYON, and children,

MEGALRA
Who is the priest, the butcher, of the ill-starred ?
Or who the murderer of my woeful life *
Ready the victims are to lead to death.
( sons, a shameful chariot-team death.driven
Together, old men, mothers, babes, are we.
O hapless doom of me and these my sons
Whem for the last time now mine eyes behold !
I bare you, nursed yon—all to be for foes
163
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THE MADNESS OF HERCULES

A scoff, a glee, a thing to be destroyed.

Woe and alas |

Ah for my shattered dreams, my broken hopes, 450
Hopes that 1 once built on your father's words !

Argos to thee! thy dead sire would allot:

Thou in Eurystheus” palace wast to dwell

In fair and rich Pelasgm s sceptred sway :

That beast’s fell o'er thine head he wont to throw,
The lion’s skin wherein himself went clad.

Thou ® shouldst be king of chariot-loving Thebes,
And hold the champaigns of mine heritage |

Thy prayer,won this of him that gave thee life ;
And to thy right hand would he yield the club, 470
A feignéd gift, his carven battle-stay.

To thee ® the land, by his far-smiting bow

Once wasted, pmmxsed he, Oechalia.

So with three princedoms would your sire exalt
His three sons, in the pride of his great heart.
And I chose out the choice of Hellas' brides,
Linking to ours by marrizge Athens' land,

And Thebes, and Sparta, that ye might, as ships
Moored by sheet-anchors, ride the storms of Jife.

All that is past: the wind of fate hath veered, 480
And given to you the Maids of Doom for brides,

Tears for my bride-baths. Woe for these my dreams!
And now your grandsire makes the spousal-feast

With Hades for brides’ sire, grim marriage-kin,

Ah me! whom first of you, or whom the last,

To mine heart shail I press P—whom to my hps?

! The eldest son, Therimachus,
¥ 'The pecond son, Creontidas.
2 The third acn, Petcod,
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THE MADNESS OF HERCULES

Whem shall I clasp? Oh but to gather store
Of mgar:l, like brown.winged bee, from grief's wide
eld,
And blend together in tribute of one tear!
Dear love,—if any in Hades of the dead 490
Can hear—I ery this to thee, Hereules:
Thy sire, thy sons, are dying ; doomed am I,
I, once through thee called blest in all men's eyes,
Help -—come !-though as a shadow, yet appear !
Thy eoming as a dream-shape should suffice
To daunt the cravens who would slay thy sons!
AMPHITRYON
Lady, the death-rites duly order thou.
But I, O Zeus, with liand to heaven upeast,
Cry—if for these babes thou hast any help,
Save them ; for soon thou nothing shalt avail. 500
Yet oft hast thou been prayed : in vain I toil ;
For now, meseems, we cannot choose but die, ~
Ah friends, old friends, short is the span of life :
See ye pass through it blithely as ye may,
Wasting no time in grief 'twixt morn and eve,
For nothing careth Time to spare our hopes:
Swiftly he works his work, and fleets away.
See me, the observed of all observers once,
Deer of deeds of name—in ene day all
Fortune hath snatched, as a feather skyward blown. 510
None know 1 whose great wealth or high repute
Is sure. Farewell: for him that was your friend
Now for the last time, age-mates, have ye seen.
HERCULES appears in the distance.
MEGARA
Ha!l
Ancient, my dear lord-—else what ?~do I see?
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THE MADNESS OF HERCULES

AMPHITHYON
1 know not, daughter,—speechless am { struck.
MEGARA
'Tis he whe lay, we heard, beneath the earth,
Exeept inn broad day we behold a dream !
What say 1 P-—see they dreains, these yearning eyes?
This is none other, ancient, than thy son.
Boys, hither I-—hang upon your father's cloak. 520
Speed ye, unhand him not; for this is he,
Your helper he, no worse than Saviour Zeus,
. Enter uencoLrs,
: IEEHRCULES
AH hail, mine house, hail, portals of mine hearth !
How blithe, returned to life, I look on you!
Ha! what is this >—my sons before the halls
In death’s attire and with heads chapleted ! —
And, mid a threng of men, my very wife {—
My father weeping over some mischance !
Come, let me draw nigh these and question them. |
Wife, what strange stroke hath fallen on mine house ? 530
o MEGARA
O best-beloved '—
AMPHITRYON
To thy sire light of life !
MEGARA
Art come?—art saved for friends most desperate
need
IEERCULES
How P—father, what confusion find { Liere?
MEGARA
We are at peint to die !--thy parden, ancient,
That I before thee snatch thy right of speech,
For woman is more swift than man to mourn,
And my sons were to die, and I was deomed.
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*THE MADNESS OF HERCULES

HERC{ULES

Apolle '~—what strange prelude to thy speech !
MEGARA
Dead are my brethren and my grey-haired sire.
HERCULES
How P-—by what deed, or stricken by what spear? 540
MEGARA
"Twas Lykus slew them, this land's upstart king.
HERCULES
Met in fair fight P—or plague-strack was the land ?
MEGARA
By faction stricken, He rules seven-gated Thebes.
HERCULES
Why fell on thee and on the old man dread?
MEGARA
He sought to slay thy sire, thy sons, and me.
HERCULES
How P-—of my fatherless children what feared he?
MEGARA
Lest Creon’s death one day they might avenge.
HERCULES
This vesture meet for dead folk, what means it?
MEGARA
In th:s a.ttlre we shrouded us for death,
HERCULES
And were to die by violence F—woe is me ! 550
MEGARA
Forlorn of friends, we heard that thou hadst died.
HERCULES
Wherefore came on you this despair of me?
MEGARA

The heralds of Burystheus published this,
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THE MADNESS OF HERCULES

HERCULES
But why did ye forsake mine heme and hearih?

- MEBARA
By foree : thy father from his bed was flunyg,

HERCULES
Had he no shame to outrage these grey hairs?

MEGARA
Shame F.from that Goddess far his dwelling is!

HERCULES
So poor of friends was T when far away |

MEGARM

.Friends fwwhat friends hath a man enfortunate ?
HERCULES

Scorned they the fights with Minyans I endured? 580
MEGARA

Friendless, [ tell thee again, misfortune is.

HERCULES

Fling from your hair these cerements of the grave:
Look up to the light, beholding with your eyes
Exchange right welcome from the nether.gloom.
And I—for now work leth to mine hand—
Will first go, and will raze to earth the house
Of this new king, his impious head smite off
And cast to dogs to rend.  Of Thebans, all
Found traitors after my good deeds to them,
Some will I slay with this victorious mace, 570
And the rest seatter with my feathered shafts,
With slaughter of corpses all Ismenus 6,
And Dirce’s pure stream red with bieod shall run.
For whom should 1 defend above my wife
And sons and agéd sire? Great toils, farewell !

- Vainly 1 wrought them, leaving these unhelped !
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THE MADNESS OF HERCULES

. I ought defending these to die, if these

Die for their father ;—else, what honour comes

Of hydra and of lion faced in fight

At King Eurystheus hests, and from my sons 580
Death not averted? How shall [ be called

Hercules the Victorious, as of old ?

CHORUS -
"Tis just the father should defend the sons,
The grey sire, and the yokemate of his life,

AMPHITRYON
Sen, worthy of thee it is to love thy friends,
Te hate thy foes: yet be not over-rash.

HERCULES
Father, what haste unmeet is found in this?

AMPHITRYON
The king hath many an ally, lackland knaves,
Fellows that have & name that they are ricl,
Who sowed sedition, ruining the land, 580
To plunder neighbours, since their own estates,
Squandered by wastefu] idleness, were gone,
Thou wast seen entering Thebes: sinte thou wast seen,
Let not foes gather, and thou fall unwares.

HERCULES
Though all the city saw me, naught reck L
Yet, since I marked & bird in ominous place,
1 knew that trouble on mine house had fallen,
And of set purpose entered secretly,

AMBHITRYON
Good: go thou now, and thine hearth.gods salute,
And show thy face to thine ancestral halls. 800
Himself, yon king, shall come to hale thy wife
And sons for murder, and to slaughter me,

. 175



819

176

HPAKAHY MAINOMENOZX

pevovrte 8 avrod wdya aot fyevqa'e"mt

'rw; ™ dopareia xepdavels: 'rrofo 8¢ m;w

pn oty mpa’g'?}c wply 168" e Géofar, réxvor,

HPAKAHZ

Spaa'w Tad e fydp simas: s.:y. slaw Sépwy.
dve & auelﬂwv et aw;hwv p.vxwv

Awdov Képns 7 evepﬂev, ovx atipdaw

Beols wpooeenely wphra Tols kard eréyas.

AMBITPYON

:37\869 yap Svrws Sopar els " Awdou, réxvow ;
HPAKARZ

xamﬁnpa 7 els ¢pas rov Tpicpavor fryavyov.
AMSITPTON

wdxn kparigas % Beds Swpruaaiy ;
HPAKARSE

paxn & puaTdv § Spyl niriyne’ ibdw,
AMSITPYON

% wal var’ olxovs éativ Edpuaféns & Grp ;
HPAKAHS

Xbovias viv ddoos Bppedy T Exer méhss.
AMSITPYON

008" ol8ev Edpvofeis ae s frovt dvw;
HPAKARZ

0Ok ol8ev HAbov rdvlad’ eldévac mdpos,
AMSITPYON

ypovey 8¢ o rocobroy fall bwo yfovi;
HPAKARZ

Bnoéa vopilwy éypbvic’ ¢£ “ Adov, mdrep.
AMETTPTON

kel moi ‘ariw ; % yic warplbos olyerar mwébov ;



THE MADNESS OF HERCULES

1f here thou bide, all shall go well with thee,
And thou shalt gain in survety, Stir not up
Thy city, ere thou hast ordered all things well.

HERCULES
T will: weil said. I pass mine halls within.
Returned at last from sunless nether erypts
Of Hades and The Maid,! I will not slight
The Gods, but hail them first beneath my roof.

AMPHITRYON
Son, didst thou verily go to Hades' halls ? 810
HERCULES
Yea; the three-headed hound I brought to light.
" AMPHITRYON
Vanquished in fight, or by the Goddess given?
HERCULES )
In fight. |1 had seen the Mysteries—well for me .
AMPHITRYON
How ! is the monster in Enrystheus’ halls?
HERCULES
Nay, in Demeter’'s Grove, in Hermion's town.
AMPHITRYON
Nor knows Eurystheus thou art risen to day ¢
HERCULES
Nay ; hither first, to know your state, I came.
AMPHITRYON
How wast thou so long time beneath the earth ?
HERCULES
From Hades rescuing Theseus, tarried 1.
AMPHITRY@N

Where is he? Hath he passed to his fatherland ? 620

I Persephone, whose name it was perilous to utter.
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THE MADNESS OF HERCULES

HERCULES
To At‘.hens, glad to have 'seaped the underworld,
Come, children, follow to the house your sire ;
For fairer to you is your entering-in
Than your outgoing, Nay then, pluck ap heart,
And shed the tear-Hoods from YOUr €Yes DO MOTE ;
And rally thou, my wife, thy fainting spirit ;
From trembling cease ; and ye, let go my cioak
I am no winged thmg, nor wouid I fly my friends,
Hat
These let not go, but hang upon my cioak
Only the more! Was doom so imminent then ? 630
E'en must 1 lead them elinging to mine hands,
As ship that tows her boats, Not I reject
Care of my sons. Men’s hearts be all like-framed :
They love their babes, as well the nobler sort,
As they that are but naught.  In wealth they differ;
These have, those lack: their children all men love,
[Exeunt MERCULES, AMPHITRYON, MEGARA, and children.

CHORUS
Ah, sweet is youth !-—but always eld,  {8ir. 1)
On mine head weighing, downward drags,
A heavier Joad than lay the crags
Of Etna on the Titan quelled, 640

Muflling mine eyes in mantle-fold
Of gloom. Not mine be wealth that lies
In Asisn tyrants' treasuries ;

Not mine be halls of hoarded gold,

If forfeit yonth for these must fleet—
Youth, fairest gem of high estate,
In lowliness most fair ! I hate

Age, dark with death’s on-coming feet
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THE MADNESS OF HERCULES

Deep be it drowned "neath storm-waves’ stress !
Ah, would that ne'er such visitant -
Had come, men’s homes and towns to haant,

That yet its wings flew shelterless!

If wisdom, as of sons of earth, {dnt. 1)
And understanding, dwelt in heaven,
Twiee o'er the boon of youth were given,
Seal manifest of manhood’s worth

On all true hearts: these from the grave
To the sun's light again should climb,
To run their course a second time :

One life alone the vile should have,

Then, who are evil, who are good,
By such a sigh might all men learn,
As shipmen "twixt the clouds diseern
The star-host's marshalled multitude.

But now, no line clear-severing
“T'wixt good and bad the Gods have drawn:
Wealth, as the rolling years sweep on,

Is all the blessing that they bring,

{Sir. 8)
The Muses shail for me be twined for ever with the
Graces :
For evermore my song shall pour that sweetest
union’s praises.
No life be mine of sengless clown,
But, where for singers shines the crown,
Mine old lips stil} shall hymn renown of Memory's
fair creation.
181
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THE MADNESS OF HERCULES

Great Hercules the triumph-crowned my song 680
extolleth ever, [wine-giver,
In feasts my theme, where beakers gleam of Bromius
And where the lyre of sevenfold string
Sounds, and wiere Libyan flutes outring
Ceaseless I'll hear the Muses sing, queens of my
inspiration.

(Ant. 2)
As maids of Delos chant the pman's holy strain im-
mortal, {Leto's scion's portal,

Whose white feet glance as sweeps the dance round 690
So wiil | raise the pwan-lay,
Swan-song of singer hoary-grey
The portals of thine halls to-day shall he-ar the old
lips chanting. _

Proud theme hath miustrelsy, to sing mine hero's
high achieving : {mounts, far-leaving
He is Zeus' son, but deeds hath done whose glory
The praise of birth divine behind,
Whose toils gave peace to humankmd
Slaying dread shapes that filled man’s mind with

terrors ceaseless-haunting, 00
Enler wveus, ailended.  He-enter aMvritryoN,
Lyeus

So !—in good time, Amphitryon, com'st thou forth.

Ye have tarried all too long as ye arrayed

Your limbs in robes and trappings of the grave,

Haste, bid the sons and wife of Hercules

To show themselves forth-coming from these halls,

By your self-tendered covenant to die.
AMPHITRYON

King, thou dost trample on my misery :

Thou heapest insult on the heart bereaved.
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THE MADNESS OF HERCULES

S0 strong and so impatient fits not thee
But, since of force thou doomest me to die, 710
Of force must I content me and do thy will,

LYCUS
And Megara, and Alemena’s son’s brood—where?

AMPHITRYON
I think that she--if one without may guess—
Lveus
What of thy thinking? What dost know by proof?
AMPHITRYON -
At the Hearth-goddess’ altar suppliant sits,—
Lycus
With bootless prayer to heaven to save her life !
AMPHITRYON
And vainly calleth on a husband dead.
LYCUS
Not here is he; nor shall he ever come.
AMPHITRYON
Never,—except by a God raised from the dead,
' LYCUS
Go thou to her, and bring her forth the halis. 720
AMPHITRYON

So deing were I partaker in her blood !

LYCUS
I then,—since this lies heavy on thy soul,—
Who am past all fear, will bring forth with her sons
This mother. Henchmen, hither, follow me,

With joy to sweep this hindrance from our path.
{ Exit.
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THE MADNESS OF HERCULES

AMPHITRYON :

Go thou where doom leads. For the rest, perchance,
Another shall take thought. Look thou for ilt

To suffer ill!  Old friends, in happy hour

He paceth on: in teils of snaring swords

Shali he be trapped who thought to slay his neighbours,
The utter-vile! 1 go to see him fall

Dead. Joy it is to see an enemy

Die, suffering vengeance for his ili-deeds done, [Exf.

The members of the Chorus chant successively,
) CHORUS 1

{8tr. 1)

Ho for requital of wrong! the king who was great
heretofore [door!
Backward is turning the path of his life unto Hades'

CHORUS 2
Hail, justice and river of fate Back-turning with re-
fleent roar! )
CHORUS 3
Thou com'st at last te pay death’s penalty—

CHORUS 4
For outrage done to better men than thee

EHORYS 5
Gladness constraineth the fountain of tears from mine
eyelids to start.
EHORUS 0
Come is the hour which the land’s king never ere
this in his heart
Foresaw,—retribution’s vengeance-gmart |

CHORUS T
01d friends, look we within the halls, to see
Qur soul's desire upon our enemy.
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THE MADNESS OF HERCULES

vyeus (within)
Ah me! Woesme!
CHORUS 8 {dnt. 1}

Hark to the outburst L—as music it is for mine ears 750

to hear is exceeding near.
That strain ringing sweet through the halls: lo, death
"CHORUS 9
This king shrieketli prelude of slaughter: he
shricketh in anguish of fear,
' Lycus (within)
Ok Cadmus’ land, by treachery am [ slain !
CHORUS 10
As thou wouldst slay. Flineh not from vengeance-

pain
Thine own deeds’ retribution dost thou gain.
CHORUS 1
Whe was i, in lawlessness flonting the Gods, that
mortal wight
Who in folly blasphemed the Blesséd that reign in
the heaven's height,
Saying that Gods be void of might ?
CHORUS 12
Our foe is not :—such doom the impious earn.
Hushed are the halls. Now unto dances turn :
Blest are the dear ones over whom I yearn.
CHORUS
{Str. 2)
The dances, the dances are reeling, the shout of the
banqueters pealing
Through Thebes, througl the city divine.
Now from affliction of tears cometh severance ;
Now from the thraldom of woe is deliverance,
And song is their heir.
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THE MADNESS OF HERCULES

Gone is the tyrant, the upstart craven,
And enthroned is the ancient line
Re-arisen from Hades' drear ghost-haven:

Hope springs from despair, '
: (Ant. 2)
The Gods, O the Gods now are sealing unrighteous-
nesy’ doom, and revealing
The right, their eternaj design. [vietorions
But Gold and Fairfortene, with Power the
Harnessed beside them, in folly vainglorious
Hurry mwan to his doom 1
Law he outpaceth, and Lawlessness lasheth
To speed ; nor his heart doth incline
To take heed to the end—lo, his car sudden-
crasheth
Shattered in gloom 13

Deck thee with garlands, Ismenus, and ye {S8fr, 3)
Break forth into dancing,

Streets stately with Thebes’ fair masonry,
And Diree bright-glancing :

Come, Maids of Asopus, to us, from the spring
Come ye of vour father;

Of Hercules' glorious triumph to sing,
Nympii-chorus, G gather

Pythian forest.peak, Helicon's steep
Of the Song-queens haunted,

Fo my town, to my walls, jet the song-echoes leap
Of the strains joud-chanted—

. ! The presumptuons wrong-doer is compared to & recklesa
* charicteer in & race, in which he {ries to oatstrip the rival
chariot of Law, His four horses are Gold and Prosperity as
yoke-horses, with Power and Lewlesanass for trace-hotses,
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THE MADNESS OF HERCULES

To my town, whenee the Pragon-seed rose to the
day,
The warrior nation,
Whase sons guard the fathers' inheritance aye,
Thebes’ light of salvation.

Hatil to the couch where the spousals divine (4nf. 8)
With the mortal were blended,

‘Where for love of the Lady of Perseus’ line 800
Zeus’ glory descended !

For thy bridal of old is my faith, Zeus, won,
Though I held it a story

Past credence : by time is the might of thy son
Revealed in its glory

He hath burst from earth’s dungeons, hath rifted
the chain
Of Pluto's deep prison !
Thou art worthier to mle than the churlking
slain, :
O my King re-arisen ! 810

For now the usurper hath proved, when in fight
The sword-wielders have striven,
Whether yet, as in old time, the cause of the right

Is well-pleasing to heaven,
The forms of s and wapNEss appear above the palace.
Ha see ! ha see !
On you, on me, doth this same panic fall !
O1d friends, what phantom hovereth o' er the hall ?
Ah fiee | ah flee
With haste of laggard feet!-—speed thou away !
Healer, to thee, 820
O King, to avert from me yon bane I pray !

93
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TH¥ MADNESS OF HERCULES

IRI¥
Fear not : this is the-clild of Nightoye see,
Madness, grey sives : I, handmeid .of'the Gods,
Iris. We corne not for your-city's hurt ;
Only on-one man’'s house do we make war—
His, whom Zeus' and Alcmena's son they eall.
For, till he had ended all his bitter toils,
Fate sHieldéd titm, and Father Zeus would not
That I, or Hera, wrought him ever harm, -
But, new he hath toiled’ Eurystheus' labours through, 330
Hera will stain him with the blood of kin,
That he shall slay his sems : her will is mine.

On then, close up thine heart from touch of ruth,

O thou unwedded child of murky Night

With madness thrili this man, with souliturmoil.
Child-murdering, with wild boundings of the féet:

Goad him; the sheets of murder's sails let’ out,

That, when o'er Acheron’s ferry his own hand’

T11 blood hath sped'his crowti-of goedly sons,

Thien may he learn how dread is Hera's wrath, 840
And mine, against him : else the Gods must'wane

And mortals wax; if he taste not her vengeance.

MADNESS
OF noblé sire and mother was I born,
Even of the blood of Uranus and Night.
Bat not to do despite to friends 1 hold
MYy powers; nor love to haunt for murder's sake.
‘Fain would I plead with Hera and with thee,
Ere she have-erred] if ye will heed my words,
This mar; agaitist whese honst ye throwt mre on,
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THE MADNESS OF HERCULES

Nor on the earth is fameless, nor in heaven,
The pathless land, the wild sea, hath he tamed,
And the God's honours hath alone restored,
When these by impious men were overthrown,
Therefore | plead, devise no monstrous wrong.
: 1ms
Dare not with thine admonitions trammel Hera's
schemes and mine!
" MADNESS
Nay, I do but point a pathway meeter far to tread
than thine.
: 1als
Not te flaunt thy temperance hath she sent thee,
Zeus's bride divine,
MADNESS
Witness, Sun, that I am deing that which 1 would
fuin refuse : [mot choose,
Yet, if I must work thy will and Hera's-if I may
But with skirr of rushing footfalls follow you like
huntaman’s pack, fruin-wrack,
On will I; nor sea nor meaning surges hurl such
No, nor earthquake, no, uor madding thunder's gasp-
ing agonies,
As the fury of mine onrush to the breast of Hercules.
I will rive his roofs, will sweop adown his halls+—his
children first [his murder-thirst
I will slay ; nor shall the murderer know he slakes
On the children of his body, till my madness’ course
is run. begun !
See him—1Ilo, his head he tosses in the fearful race
See his gorgon-glaring eyeballs all in silence wildly
rolled ! [eontrolled
Like & bull in act to charge, with flery pantings un-
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THE MADPNESS OF HERBCULES

Awfully be bellows, howling to the fateful fends of u70

hell ! {appalling kneill!
Wilder yet shall be thy dance, as peals my pipe’s
—~Ay, unto Olympus soaring, Iris, -tread thy .puth
serene ! {unseen,
Mine the task into the halls .of Hercules to plunge

[1r1s ascends, and mapngss enters the palace.

CHORUS
Alas and alas! ery out, O town,
Forthy goediiest fower, Zeus’ son,mowndown !
Thy champion shall slip from thine hands, to thy
bitter cost,
Hellas; in frenzied dances of madness toased
Whe;*e the flute sounds not, he is lost to thee,
ost ! )

She hath mounted her car, groans throng in her
train ;
She is goading her horses on mission of bane ;
Night's daughter, 2 Gorgon with huntred:-headed hiss
Of her serpents, Madness the glittering-cyed-is-this.

Swiftly hath fortyne o’ erthrown him who sat on high:
Swiftly the sons by the father's hand shall die.
Ah misery ! Zeus, mad vengesnce ravenous-wild
Straightway, athirst for requital, with evils on evils
piled, {mot thy child.
Shall trample thy son anto dust, as though he were

Woe for the palace-dome !
Her dance is beginning, but not with the cymbals
clashing,
Not with the pine-wand uptossed amid loud accla.
mation -
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THE MADNESS OF HERCULES

Woe for a hero's home |-—
But for shedding of blood, not the blood of the grape
glad-plashing W[oblation.
As the bangueters pour it forth for the Wine.god’'s

Away, O ye children, in flight, for death,
Death shrieks through her pipe by the blast of
her breath !
[Cries and sound of rushing mtfzm.]
Like 2 hound is he holding the children in chase (—
Never shall Madness keep revel for naught through
his dwelling-place.
Woe, anguish and pain !
Woe and alas for the silver hair
Of his father ~wwoe for the mother who bare
Hig babes in vain!

[ Sound of battering and rending within.]

Lo yon, lo you!
A whirlwind is shaking the house—its roofs fall
erashing—

Al what, ah what, Zens' Son, wouldst thou do ?
Down on thy paiaca the turmoil of hell art thou
g [Enceladus flashing,
As the levin from Pallas's hand to the heart of
Enter servanT from within.
SERVANT
O reverend presences hoary.witite—
CHORUS
What meaneth thy cey unte me—thy cry of fear?

SERVANT
Within yon halls is a fearful sight !

cHORUS
No need, to attest thy tale, that we seek to a seer,
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THE MADNESS OF HEBCULES

BERVANT
Dead sre the children !
-CHORUB
Woe is me!?
BERVANT
Wail! well way ye wail !
CHORUS

Slain ruthlessly !
Oh that the hands of & father their murder should
wreak !
SERVANT -
Things have we suffered more awful than tongue may

spexk.
CHORYS

How ? of the woeful doom by a father wrought

On his sons, canst thou tell ?
Say, say in what fashion the malice of Gods hath

brought [franght

These ills on the house, and the fate with misery

On the children that fell.

SERVANT

Victims were set before the hearth of Zeus
To cleanse the house, sinee, having slain the king,
Forth of these halls had Hercules flung the corpse.
And there his. children steod in fair array,
His sire, and Megara. Round the altar now [Ihush.
The maund! had passed; and we kept hallowed
Then, even in act to bear the torch in hand ®
And plunge in lustral water, sitent stood
Alemena’s son : and, as their sire delayed,

* A basket (:onta.imngi)e ¢ sacrificial knife and barley was
carried round the altar before the slaying of the vietim,
* A brand from the altar was quenched in water, with

which the bystanders were then sprm%;!ed
Ll
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THE MADNESS OF HERCULES

His sons looked-—Jo, he seemed no more the same,
But wholly marred, with rolling eyes distraught,
With bloodshot eye-roots starting from his head,
While dripped the slaver down his bearded cheek,

Suddenly with a maniac laugh he spake:

“ Why, ere 1 slay Burystheus, sacrifice,
Father---have cleansing fire and toil twice o'er,
When all in one act I may compass well ¥

When hither I have brought Furystheus’ head,
For him, with these now slain, I'} purge my hands. 940
Spill ye the water, cast the maunds away !

Ho there—my bow ! —the mace of my right hand!
I marech against Mycenae .1 must take

Crowhars and mattocks, that yon Cyclop town,
Yon walls with red line and with gavil squared,
May by my bended lever be upheaved.”

Then set forth, speaking of his car the while,
Who car had none, sprang to the chariot.rail,
And thrust, 2s who held in his hand a goad.

His henchmen, half in mirth and half in fear, 850

Were glancing each at other, and one spske:

 Doth our lord make us sport, or is he mad }”

Still was he pacing up and down the house;

Then, to the men's hall rushing, cried, “1 have
come

To Nisus’ town | "l-—who stood in his ewn halls,

He casts im on the bare floor, and prepares

Teo feast: yet, tarrying there but little space,

He cried, “I go to Isthmus’ woodland plains!”

Then from his body cast his mantle’s folds,

And wrestled with—no man /—proclaimed himself 960

1 Megars, half way on his imaginary journey, on the
Isthmus of Corinth; this suggested the Isthmian games.

205



70

HPAKAHY MAINOMENOY

atrds mpbs avrod xudMwxos, obdepss

axam: vreeror. Sewa & Edpvobel Bpéuwr

7 v va'qvms‘ TH Mrym rarip 6é v
Gwmzr xparaids Xetpos evvémes Thbe

& wal, i wdayes; ris 6 Tpomos bevirens
'rqa-S ; ob 'rf wav poves o’ édryevoey vexpiv,
obs dpTe Kaives; 6 3¢ v Bdpvaléas Soxdw
mraTépa 'rrpd’rapﬁovvﬁ’ ixétroy Paiiay yepis,
mﬂec, ¢aperpav & edrrpemrsi axevdbera

xai 16E éavrod mw[’ rovs Bdgvoféwe

Soxiw iovevew. of 8¢ TapBoivres iy
wpouov dAhoy a)u\.oa- e.'.s‘ -m?vrlouq o péu

. pMTPeS TRMLD’I}Q, 6 & i xiovos a’mcw,

206

dAhos 8¢ ﬁw,u,av dpvis Bs ErrE Tme.
Bod 8¢ prpryp & Terdw, Ti SPae, -réxm
wreivers ; Bod 8¢ mpéoBus oixerdv v Fxhos.
¢ & EeMaowv maida Kiovos KiUKAY
Topeupa Serwoy ?rosos‘, évavrioy araleis
Barhee mwpos frap: twreos 8¢ hatvovs
pﬂoo"m-me E8evarer émrvéwv Biov.
hdrafe xdmexopracey rdde
eiq pitv veoaaas 5de Oavdy Edpvatins
pav raTpgay éxtivey wémroxé ot
anqp & dred € 'rof bs dudl Boulay
Errake P 7E0 g M)Lqﬁém Soxdv.
qu?auet, 8 & TA o 7om.'. PO ITEs DY -n-a'rpoq
xal pds yévesov xeipa xal Sépmy Bardy-
» wm-r av&;, Jres p mroxmms*, '.‘!"a?e‘p
a'os' elut, aos mals o0 tov Bdpvabims dheis.
e & ary?mm‘w b’ppa FPopydvas a"rfém:f
@s évros &omy mals vypod Tofevparos,
pudporrimor piump’ imép wdpa Sarov



THE MADNESS OF HERCULES

To himself the victor, eried, « Ye people, hear!”—
7o none ! In fancy at Mycense then

He stormed sgainst Barystheus. But his sire

Clung to his bravmy hand, and. eried to him,

“ Whatails thee ? What mad change of mood is this?
Sarely thou art not driven distraught by blood

Of these late slain!”  He deemed Furystheus' sire,
A tremsbling suppliant, hung upon his hand,

And spurned him back ; prepared his quiver and bow
Against his own sons then, thinking to slay
Enrystheus’ sons. They, quaking withi affright,
Rushed hither, thither : his hapless mother's skirts
This sought, that to a pillar's shadow fled ;

A third cowered 'neath the altar like a bird

Then shrieked the mother, “ Father, what dost thou ?

Wouldst slay thy sons?” The thralls, the ancient,
eried,

He, winding round the pillar-as wound his sen

In: fearful circlings; met him face to fuce:

And shot him to the heart. Baok as he foll,

His death-grsps dashed the column witli red-spray.

Then shouted Hercules, and vaunted thus .

* One of Burystheus' fledglings here is glain, '

Dead at my feet, hath paid for his sire’s hate "

Against the next then aimed his bow, who crouched

At the altar's base, in hope to be unseen.

But, ere he shot, the poor child clasped his knees,

And stretching to his beard and’weck a hand,

“ Ah, dearest father,” eried he, “ slay not me!

I am tHy boy-—thine !—'Tis not Burystheus' son{"

He rolling savage gorgon-glaring eyes;

Since the boy stood toc near for that fell bow,

Swung batl- overhead his-club, Hke forging:sledge,
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THE MADNESS OF HERCULES

Down dashed it on his own son's golden head,
And shattered all the bones. This second slain,
He speeds to add to vietims twain a third,
But first the wretched mother snatched the child,
And bare within, and barred the chamber.door.
But he, as though st siege of Cyelop walls,!
Mines, heaves up doors, and harls the door-posts down,
And with one arrow laid low wife and ciald: - 1000
Then charges down to spill his own sire’s blood.
But a Shape came,—as seemed unto our eyes,
Pallas with plumed hehn, brandishing a spear |—
And agsinst Hereules' breast she hurled & 1‘0("\
Which stayed him from his murder-frenzy, and east
Into deep sleep. To earth he fell, and dashed
His back against a pillar, cleft in twain
By the roof's ruin, on the pavement thrown.
Then we, from flight of panic breathing free,
Wrought with the old man, binding him with cords 1010
Unto the pillar, that, awaked from sleep,
He might not add ill deeds to il deeds done.
There sleeps he, wretched man, a sleep unblest,
Who hath slaughtered sons and wife, Forme, I know
not
Of mortals any man more fortune-crost.
CHORUS _
That murder which Argos remembereth
Was aforetime through Hellas most famous, the
strange tale told
Of Danaus’ daughters, the workers of death 1
But this hath surpassed, hath outrun, that horror of 1020
old— +  {the sacrifice done
This horror that blasts Zeus’ Son! I might tell of

 i¢e. Eurystheas city, Mycense.
209
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THE MADNESS OF HERCULES

To the Muses,) of Procne who slaughtered the only
child of her womb :—
But thou, who art father of children three, O un-
happiest one, [madness’s doom !
Together hast murdered them all, driven on by thy
With what cry shall T wail thee, what sighing,
What chant as for dead that are lying in Hades, what
dirge of the tomb ?
Alas! O see
How the bolts slide back, and asunder fall
The stately doors of the palace-hall. 1030
The palace is thromn open, and the scene within disclosed.
Ah me! ah me!
Lo there the children—ah misery !
At the feet of their wretched father they lie
And from murder of sons he is resting in awful sleep;
And ;:round him the bonds with manifold fastenings
eep
The body of Hercules in ward,
And lashed to the palace’s pillars of stone are the
coils of the cord,
And that old sire, as bird that maketh moan
O'er fledgling broed, with footsteps eld-fordone 1040
Treading a bitter pathway, cometh on,
AMPHITRYON
Ab pesce, Cadmean fathers, peace
Tt his woes in oblivion 2 moment cesse
By slumber’s release.
) CHORUS
With tears | bemoan thee, and these babes dead,
O ancient, and that victorious head.

! The laf,gsmd of Procne’s murder of Itys has, in becoming
a theme of song, been conrecrated to the Muses.
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THE MADNESS OQF HERCULES

AMPHITHYON

Withdraw you farther, beat not the breast, .

Neither cry, neither break ye his slumbrous rest
Of calm-drawn breath.

CHORUS 1050
Woe's me for the river of blood he hath spilt \—

AMPHITRYON
Ah, your words be my death !

CHORUSB
It is rising against him, a witness of guxit !

AMBPHITRYON

Let the wail of your dirge, ye ancients, softlier fall,

Else will he wake, will rend his bonds, and in ruin lay

Thebes, will slay his father, and shatter his palace-hall.

CHORUS
I cannot—my erying I canuot forbear !

AMPREITRAYON

Hush ! Iet me hearken his breathing—bend low mine
T earee .
CHORUS
Sleepeth he !
AMPHITHYON

Yesa—in a slumber of bane,

Who hath slain bis wife, hath his children slain

With the string that sang them the bow's desth- 1060

strain ! :
CHORUS

Wail therefore—

AMPHITRYON
{ wail with thee.
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THE MADNESS OF HERCULES

CHORUS
His babes’ death,—
AMPHITRYON
Woe is me!
CHORUS -
And thy son's doom !
AMPHITRYON
Well-a-day !
CHORUS
Ah ancient—
AMPHITRYON
O hush ye ! stay !
He is writhing—is turning—is waking ! Away !
Under yon roof let me hide me out of his sight !
CHORUS
Fear not: on the eyes of thy son yet broodeth the
night.
AMPHITRY ON
Beware—O beware !

Not death do I shun,for a crown of the ills that I bear—
Wretch that I am ! —but if me, if his father, he kill,
To his load of ill shall he add fresh ill,

And to heap up his debt to the Furies the blood of a

kinsman shall spill.
CHORUS
Then shouldst thou have died, when thou wentest
forth to requite [smite
The blood of the kin of thy wife on the Taphians, to
Their city enringed with the surf-crests white.
AMPHITRYON

Flee, ancients! Afar from the dwelling flee !

From his frenzy of fury O hasten ye,

For he waketh from sleep!
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THE MADNESS OF HERCIULES

Full soon on the deaths he hath wrought fresh deaths
shall he heap,
Through the city of Cadmus storming in awful revelry.

CHORUS
Al Zeus, why this stern hate agminst thy son ?
Why hast thou brought him to this sea of ills?

" HERCULES (making and stirring)
Ha!
Breathing ! am-——all  should see I see,
The sky, the carth, the shafts of yonder sun: 1090
Yet as in surge and storm of turmoiled soul
Am whelned, and fiery-fervent breath I breathe
Hard-panted from my lupgs, not tempered calm.
Ha !—wherefore like a ship by hawsers moored,
Ropes compassing my strong chest and mine arms,
Bound to half.shattered masonry of stone
Sit I #—lo, corpses neighbours to my seat!
Winged shafts and bow are strawn about the floor,
Which once, Hke armour-bearers to mine arms,
Warded my side, were kept of me in ward: 1100
Sure, not to Hades have I again gone down,
Who have passed, repassed, Eurystheus’ Hades-course
Nay, [ see not the stone of Sisyphus,
Pluto, nor sceptre of Demeter’s Child,
! am distranght. Know I not where I am?
Ho there! who of my friends is near or far
To be physician to my "wilderment ?
For strange to me seem all familiar things.

AMPHITRYON
Old fnends shail I draw near unto my grief?

CHURUS
I too with thee, forsaking not thy woe, 1110
21%
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THE MADNESS OF HERCULES

HERCULES
Father, why dost thou weep and veil thine eyes,
Shrinking afar from thy beloved son?

AMPHITRYON
Oh my son f-mine, though ne’er so ill thy plight!
HERCULES
Am | in grievous plight, that thou shouldst weep?
AMPHITRYON

Plight whereat Gods might groan, were God se
. stricken!

HERCULES .
Great words ! —but what hath chanced thou say'st
not yet.
AMPHITRYON
Thyself mayst see, if now thy wit be sound.
HERCULES
Speak, if thou shadowest forth strange ills for me.
AMPHITRYON
i will say—so thy frenzy of hell be past.
HERCULES
Again that word !—ha, what dark riddle this? 1120
AMPHITRYON
Yea, if thy mind be sober yet I doubt—
HERCULES
Naught I remember of a frenzied mind.
AMPHITRYON
Fathers, shall ¥ unbind my son, or no?
HERCULES
Who bound me ? Him I aceount no friend of smine!
AMPHITRVON '
Know thou so far thine ills :—the rest let be.
HERCULES

Is silence all >  With thaf must I content me ?
i | 9
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THE MADNESS OF HERCULES

AMPHITRYON (1nbinding him)
Z.eus, sedst thon this bolt from Hera's throne ?

. HERCULES
Ha! have I suffered mischief of her hate?
AMPHITRYON
L.et be the Goddess: thine own miseries heed.
HERCULES
I am undone! What ruin wilt thon tell? 1140
) AMPHITRYON
E.0, mark these fallen wreeks,—wrecks of thy sons!
HERCULES
Woe's me! alt wreteh, what sight do 1 beliold ?
AMPHITRYON
Unnatural war, son, waged against thy babes,
HERCULES

What war mean'st thou? Who hath done these to
death ?
AMPHITRYON
Thou, and thy bew-—and whatso God was cause.

HEHRCULES
How t—what did [ >~ ill-reporting sire !
AMPRITRYON
In madness. Heavy enlightening cravest thou !
HERCULES
Ha! am I murderer of my wife withal ?
AMPHITRYON
Yea: all these deeds are work of ove hand-thine,
HERCULES
Alas! a cloud of groaning shrouds me round! 1140
AMPHITRYON

Fo¢ this cause heavily mourn I thy mischance.
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THE MADNESS OF HERCULES

HERCULES
I wrecked mine house, or loosed wild rioters there !
AMPHITRYON
One thing I know—thy state is ruin all,
HERCULES
Where did my frenzy seize me P—where destroy ?
AMPHITRYON
As thine hand touched the altar’s cleansing fire.
HERCULES
Woe's me! Ah wherefore spare ¥ mine own life,
‘Who am found the murderer of my dear, dear sons,
And rush not to plunge headlong from a cliff,
Or dash a dagger down into mine heart,
And make me avenger of my children’s blood, 1150
Or with consuming fire burn this my flesh,
To avert the imminent life-long infamy ?
Bat lo, to thwart my purposes of death,
Thesens draws nigh, my kinsman and my friend.
1 shall be seen |—this eurse of children's blood
Shall meet a friend’s eyes, dearest of my friends!
Woe! What shall 1 do?—where find solitude
In ills —take wings, of plunge beneath the ground ?
Oh let me in black darkness pall mine head ;
For { take shame for evils wrought of me, 11660
Nor would I taint him with bloodguiltiness-. :
Nay, nowise would I harm the innocent.
Enter vagsgvs, wik aitendonts.
THESEUS
I come, with them that by Asopus’ stream
In arms are tarrying, Athens’ warrior sons,
Ancient, to bring thy son my battle-aid.
For rumour came to the Erechtheids’ town

! The mere sight of a murderer conveyed contamination.
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THE MADNESS OF HERCUILES

That Lycus, this land’s sceptered sway usurped,

For war had risen against you, and for fight.

And to requite the service done of him

Who out of Hades saved me, come I, ancient, 1170

If aught ye need mine hand or mine allies.

—Ha! wherefore bears the esrth this load of dead ?

Have | been laggard ?—have I come too late

To stay fell mischief? Whe could slay these boys ?

Whose wife is she, this woman that I see ?

Not boys, good sooth, are ranged to face the spear!

Sure, some unheard-of outrage here I find !
AMPHITRYON

King, lord of the mount with the olives crowned-—
THESEUS :

Why in thy first words wails a voice of woe?

AMPHITRYON
Sore ills at the hands of the Gods have we found. 1180
THESEUS

What lads be these, o’er whom thou weepest so ?
AMPHITRYON

My son was their father—alas and alas for him—

Their father—and slew them!-~who dared that

murder grim !

THESEUS
Hush! Speak not horrors thou !
AMPHITRYON
Ah, would that I eculd but obey thy word |
THESEUS
Dread things thou sayest now !
; AMPHITRYON
Fled is our bliss, as on wings of a bird,
THESEUS
What saeyest thou F—how wrought he deed so dread?
225
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THE MADNESS OF HERCULES

AMPHITHYON
Upon madniess's surge was his soul tossed wide,
And his shafis in the blood of the hydr of hundred

heads were dyed.
THESEUS
Lo, Hera's work!. Who croucheth midst yon dead?
AMPHITRYON

My son is it—mine-—of the thousand toils, who stood
In the ranks of the Gods, stood slaying the giant-brood
On the Plain of Phlegra, 2 warrior good.
) THESEUS
Woe! when was man by fate so ill-bestead !

AMPHITRYON
None other of mortal men shalt thou see
Who hath burden of heavier griefs, was more dreadly
misguided than he,
THESEUS
Why doth he overpall his hapless head ?
AMPHITRYON
For shame that thine eyes such sight shoald win,
Shame for the pitying love of kin,
For his sons' blood shame-.for the madness, the sin!
" . THESEUS
Unveil him—me hath sympathy hither led.
AMPHITRYON
Son, cast from thine eyes thy mantle’s vell ;
Fling it hence; thy face to the sun forth show.
Lo, a weight that cutweigheth thy tears bears down

grief's scale !
I bow me in suppliance low Plear
At thy beard, at thy knee, at thine hand, till thou

And mine old eyes drop the tear.

V The claims of friendahip ontweigh those of grief.
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THE MADNESS OF HERCULES

€ son, refrain thou the farious Hon's mood | 1210
Thou ;;c;llldst speed on a race unhallowed, a path of
b
Who art bent on self-siaughter, on swelling with evil
evil's flood,
THESEUS
Ho! thee in spirit-broken session erouched
I hail—reveal unto thy friends thy face.
There is no darkness hath a pall so black
That it should hide the misery of thy woes,
Why wave me back with hand that warns of bloed ?
Lest some pollution of thy speech taint me?
Naught reck I of misfortune, shared with thee, 12929
Fair lot hath found me--I date it from that hour
When safe to day thou brought’st me from the dead.
Friends' gratitude that waxeth old I hate,
Hate him who would enjoy friends’ sunshine-tide,
But will not in misfortune sail with them.
Stand up, unmuflie thou thine hapless head :
Look on me : who of men is royal-souled -
Beareth the blows of heaven, and flincheth not.

[ Unvetls HERCULES

HERCULES _
Theseus, hast seen mine onslaught on mine babes?
THEBEUS -
I have heard : the ills thou namest I behold. 1230
HERCULES
Why then unveil mine head unto the sun ?
THESEUS
Why #—mortal, thou canst not pollute the heavens,

HERCULES
Fiee, hapless, my pollution god-accurst !
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THE MADNESS OF HERCULES

THEREUB ~
No haunting curse can pass from friend to friend.
'HERCULES
Now nay [-.yet thanks. 1 helped thee, nor repent.
THESEUS
1 for that kindness now compassionate thee,
HERCULES
Compassion-worthy am I, who slew my sons!
. THESEUS
1 weep for thy sake, for thy fortune changed.
HERCULES
Hast thou known any whelmed in deeper woes ?
. THESEUS _
From earth to heaven reach thy calamjties. 1240
HERCULES
Therefore have 1 prepared my soul to die.
: THESEUS
Deem'st thou that Hesven recks aught of threats of
thine ?
HERCULER
For me God cares not, nor care ¥ for God !
THESEUS
Refrain lips, Jest high words bring deeper woes !
HERCULES '
Full-fraught am I with woes—no space for more.
THESEUS _
What wilt thou do ?—whither art passion-huried ?
HERCULES _
To death. I pass to Hades, whence I came.
THEBEUS

No hero's words be these that thou hast said.
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THE MADNESS OF HERCULES

HERCULES

Thou dost rebuke me-clear of misery thou !
THESEUS

Speaks Hercules, who hath endured so much,— 1250
HERCULES

Never so much !—its bounds endurance hath.
THESEUS

Men's benefactor and their mighty friend ?
HERCULES

They cannot help, for Hera's might prevails.
THESEUR

Hellas will brook net this fool's death for thee,
HERCULES

Hearken, that [ may wrestle in argument

With thine admonishings. I will unfold

Why now, as heretofore, boots not to live,

First, I am his son, who, with blood-guilt stained

From murder of my mother's agéd sire,

Wedded Alemena who gave birth to me. 1260
When the foundation of the race is laid

In sin, needs must the issue be ill-starred.

And Zeus—whoe'er Zeus be-begat me foe

To Hera,—nay but, ancient, be not chafed,

For truer father thee I count than Zeus

When { was yet a suckling, Zeus's bride

Sent gorgon-glaring serpents secretly

Against my cradle, that I might be slain.

Soon as ¥ gathered vesture of brawny flesh,

What boots to tell what labours ¥ endured ? 1270
What lions, what three-bodied Geryon-fiends,
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THE MADNESS OF HERCULES

ts, slew I not ?-—or with what host

?a:foot Centaurs fought not out the war?
The hound o’erswarmed with heads that severed grew,
'The Hydra, killed 1: throngs of toils beside
Untold I wrought: I passed unto the dead
To bring forth at Eurystheus™ hest to light
The hound three-headed, warder of Hell-gate
And this—woe's mel-—my latest desperate deed,
Murder of sons—mine hiome's topstone of ills! 1280

I am come to this strait—in my dear-loved Thebes

I cannot dwell uncursed. Though I should stay,

To what fane can I go?—what gathering

Of friends ?—the Accurst, to whom ne man may
speak !

Shall 1 to Argos ?-—1, an outlawed man !

Nay then, to another city let me go—

And there be eyed askance, a branded man,

My jailers there the scorpions of the tongue—

“ Lo there Zeus' son, who murdered babes and wife !

Shall he not hence P-—»perdltlon go with him !~ 1290

Now to the man ecalled happy in time past

Reverse is torture : he whose days were dark

Always, grieves not, being cradled in distress.

To this curse shall I come at last, I ween,

That earth shall find a voice forbidding me

To touch her, and the sea, that I cross not,

And river-springs : so, like Ixion whirled

In chains upon his wheel shall I become,

Best so-—that none set eyes on e in Greece,

The land where onee I prospered and was blest. I
Why need I live? What profit shall I bave

Owning & useless life, u life accarst ?
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1330 céfley Td hotmdv éx Bpotév xexhioeTat

! Following MSS. in sssigning 1311-2 to Theseus, and
reading (tronslstor’s conjecture) oid: sol Oaveiv for el =é¥
alofdves,

236



THE MADNESS OF HERCULES

Now let her dance, that glorious bride of Zeus,

Beating with sandalled foot Olympus’ floor!

She hath compessed her desire that she desired,

Down with his pedestal hurling in utter wreck

The foremost man of Greece ! To such a Goddess

Who shall pray now t—who, for a wornan's sake

Jealous of Zeus, from Hellas hath cut off

Her benefactors, guiltless though they were! 1310

THESEUS

"This is the agsault of none of deities

Save Zeus's Queen ; yet thee I counsel not
Rather to die than suffer and be strong.

Neo mortal hath escaped misfortune’s taint,

Nor God--if minstrel-legends be not false,

Have they not linked them in unlawful bonds

Of wedlock, and with chains, to win them thrones,
Outraged their fathers? In Olympus still

They dwell, by their transgressions unabashed.
What wilt thou plead, if, mortal as thou art, 1320
Thou chafe against thy fate, and Gods do not?

Nay then, leave Thebes, submissive to the law,

And unto Pallas’ fortress come with me.

There will I cleanse thine hands from taint of blood,
Give thee a home, and of my substance half.

The gifts my people gave for children saved

Twice seven, when 1 slew the Cnossian bull,

These will I give thee. Al threughout the land

Have I demesnes assigned me: these shall bear

Thy name henceforth with men while thou shalt live. 1330
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THE MADNESS OF HERCULES

And, when in death thou goest to Hades' halls,
With sacrifice and monuments of stone

Shall all the Athenians’ Town exalt thy nmne:
For a fair crown to win from Greeks is this

For us, the glory of a hero helped.

Yea, this requital will I render thee

For saving me; for now thou lackest friends,
When the Gods honour us, we need not friends:
God's help sufficeth, when he wills it so.

HERCULES
Ah, all this hath no pertinence to mine ills! 1346
I deem not that the Gods for spousals crave
Unhallowed : tales of Gods' hands manacled
Ever I scorned, nor ever will believe,
Nor that one God is born another's lord.
For God hath need, if God indeed he be,
Of naught 1 these be the minstrels’ sorvy tales.

Yet thus I have mused—how deep soe’er in ills—
“ Shatl I quit fe, and haply prove me craver #"
For he whe flincheth from misfortune’s blows,
He even from a mere man's spear would finch. 1350
I will be strong to await death. To thy town

I go. For thy gifts thanks a thousandfold.

Ah, I have tagted travail measureless,

Nor ever shrank from any, never shed

Tear from mine eyes, no, nor had ever thought
That I should come to this, to weep the tear!
But now, meseems, I must be thrall to fate,

%ﬁ' s0 t-~thou sedist, O anclent, mine exile ;

ot seést me o murderer of my sons,

Give these a tomb, and shroud the dead, with tears 1360
For honour,-——me the law withholds therefrom,—
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THE MADNESS OF HERCULES

Laid on the mother's breast, clasped in her arms,

Sad fellowship, whichi IO wretch l-—destroyed

Unknowing. When thou hast hid them in the
tomb,

Live on in Thebes,—in misery, yet still

Constrain thy soul to share my load of woe.

Ah childen, your begetter and your sire

Slew you l-ye had no profit of my glory,

Of all my travail and strenuous toil to win

Renown for you--a sire’s best legacy. 1370

And thee, lost love, not in such wise I slew

As thou didst save, didst keep mine honour safe

Through all that weary warding of mine house !

Woe for my wife and children! woe for me!

How mournful is my plight, who am disycked

From babes, from bride ! Ah bitter joy of kisses!

Ah bitter fellowship of these mine arms!

Keep—oast them from me—| know not which to do.

Hanging athwart my side thus will they say :

« With us thou slewest babes and wife—yet heep’st 1380
Thy children's slayers!" Shall mine hand bear
these?

What can I plead?  Yet, naked of mine arms?
Wherewith 1 wrought most gloricus deeds in Greece,
"Neath foes” feet shall I cast me }—foully die?

Leave them I may not, to my grief must keep.

In one thing help me, Theseus: eome to Argos

To back my claim of hire for Cerberus brought,

Lest grief for children slay me faring lone.

O Land of Cadmus, all ye Thebsn folk,

With shorn hair grieve with me : to my sons’ tomb 1300

' He conld nob replace them by others as good; for they
were gifte of Qods—the bow of Apollo, and the club of
Hephaestus.
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THE MADNESS OF HERCULES

Pasgs, and in one wail make ye moan for all--

The dead and me : we have whelly perished all,

Smitten by one sore doom from Hera's hand,

. THESEUS

Rigse, sorrow-stricken : let these tears suffice.
HERCULES

I cannot : lo, my Hmbs are pa}sy-chamed
THESEUS

O yea, misfortune breaketh down the strong.
HEBCULES

Woe worth the day!
Al to be turned to stone, my woes forgot !

THEREUS

No more! To a friend, a helper, reach thine hand.
HERCULES

With this blood let me not besmirch thy robes !
THESEUS

On me wipe all of ! Spare not: I refuse not ! 1460
RERCULES

Of sons bereaved, thee have I, like a son.
THESEGS

Cast o’er my neck thine arm ; [ lead thee on.
HERCULES

A yoke of love l—but one, a stricken man,
Father, well may one gain such friend as this,
AMPHITHYON

The land that bare him breedeth noble sons!
HERCULES

Theseus, let me turn back, to see my babes.
THESEUS

What spell to ease thy pain hath this for thee?
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THE MADNESS OF HERCULES

HERCULES
I yearn—and on my father’s breast would faii.
AMPHITRYON
lo here, my sen : mine heart as thine is fain.
THESEUS
Art thou so all-forgetful of thy toils?! Jate
HERCULES
All toils endured of old were light by these.
THESEUS
Who sees thee play the woman thus shall scorn.
hercuLes
Live I, thy scorn? Onee was I not, T frow!
THESEUS
Alas, yes! Where is glorious Hercules?
HERCULES
What manner of man wast thou mid Hades” woes?
THESEUS
My strength of soul was utter weakness then.
HERCULES
Shouidst thou, then, name me a man by suffering
cowed ?
THESEUS
On then!
HERCULES
Farewell, old sire.
AMPHITRYON
Farewell thou, son.
HERCULES
Bury the lads.
AMPHITRYON

Who burieth me, my child?

* The Twelve Labours, of which this weakness is unworthy.
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THE MADNESS OF HERCULES
HERCULES

AMPHITRYON
When com'st thou?
HERCULES
When thou hast buried them. 14
AMPHETRYON
How?
HERCULES
I from Thebes to Athens will bring thee.
Bear in my babes— earth groans to bear such burden !
I, who have wasted by my shame mine house,
Like wreck in tow will trail in Theseus’ wake.
Whoso would fain possess or wealth or strength
Rather than loyal friends, is sense-bereft.
CHORUS
With mourning and weeping sore do we pass away,
Who have lost the cliefest of all our friends this day.
{ Exeunt omnes,
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" ARGUMENT

Evaverurvs, bing of Argos, kated Herowdes all his kife
through, and sought to desiroy ham by thrusting on him
many and desperate labowrs. And whes Hercules had
beex canght xp to Olympus from the pyre whereon he was
conssmed on Mowni Oela, Ewurysthews persecwied ihe
hero' s children, and sought to slay ihem. Wherefore folaus,
their futher's friend and helper, fled with them, But in
whalsoever cily they sought refuge, thence were they driven;
for Ewrystheus ever made searck for them, and demanded
them with threats of war.  So flecing from land to land,
they come at last to Marathon whick belongeik to Athens,
and there took sonctuary af the temple of Zews. Thither
came the folk of the land compassionating them, and
Esrystheus' herald requiring their surrender, and the king
of Athens, Theseus' som, to hear their cause. And kerein
is lold the tale of the war that came of ks refusal to
yield them up, of the sacrifice of @ noble maiden which
the Gods required as the price of viclory, of an old
warrigr by miracle made young, and of the vengennce
af Alemena,



TA TOY APAMATOZ IIPOZIIIA

HOAADZ
EOIPEYE
XOPOZ
AHMOPON
MAKAPIA
BEPAIION
AAKMHNY
ATFTEAOZ
EYPTYESETYS



DRAMATIS PERSONAE.

ToLavs, an old man, formerly friend of Hercules.
CoPREUS, herald of Hurystheus,

DemornoN, king of Athens, son of Thesens,
Maoaras, dawghter of Hereules.

Hencamaw of Hyllua, Hervcules' eldest son.
ALOMENA, mother of Hercwles,

BERVANT of Alemena.

MESSENGRR, o caplein from the army,
Evrvarnrus, king of drges.

Cuonus of ofd men of Marathon.

Youny sonz of Herculen, guards, and gliendoants.

Soswe: At Mamsthen, in the forecourt of the temple of
Zeus. The grest altar stands in the midst.
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THE CHILDREN OF HERCULES

roLsus mith HERCULES' CHILDREN, discovered sifting on

the allar-steps.

oLAUg

1 nowp it truth, and long have held :—the just
Lives for his brother men ; but he whose soul
Uncurbed hunts gain alone, unto the state
Useless, in dealings hard, is bui to himself

A friend—nor know this by report alone;

Since I, who might in Argoes peacefully

Have dwelt, for honour’s sake and kinship's bond
Bore chief share in the toils of Hercules

When he was with us: now, when in the heaven
He dwells, his babes I shelter 'neath my wings
Defending, who myself sore need defence.

For, soon as from the earth their sire had passed,
Us would Burystheus at the first have slain,
But we fled. Now our ¢ity, our home is lost,
Life only saved. We are exiled wanderers
From city unto city moving on.

For on our other wrongs this coping-stone

Of ocutrage hath Eurystheus dered to set,—
Heralds to each land where we bide he sends,
Demandeth us, and biddeth drive us forth,
Warning them that no weakling friend or foe
Is Argos, and himself a mighty king.
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THE CHILDREN OF HERCULES

And they, discerning that my cause is weak,
These but young children erphaned of their sire,
Bow o the strong, and drive us from their land.
} with his banished babes share banishment,
And with their ill plight am in evi] plight.
Forsake them | dare not, lest men should say :
“ Bee, now the children’s father is no more,
Iolaus wards them not,--their kingman he ! ]
And so, from all the soil of Hellas banned,
To Marathon and the federate land we come,
At the Gods' altars sitting suppliant,
. That they may help ; for Theseus’ scions twain,
Saith rumour, in the plains of this land dwell,
By lot their herltage-, Pandion’s seed,
And kin to these ; for which cause have we come
This journey unto gloricus Athens' bounds,
Old captains we that lead this exile-march,—
1, for these lads heart-full of troubled thought ; 4t
And she, Alemena, in yon temple folds
Her arms about the daughters of her son,
And guards: for we think shame to let young girls
Stand, a crowd's gazing-stock, on altar-steps.
Now HyHus and his brethren elder-born
Seek some land for our refuge and our home,
If from this soil we be with violence thrust,
Q children, children, hither l-.seize my robes !
Yonder I see Eurystheus’ herald come
Against us, him of whom we are pursued, )
The homeless wanderers barred from every land.
Enter correus,

Loathed wretch ! Now ruin seize thee and him that
sent

Who oﬂ;t’imes to the noble sire of these

From that same mouth hast published evil hests.

257

Fi

VOL. 1t . A



238

HPAKAEIAAL

. KOTIPETS
w mov xabnobfas Tivd’ EBpav xakny dokets
wony 7 adiyBar avppayov ; xaxds dpovdv
ot ydp ris €orw 8¢ wapold aipiaeras
v o dypeior Stvapw dvr’ Edpvabéms
wpert T poylels Tavr’; avieraclal ae xpiy
et “Apyos, o¥ o€ Aedoruos péver Sl
I0AAOS
ot 8’ éwel por Buwuds dpréoer Beod
érevlépa ve yal’ év ) BeBrixauer.
ROTPEYE
Bovher wévay por 1ibe wpoaletvas yepi;
10AAO3
obirer Big wé i’ abdé Toved’ dfers haSdbv.
KOTIPETS
yrooes av pavreis 8 Hol dp’ od xaids vdde.
10AAOE
ovk dv yévorro Toir’ duad {hvris ToTe..
KOMPETX
dwarp’s éyw 8¢ rovade, kdy ov py Oérans,
A I T 4 3 ¥ uq.e I
aEw ropilwy, olmép eo’, Edvpual éwg,
. 10AAOZ
@ Tas ’Abdvas dapdv oixedrres ypdvor,
dpiveld’s ieérar 8 Svres dryopaiov Mios
Balipeaba xai arédn waiverar,
worer T Svedos xal Bedv driyia.
XOPOZ
éa €a- ric % Bov Bwpoed wékac
&rrare; wolav ovppopay delber vdya ;



THE CHILDREN OF HERCULES

COPREUS
Ha, deern’st thou this thy session bravely chosen,
This state thou hast reached thine ally 7 O thou fool !
There is no man shall choose that impotence
Of thy poor strength before Eurystheus’ power.
Away !  Why make this coil? Thou must depart
To Argos, where the doom of stoning waits thee. 60

HOLAUS
Never : for the God's altar shall avail,
And the free land whereunto we have come.

COPREUS
Ha ! wouldst thou find some work for this mine hand ?

FOLAES
Nor me nor these by foree shalt thou hale hence.

COPRELS
That shalt theu prove: ill seer thou art in this.
{Neizes caiLbreN,
1onAus (resisiing)
This shall not be ! no, never while 1 live!
COPREUS
Hands off! these will 1 hale, though thou say nay,
Acenunting them Eurystheus . his they are,
{ Hurls 1onaus 1o the ground.

10LAUS
O ye, in Athens dwellers from of old, .
Help ! Suppliants we of Zeus of the Market-stead 70
Are evil-entreated, holy wreaths defiled,
To Athens shame and to your God’s dishonour
Enter cuonrus,
CRORUS
What ho! what outery by the altar wakes?
Nqw what calamity shall this reveal ?
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THE CHILDREN OF HERCULES

IOLAUS
Behold ye I-—the eld.stricken see
In his feebleness hurled to the ground, woe’s me !
CHORUS

Of whom thus pitiably wast thou dashed down ?
10LAUS

This man, O strangers, sets thy Gods at nanght,

And drags me from the altar-floor of Zeus.

CHORUS
But from what land, O ancient, hast thou come 80
To the folk of the Four Burgs' federal home ?
Were ye sped overseas by the brine-dipt oar
To our land from Euhboea’s craggy shore ?
TOLAUS
Strangers, no isiand-dwetler’s life is mine ;
From proud Mycense come we to thy land.

CHORUS

And by what name, ancient of days, did they eall

'Z‘hee, they which be fenced with Mycenae's wall?
IOLAUS

Hercules helper haply do ye know,

folaus, for not fameless was my name,

CHORUS
I know; long since I heard : but whose are they, B0
The fosterlmg lads that thine hsnd leadeth hither-
ward P—say.
IOLAUS
Strangers, the sons théy are of Hercules,
Which have to thee and Athens suppliant come.

CHORUS
Say, what is your need that here ye are} *
Wenild ye plead your cause at the nation's bur?
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THE CHILDREN OF HERCULES

IOLAUS
Given up we would not be, nor torn away
Hence, in thy Gods' despite, and sent to Argos.
COPREUS

Ay, but this shall not satisfy thy masters
Whese lordship o’er thee holds, who find thee here, 100

CHORUS
God’s suppliants, stranger, must we reverence,
And not with hands of viclence tear them hence
From this place where the Holy Presence is:
‘The majesty of Justice shail not suffer this.

COPREUS
Then from your land send these, Eurystheus’ thralls,
And this mine hand shall do ne violence.

CHORUS
Now nay, "twere an impious thing
T'o cast off suppliant hands to the knees of our city
that cling !
COPREUS
"Tis well to keep thy foot from trouble’s snare,
And in good counsel find the better part, 1o
CHORUS
Thou shouldst have shown respect to this free land,
And told her King, ere thy presumption tore
Therefrom the strangers in her Gods despite,
COPREUS
And whe is of this land and city king?

: CHORUS

BPemophon, Thesens' child, a brave sire’s son,
COPREUS

With him then must all strife of this dispute

Be held alone : all else is idle talk.
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THE CHILDREN OF HERCULES

CHORUS
Lo, hitherward himself in haste draws nigh,
And Acamas his brother, to hear thy claim.
Enier nEMOPHON, ACAMAS, and atfendants,
DEMOPHON
Since thou, the old, preventedst younger men 120
In rescue-rush to Zeus's altar-hearth,
Tell thou what chance hath gathered all this throng.
. CHORUS
Here suppliant sit the sons of Hercules,
Whe have wreathed the altar, as thou seest, O.king,
And lolaus, leal helper of their sire.
DEMOPHON
What need herein for lamentable eries ?
CHORUS
Yon man essayed to drag them from the hearth
By force ; raised outery so, and earthward hurled
The ancient, that for ruth burst forth my tears.
DEMOPHON
Yet is the fashion of his vesture Greek ; 130
But deeds of & barbarian hand are these.
Man, thine it is to tell me, tarrying not,
From what land’s marches hither thou hast come,
COPREUS
An Argive I, since this thou wouldest know.
Wherefore | come, and from whom, will I tell :
Mycenae's king Burystheus sends me hither
To lead these ﬁenc&:. Stranger, I bring with me
Just pleas in plenty, both for act and speech,
Myself an Argive would lead Argwes hence,
Who find them runaways from mine own land, 140
By statutes of that land condemned to die;
For, dwellers in a state subject to none,
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THE CHILDREN OF HERCULES

The right is ours to ratify her decrees,

And, tﬁaugh they have come to hearths of many folk,
Still on the same plea did we take cur stand,

And ruin on his own head none dared bring.

But these came hither, haply spying folly

In thee, or staking on one desperate throw

Their venture, or to win or lose it all . —

For sure they deemn not thou, if sound of wit, 150
Alone in all this Hellas they have traversed,

Wilt have compassion on their hopeless plight.

Weigh this and that :—if thou grant these a home,

Or if thou let us hale them hence—what gain

Were thine? From us these boons thou mayest win :

Argos' strong hand and all Eurystheas' might

Theu mayest range upon this city’s side.

If thou regard their pleadings, by their whinings

Be softened, to the grapple of the spear

The matter cometh, Never think that we 160

Will vield this strife but by the sword’s award,

What canst thou plead? Of what lands art thow
robbed,

That with hrynthlan Argives thou wonldst war?

What allies art defending ?  In whose cause

Shall those thou buriest fall? 111 fame were thine

With thine Athenians, if for yon old man,

That sepuichre,~—mere naught, 25 men night say,—

And these boys, in deep waters thou wilt sink.

Thy ple: at best is hope for days tu come,

Seant satisfaetion for the present this ! il
For against Argos these, armed, grown to mun,

Should make but feeble stand, —if haply this

Uplift thine heart ;—and long years lie between,
Wherein ye may be ruined.  Nay heed nuwe s
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THE CHILDBEN OF HERCULES

Give paught, but suffer me to teke mine own ;

So gain Mycenae's friendship. Do not err,

As oft ye do, taking the weaker side

When ye might cheose for friend the stronger eause.

CHORUS

Who can give judgment, who grasp arguments,
Ere from both sides he clearly learn their pleas? 180

W0LAUS

King, this advantage have I in your land,

I am free to speak and in my turn to hear;

None, as from other lands, will first expel me.

We and this man have naught in common now ;

We have naught to do with Arges any more

Since that decree: we are exiled from her soil.

What right hath he to hale us, whom they banished,

As we were burghers of Mycenae vet?

Aliens we are :—or from all Hellas banned

Are men whom Argos exilesPowclaim ye this? 190

Sooth, not from Athens: she shall drive not forth,

For fear of Argives, sons of Hereules.

She is no Trachis, no Achaean burg,

As that whenee thou didst drive these—not of
right,

But, even as now, by vaunting Argos’ power,—

These, suppliant at the altar as they sat !

If this shall be, if she but ratify

Thine hests, free Athens then no more I know.

Nay, her sons’ nature know I, know their meod:

They will die sooner; for in brave men’s eyes 209

The honour that fears shame is more than life.

Suffice for Athens this ; for over-praise
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THE CHILDREN OF HERCULES

Is odious: yea, myself have oftentimes,

Praised above measure, been but galled thereby.
But that theu canst not choose but save these boys
1 would show thee, who rulest o'er this land.
Pittheus was Pelops’ son: of Pittheus sprang
Aethra ; of her was thy sire Theseus born.

Again, the lineage of these lads I trace :

Zeus' and Alemena’s son was Hercules : 210
She, child of Pelops’ daughter : eousing’ sons
Shall be thy father and the sire of these.

So their near kinsman art thou, Demophon ;

Byt what requital—ties of blood apart—

Thou owest to these lads, I tell thee i—onece
Shield-bearer to their sire, I sailed with him

T'o win for Theseus that Belt slaughter-fraught ;!
And from black gulfs of Hades he brought up
Thy sire : all Hellas witnesseth to this,

This to reguite, one boon they crave of thee,— 220

Not te be given up, nor torn by foree

From thy Gods’ fanes, and banished from thy land :

This were thine own shume, Athens' bane withal,

‘That homeless suppliants, kinsmen,—ah, their woes !

Loek on them, look I—be dragged away by foree.

I pray thee-these clagped hands are suppliant.
boughs,—

By thy beard I implore, set not at naught

Hercules' sons, who hast them in thine hands,

Prove thee to these true kinsman, prove thee
friend,

Their father, brother, master—better that 246

Than inte hands of Argive men to fallf

' The beit of Hippolyts, gueen of the Amazons, the
winning of which cost many Hves,
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THE CHILDREN OF HERCULES

CHORUY
I pity these in their affiction, king.
High birth by fortune crushed T now behold
As ne’er before : born of a noble sire
Are these, yet suffer woes unmerited.

DEMOPHON
‘Three influences, that meet in one, constrain me,
lolaus, not to thrust hence these my guests:
Fhe chiefest, Zeus, apon whose altar thou
Arxt sitting with these nestlings compassed rousd
Then, kinship, and the debt of old, that these 24}
Should for their sire’s sake fare well at mine hands ;
Third, dread of shame—this most I must regard :
For if 1 let this altar be despoiled
By alien force, 1 shall be held to dwell
In no free land, but cowed by fear of Argos
To yield up su{;pfiants i—hanging were not worse !
I would that thou hadst come in happier plight;
Yet, even so, fear not that any man
Shall from this altar tear thee with these boys,
Thou (to the neraib), go to Argos; tell Eurystheus
this ; 250
And, if he implead these strangers in our courts,
He shall have right. These shalt thou hale hence
never.
COPREYS
Not if my cause be just, my plea prevail ?

DEMOPHON

Just #—to hale hence by force the suppliant ?
COPREUS

Then mine the shame : no harm befalleth thee.

DEMOPHON
My shame too, if I let thee drag these hence.

2373
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THE CHILDREN OF HERCULES

COPHEUS
Banish them thou : then I will lead them thence.
PEMOPHON
O born a fool, who wouldst outwit the God !
COPREUS
Se hither felons must for refuge fiee !
DEMOFPHON
The God's house gives to all men sanctuary, 269
COPREUS
Haply net so shall think Mycenae's folk.
' DEMOPHON
Am I not master then in mine own land }
COPREUS
Not unto Arges’ hurt,—so thou be wise,
DEMOPHON
The hurt be yours, so I fiout not the Gods.
' COPREUS
I would not thou with Arges shouldst have war.
DEMOPHON
I too: yet will I not abandon these.
COPREUS
Yet will I take mine own and hale them hence.
DEMOPHON
Not lightly shalt thou win to Argos back.
COPREUS

That will I now try, and be certified.
{ Atlempts to seize them.

pEMOFHON (raising his staff )
Touch these, and theu shalt rue, and that right soon. 270

CHORYS :
Dare not to strike a herald, for heaven's sake!

275
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THE CHILDREN OF HERCULES

PEMOPHON
That will 1, if the herald learn not wisdom.
CHORUS
{To neraLp] Depart thou :(—touch thou not this man,
king.
COPREUS
I go: for feeble fight one hand may make,
But I will hither come with brazen mail
And spears of Argos’ war: warriors untold
Await me; ahd Eurystheus' self, our king,
Their chief, expecting what shall come from hence,
Waits on the marches of Alcathous.?
He shall flash forth, being told thine insolence, 280
On thee, thy folk, this land, and all her fruits, ’
For all this warrior youth were ours for naught
In Argos, if we avenge us not on thee.
DEMOPHON
Begone ! I fear not that thine Argos, I'!
"T'was not for thee to shame me and to drag
These hence by foree. This city which I hold
Is not to Argives subject ; she is free,
[ Exit corrEUs,
CHORUS .
It is time to prepare, ere the Argive arrny
QOver our marches on-sweepeth ;
For Mycenae’s war-spirit is keen for the fray, 200
And more hot for these tidings upleapeth,
Yea, and after his kind will yon herald be swelling
His wrongs—such aye double a tale in the telling :—
In the ears of his lords, think ye, how will he ery
On the foulness of cutrage * that brought him this da}
Unto death well nigh!”

! i.e in Megars, of which Aleathous had shorily befors
been king.
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THE CHILDREN OF HERCULES

. I0LAUS
No fairer honour-guerdon may sons win
Than this, o spring from noble sires and good,
And so wed noble wives. Who, passion’s thrall,
inks him with base folk, ne'er shall have my
praise, ELL
Who, for his lust's sake, stamps his seed with shame. ]
For noble birth stands in the evil day
Better than base blood. We, to deepest depths
Of evil fallen, yet have found us friends
And kin in these : in all the peopled breadth
Of Hellas these alone have championed us.
Give, children, unto these the right hand give,
And to the children ye ; draw near to them.

Boys, we have put our friends unto the test:—

If home-return shall ever dawn for you, 510
And your sires’ halls aud honours ye inlerit,

Saviours and friends account them evermore,

And never against their land lift hostile spear,
Remembering this, but hold them of all states

Most dear. They are worthy of your reverence,

Who have ta’en our burden on them, enmity

Of that great land, that folk Pelasgian,

Beggars they saw us, homeless: for all this

They gave not up nor chased us from their land,

And I, in life,—in death, when death shall come, 320
With high laud will extol thee, good my lord,

At Theseus’ side ; and this shall make him glad,

My tale how thoun didst welcome, didst defend

Hercules” sons, how nobly Hellas through

Thou guard'st thy sire’s renown 1 thy father’s son
Shames not the noble line wherefrom he sprang.
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THE CHILDREN OF HERCULES

Few such there be : amid a thousand, one
Thou shouldst find undegenerate from his sire.

CHORUS
Ever of old she chooseth, this our land,
To help the helpless ones in justice’ cause. 330
So hath she borne for friends unnumbered toils.
Now see ! this new struggle looming nigh.

DEMOPHON

Well said of thee : and sure am I that these

Shall se prove ; unforgot shall be our boon.

Now will I muster for the war my folk,

And marshal, that a goodly band may greet
Mycenae’s host. Scouts first will I send forth

To meet it, lest unwares it fall on me ;

For swift the Argives throng to the gathering-ery.
“Seers will I bring, and sacrifice.  Thou, leave
Zeus” hearth, and enter with the boys mine halls:
Therein be they which, though I be afar,

Shall care for thee, Pass, aneient, to mine halls,

10LALS
1 will not leave the altar. Let us sit,
Abiding Athens’ triumph, suppliant here.
And,when thou hast breught this strife to gloriousend,
Then witl we enter, Champion.-gods have we
Not weaker than the Argive Gods, O king.
Thoeugh Hers, bride of Zeus, before them go,
Ours is Athens; and this tells, say I, 350
For triumph, to have gotten m:ght:er Gods ;
For Pallas never shall brook overthrow.
[ Exit pEmopson,
CHORUS _
Ay, vaunt as thou wilt, yet uncaring (St
Will we swerve none the more from the right,
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THE CHILDREN OF HERCULES

O thou stranger from Argolis faring
Fo Athens, thou shalt not affright
Our souls by thy bluster high-swelling.
Not yet such dishonour be done
To the land great and fair beyond telling !
Fools—thou and thy despot-lord dwelling 360
In Argos, this Sthenelus' son !

Thou who com’st to & city no lesser (Ant.)
Than Argos, essaying to seize—-
And thou alien, O violent oppressor !--.
The supplisnts that cling to her knees,
The homeless that cry from her altars !
Thou hast not respect to our king,
And with justice thy false tongue palters ;-
Who, except from truth’s pathway he falters,
But shall count it an infamous thing ? 30

Peace love I well, but I warn thee, (Fpode)
O tyrent, O trescherous-souled,
Though thou march to the gates of our held,
Not the crown of thy hopes shall adorn thee.
Not for thine hand the war-spear alone
Nor the brass on the buckler hath shone!
O thou that in battle delightest,
Trouble not, trouble not with thy spear
The burg that the Graces make brightest
Of cities i—dread thou and forbear, . 360

Fe-enler pEMOPHON,
AOLALS
My son, why com’st thou with care-clouded eyes ?
Tellest thou evil tidings of the foe ?
Farry they ?—are they on us 2—what hast heard ?
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THE CHILDREN OF HERCULES

No empty promise was yon herald’s threat.
Their captain, aye triumphant heretofore,
Shall march, I know, with heart uplifted higis,
Against our Athens Notwithstanding Zeus
Chastiseth overweening arrogance,

DEMOPHON
They are come, the Argive host and king Burystheus.
Myself beheld them ; for behoves the man,
Whoso makes claim to know good generalship,
To see——nor that with eyes of seouts—1sis foes.
But to the plains not yet hath he marched down
His Lands, but, couched upon the rocky brow,
Watcheth—I but make guess of that 1 tell thee—
Where without conflict to push on his host,
And in the land’s heart camp him safety-girt.

Yet all my preparations well are laid

Athens is all in arms, the victims ready

Stand for the Gods to whom they must be slain :
By seers the city is filled with sacrifice

For the foes” rout and saving of the state.

All prophecy-chanters have I caused to meet,
Into old public oracles have searched,

And secret, for salvation of this land.

And, mid their manifold diversities,

In one thing glares the sense of all the same :—
They bid me to Demeter's Daughter slay

A maiden of a high-born father sprung.

Full am I, as thou seest, of good will

To yous yet neither will ! slay my child,
Nor foree thereto another of my folk ;
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THE CHILDREN OF HERCULES

And of his own will who hath beart so hard
As from his hands to yield a most dear child ?
Now gatherings mayst theu see of angry mood,
Where some say, right it is to render help

To suppliant strangers, some cry out upon

My folly :—yea, and i | de this thing,

Even thiz day is eivil war afoot.

See thou to this then : help me find a way 420
Whereby yourselves and Athens shall be saved,
And 1 sl);aii not be of my folk reproached.

For mine is no barbarian despot’'s sway,

But by just dealing my just dues § win,

CTHORUS
How ? do the Gods forbid that Athens help
The stranger, though she yearn with eager will ?

1oLAUS
O children, we are like to shipmen, whe,
Escaped the madding fury of the storm,
And now in act to grasp the land, have yet
By blasts been driven from shore to sea again. 430
Ewven so are we from this land thrust away,
When, as men saved, even now we touched the
strand.
Ah, me why didst thou cheer me, cruel hope,
Frst, when thy mind was not to crown thy boon ?
The king I cannot blame, who will not slay
His people’s daughters: yea, I am content
With Athens' dealings with us: if my plight
Please Heaven, my gratitude to thee dies not.
Ah boys, for you 1 know net what to de !
Whitherward flee Pwhat Gods rest unimplored? 440
What refuge upon earth have we not sought?
Die shall we, children, yielded up to foes.
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THE CHILDREN OF HERCULES

M reck not of myself, if I must die, .~
Except that o'er my death yon f{oes shall gloat;
But for you, babes, | weep in utter ruth,
And for your sire’s grey mother, even Alcmens,
O lady, hapless in thy length of days !
And hapless I, who have greatly toiled in vain !
Doomed were we, doomed into a foeman’s hands
To fall, and die in shame and agony ! 450
King},1 help me!—wonldst koow how?—not every
ope
Of theif deliverance hath fled my soul s
Me to the Argives yield up in their stead.
So be unperilled thou, the lads be saved.
No right have 1 to love life : let it go!
Me would Furystheus most rejoice to seize,—
Hercules’ ally, me,—and evil-entreat ;
For churl he is.  Let wise men pray to strive
With wise men, not with graeeless arrogance.
So, if one {all, he stoops to chivalrous foe. 460

CHORUS
O ancient, upon Athens cast not blame!
Haply 'twere false, yet foul reproach were this
That we abandoned stranger-suppliants,

DEMGEHON -

MNoble thine offer ; yet it cannot be.

Not craving thee doth this king hither m&rch

For of what pwﬁt to Burystheus were

An old man’s death? Nay, these he lusts to slay.

For dangerous to foes are high-born youths '
Growing to man, and brooding on sires’ wrongs ;

And &l] this he foresees, he needs must so, 470
If any rede thou knowest more than this

. 28y
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THE CHILDREN OF HERCULES

En season, set it forth: I am desperate,
Hearing these oracles, and full of fear.
Enter macanmia from the temple.

MACARIA
Strangers, impute not for iny coming forth
Boldness to me : this is my first request ;
Since for a woman silence and discretion
Be fairest, and still tarrying in the home.
But, Iolaus, ¥ heard thy moans, and came,—
Though I be not ordained mine honse's head :
Yet in some sort it fits me, for ¥ love 480
These brethren more than all: yea, mine own fate
Fain would [ learn,—lest to the former ills
Some new pang added now torments thy soul

10LAUSR
Daughter, long since have 1 had righteous cause
To praise thee chiefliest of Hercules' seed.
Our house, that seemed but now to prosper well,
Onee more hath fallen inte desperate case,
For oracle-chanters, saith this king, proclaim
That he must bid to slay nor bull nor ealf, e
But a mald, daughter of a high.born sire, 490
If we, if Athens, must not cease to be. '
This then is our despair : the king refuseth
To slay his own or any other’s child,
And saith o me,~albeit not in words,—
Except we find for this some remedy,
We must needs forth and seek another land ;
But his own land he cannot chose but save.

MACARLA
On these terms hangeth our deliverance ?

10LAUS
On these,—if in all else our fortune speed.
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THE CHILDREN OF HERCULES

MACAREA

Then dread no more the Argive foeman’s spear. 300
Myself—I wait no bidding, ancient—am

Ready to die, and yield me to be slain,

What can we say, if Atheus count it meet

To brave a mighty peril for our sake,

And we to others pass the struggle on,

And flee death, wheu that way deliverance lies ?

Never la scoffing to us this should be,

Fo sit and moan on, suppliant to their Gods,

And—Vborn of that sire of whose loins we sprang—

To show ns craven ! Is this hike the brave? 514
Better, forsoeth, this town—which God forbid 1

Were ta'en, that into hands of foes I fell,

And suffered--I, from hero-father sprung—

Heorrors, and locked on Hades none the less!

Or, banished, shall I wander from this land,

And not be utterly shamed, if one should say,

“ Wherefore come hither with your suppliant boughs,

O ye that so love Hfe ?~henee from our land !

For we to cravens will not render help? "

Nay, and not even if all these were slain : 520
And I saved, have I hope of happy days ;—

Many, so tempted, have betrayed their friends ;—

For who would stoop te take a friendless girl

To wife, or eare to raise up seed of me?

Better to die than light on such 2 doom

Unworthy ! Haply this might well beseein

Another maid wlo hath not my renown.

Lead on tu where this body needs must die :
Wreathe e, begin the rite, if this seem good.
Vanquish vour foes ; for ready is this life, 530
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THE CHILDREN OF HERCULES

Willing, ungrudging. Yes, I pledge me now
For these miy brothers’ sake, snd mine, to die.
For treasure-trove most fair, by loving not
Life, have I found,—with glory te quit life.

CHORUS

What shall I say, who hear this maid’s high words
Consenting for her brethren’s sake to die?

What man could utter nobler words than these,
Or who do nobler deed henceforth for ever !

10LAUS
O child, thine heart is of none other sire-—
Thou art his own seed, of that godlike sonl,
Hercules, sprung! Exceeding proud am I
For these thy words, but grieve for this hard fate,
Yet how "twere done more justly will I tell:
Hither be all this maiden’s sisters ealled;
Then for her house let whom the lot doons die;
But that thou die without lot is not just.

MACARIA
I will not perish by the lot's doom, I; .
Far then is no free grace: thou, name it not.
But if ye will accept me, and consent
To take an eager victim, willingly
I give my life for these, nowise constrained.

JOLAUS
Ah, marvellous one | '
Naobler thy latter speech is than thy first,
Perfect was that, but thou Oerpassest now
Courage with courage, word with noble word !
Yet, danghter, thee ! bid not, nor forbid
To die i—thy brethren dost thou, dying, help.
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THE CHILDREN OF HERCULES

MACARIA
Thou dost bid—wisely. Fear not thou to take
Guilt-stain of me ; but let me die—die free.
Come with me, ancient | in thine arms to die S0
I ask, Be near me ; veil my corse with robes,
Since to the horror of the knife I pass —
If I be of the sire that [ boast mine,

10LAUS
I cannot stand and look upon thy doom,

MACARIA
At least ask thou the king that [ may breathe
My last breath not in men's but women's hands,

DEMOPHON
This shall be, hapless among maidens : shame
Were mine to grace thee not with honour meet,
For causes manifold ; for thy great heart,
For justict’ sake, and for that thou art brave 570
Above all women that mine eyes have seen.
Wouldst thou say aught to these, or this grey sire,
Slwal\' th_\' last word, or ever thou depart. f_f’f.a‘i.’.

MACARIA

Farewell, old sire, farewell, and teach, O teach
These boys to be like thee, in all things wise
As thou art—no whit more : that shall suffice,
And strive from death to save them, loyal soul :
Thy children are we, fostered by thine hands.
Theu seést how my bloom of spousal-tide

I yield up in the stead of these to die. 581)
And ye, O band of brethren at my side,
Blessings on you! May all be yours, for which
The cleaving of mine heart shall pay the price.
This old ‘man, and the grey queen therewithin,
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THE CHILDREN OF HERCULES

Alemens, my sire’s mother, honour ye,

And these our hosts. If there be found of heaven
For you release from toils, and home-retum,
Remember then your saviour's burial due,—

Fair burial, as is just. I have failed you naught,

Have stood your chainpion, for mine house have died, :

My treasure this shall be, for babes unborn,
Spousals forgone j—if in the grave aught be:
But ah that naught might be !I—for if there tou
We mortals who must die shall yet have cares,
I know not whither one shall turn ; since death
For sorrows is acconnted chiefest baln
10LAUS
O thou who for high courage hast no peer,
Above all women, know, in life, in death,
Most chiefest honour shalt thon have of us,
Farewell ; for awe I dare not curse the Goddess,
Demeter's child, to whem thy life is sealed.
[Fatt MacARIA.  toLAUS sinkr fo the ground,
O boys, we are undone !—faint fail my limbs
For anguish ! Take, upbear me to a seat
Hereby, and muffle with these robes, my sous.
For neither can I joy in these deeds done,
Nor might we live, the oracle unfulfilled.
This is calamity; that were deeper ruin.
CHORUS
(8t
Never man hath been blessed save by God's dispen-
sation, nor bowed under sorrow :—
Lo, this do I ery s [ways ;
Nor the same house treads evermore in prosperity’s
But the fate of to-day is dogged by the fect of the
fate of to-morrow
Ever treading anigh;
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THE CHILBREN OF HERCULES

And him that wag highly exalted it comes o abase,
And him that was nothing accounted it setteth on
high.
Ye may flee not your doom, nor repel, thongh the
buckler of wisdom ye borrow,
And whoso essayeth hath vain toil endlessly.

Ant.
Ah, cast thee not down, but endure heaven's st(mke),
nor thy spirit surrender
Unto anguished despair.
She hath won her a portion in death that the world
shall praise, [|Athens' defender ;
Who hath out of her agony risen, her brethren’s, our
And a crown shall she wear
Of renown that the worship of men on her brows
shall place ; fing fare.
For through tangle of trouble doth virtne unfaiter-
Of her sire is it worthily done, of her line’s heroic
splendour. [share.
In thine homage to noble death mine heart hath
Enter HENCHMAN OF HYLLUS,

HENCHMAN
Hail, children! Where stay ancient Iolaus
And your sire’s mother from their session here?
10LAUS
Here am I—such as my poor presence is,

HENCHMAN

Why dost thou lie thus?  Why these down-drooped

eyes ?
foLAUB
A sorrow of this house is come to oppress me.
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THE CHILDREN OF HERCULES

HENCHMAN
¥Yet now upraise thyself : uplift thine head.
10LAUS
Old am I, and my strength iz utter naught.
HENCHMAN '
But bringing tidings of great joy I come,
10LAUS
Who art thou?—where have I met thee nnremem-
bered?
HENCHMAN
I am Hylhis' vassal.  Look, dest know e not?
1oLays
¥riend, com’st thony our deliverer from Dane? 640
7 HENCHMAN
Yea: therewithal thou art fortunate this day,
10LAUS
. Alemena, mother of a heroson, N

Come forth, give ear to these most welcome words ;
For travailing long in spirit hast thon fainted
Lest those which now are come should ne'er return,
Enter avcmena from the temple.
ALCMENA

What means this outery filling all the house ?
How, hath a hersld from their Argos come
Again to outrage thee ? My strength is weakness;
Yet of this thing, O stranger, be assured,
Never, while I live, shalt thou hale these henee ; 656
Else be I counted mother of Hercules
No more; for thou, if thou lay hand on these,
With two old foes shalt have inglorious strife.

10LAUS
Fear not, grey queen, nor quake : no herald he
From Argos cometh bearing hests of foes.
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THE CHILDREN OF HERCULES

ALEMENA
Wiy then didst raise a cry in-ushering fear?
I0LAUS
That thou before this terple might'st draw nigh,
ALCMENA
This was not in my thought :—now who is this?
JOLAUS
He bringeth tidings. Thy son’s sen is here,
' ALEMENA
Hail alse thon for this thine heralding ! 864

But wherefore absent, if he hath set foot
In this land ?—where P--what hap hath hindered him
From coming with thee to make glad mwine heart?

HENCHMAN
The host he hath brought he camps, and marshals it.
ALCMENA
Such matter appertaineth not to me.
10LAUS
It doth—though my part be to inguire thereof.
HENCHMAN
What wouldst thou know concerning things achieved ?
10LAUS
How greas a host of allies hath he brought?
HENCHMAN
Many: their tale ] cannot tell save thus.
TOLAUS
All this, I trow, the chiefs Athenian know ? 870
HENCHMAN
They know: yea, on their left he stands arrayed.
T0LAUS

Ha, is the host already armed for fight ?

3o3
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HENCHMAN

Yes, and the victims brought without the ranks.
HLAUS

And dlatant how far is the Argive spear?

HENCHMAN

So that thou plainly mayst discern their chief,
IOLAUS

What doth he ?—marshals he the foemen’s lines?
HENCHMAN

So made we guess: not plainly could we hear.

But } must go: 1 would not that without me,

Through fault of mine, my lords should clash with

foes.

10LAUS

And 1 with thee : my purpose is as tlune,

As meet is,~to be there and help my friends.

HENCHMAN
Nay, nowise worthy thee were idle talk !
I0LAUS
Nor worthy of me to help not friends in fight !
HENCHMAN
The glance can deal no wound, if land strike not.
10LAUS
How? Capnot I withal smite through a shield ?
HENCHMAN
Smite P-yea, but thou thyself ere then mlghtst fall.
oLALS .
There is no foe shall dare to meet mine eyes.
HENCHMAN
Thou hast riot, good my lord, thine olden strength,

ILAUS
Yet foes by tale not fewer will I fight.
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THE CHILDREN OF HERCULES

HENCHMAN

Scant weight into thy friends’ scale wilt thou east. ~ 680
10LAUS
Hinder me not. I am wrought up for the deed.
HENCHMAN
For deeds ne power thou hast ;—hast will, perchance.
10LAVS
Talk as thou wilt, so I bide not behind.
HENCHMAN
With mailed men how shalt thow unarmed appear?
HOLAUS

There hang within yon fane arms battle-won.
These will I use, and, if I live, restore ;—
The God will not reguire them of the slain.
Pass thon within, and from the nails take down,
And bring with speed to me, that warrior-gear.
{ Exit HENCHMAN,
Shapeful it is—this loitering at home, 700
That some should fight, some, eraven souls, hang back!
CHORUS |
Not yet may the years quell thy spirit,
Younrg in heart, though thy strength be no more !
‘Why toil to thine burt but in vain?
Small help of thee Athens should gain.
Let thine eld yet be wise, and refrain
From things hopeless : thou canst not inherit
Yet again the lost prowess of yore,
ALCMENA
Art thou beside thyself?-—what, meanest thou
To leave me and my children thas forforn? 70
FGLAUR
Yes, men mast fight. For these must thou take
thought.
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THE CHILDRBREN OF HEHRCULES

ALCMENA
But, if thou perish, how shall.f be saved ?
IOLAUS
Thy son's sons which are left shall eare for thee.
ALCMENA
But if—which Ged forbid—aught hap to them?
IOLAYS :
Our hosts shall not forsake thee,  Fear not thon.
ALUMERA
Mine heart’s last stay are these: none else have I.
IOLAUS
Nay, Zeus, [ know, remembereth thy griefs
ALCMENA

Ah ! (sighs heavily.)
Never of me shall i1l be said of Zeus ;
But is he just to me-ward?  Himself knows !
. [Retires within temple.
Re-enter HENCHMAN,
HENCHMAN
Lo, here thou seest a warrior’'s gear complete : 720
Make all speed to encase in these thy frame. :
The fight is nigh, and most the War-god loathes
Loiterers, If thou fear the armour’s weight,
Go mailless now, and lap thee mid the ranks
In this array : till then will I bear all.
10LAUS
Well hast thon said: yet ready to mine hand
Bring on the arms: set in mine hand a spear
Bear up my left arm, ordering my steps.
HENCHMAN
How, lead ss a little child the man-st-arms !
10LAUS :
For the omen’s sake unstumbling must ! go. 780
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THE CHILDREN OF HERCULES

HENCHMAN
Would thou wert strong to do, as thou art fain !
10LAUS
On f—-woe, if I be laggard for the fray !
HENCHMAN
Not I but thou art slow, who dreany’st performsnce
10LAUS
Seést thou not how onward speed my limbs ?
HENCHMAN
More thine imagining see I than thy speed.
10L.ALT8
Thou shalt not say so when thou seest me there-
HENCHMAN
Achieving what P—1I fain would see thy trimnph !
10LAUS
Smiting some foeman, yea, clear through the shield.
HENCHMAN
If we win ever thither,—this I doubt.
10LAUB
Would, O mine arm, that, as I eall to mind 740
Thy. young strength, when thou didst with Hercules
Smite Sparta, such a helper unto me
Thou wouldst become !  How mightily would 1 rout
Furystheus—ecraven he to abide the spear!
With high estate is this delusion linked,
Repute for courage high: for still we deem
That he who prospereth knoweth all things well,

{ Exennt,
CHORUS
(8t 13
Earth [--Moon, which reign’st the livelong night!—
O glorious radiancy
Of Him who giveth mortals light, 50

Flash tidings unto me !
313
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THE CHILDREN OF HERCULES

Shout triumph up thmugh heaven's expansion,
Up te the throne of all men's Lord,
Up to grey-eyed Athena's mansion !
I for my land am battle.dight,
Arrayed for hearth and home to fight,
To shear through danger with the sword,
For right of sanctnary.

Dread peril, that Mycenae-town— {4nt. 1)

The mighty burg, whose hand
The wide world through hath spear-renown,.—

Nurse wrath against my land!

Yet shame, O shame, were thine, my city,

If we must yield to Argos’ hest
Suppliants,—if fear must cast out pity ! . . ..
Zeus champions me ; I tread fear down :

Zeus' favour is my right, my crown:
in mine esteem above the Blest
Never shall mortals stand.
(Str. 2)
But, O Queen,—for our soil, for our city is thine,
And to thee be we given—
© our Mother, our Mistress, O Warder Divine,
Yon despiser of heaven,
Who from Argos brings storm-rush of spearmen
upen me, {won me
Chase afar {-—no such guerdon hath righteousness
As from home to be driven!
(4nt. 2)
For the sacrifice-homage is rendered thee aye
When the month waneth, bringing
The day when young voices to thee chant the lay,
When the dancers are singing,
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THE CHILDREN OF HERCULES

When the wind-haunted hill with the beat of the
glancing [daneing
White feet of fair girls through the night-season
And with glad cries, is ringing.
ALCMENA comes again oul of the temple.  Enfer seavane,
SERVANT
Mistress, I bring thee tidings passing brief*
To hear, and passing fair for me to tell.
Our foes are smitten : trophies now are reared
Hung with war-harness of thine enemies,
ALCMENA
Dear friend, this day hath wrought thy severance
Erom bondage, for the tidings thou hast brought,
Yet from one ill not yet thou freest me—
Fear touching those I love, if yet they live.
SERVANT

They live, in all the host most high-renowned.
ALCMENA

The old man Iolaus-—lives he yet?
SERVANT

Yea, and by Heaven's help hath done gloriously.
ALCMENA

What is it Phath he wrought some knightly deed ?

' SERVANT

He from an old man hath become a youth.

ALCMENA

Marvels thou speakest : yet I pray thee tell

Fitst how the fight was victory for our friends.
SERVANT

One speech of mine shall set forth all to thee.

When host against host we had ranged the array

Of men-at-srms far-stretching face to face,

Then from his chariot Hylus lighted down,
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THE CHILDREN OF HERCULES

And midway stood between the spearmen-lines,

And cried, “ O captain of the host, who hast cone

From Argos, wherefore spare we not this land ¢

Lo, if thou rob Mycensae of one man,

Naught shalt thou hurt her i—come now, man to man
Fight thou with me: so, slaying, lead away

Hercules' sens ; or, falling, leave to me-

My father’s honour and halls to have and hold.” 819

“Yea!" the host shouted, counting this well said
For valour and for rest from battle-toil :

Yet he, unshamed for them that heard the challenge,
And his own cowardice, war-chief though he were,
Dared not draw nigh the essay of valour's spear,

But was sheer craven, And this dastard wretch
Came to enslave the sons of Hercules !

So to the ranks again went Hyllus back :

And the priests, knowing now that end of strife
Should not by clash of champion shields be attained, 820
id sacrifice, nor tarried, but straightway

Spilled from the vietims’ throats the auspieious blood.

Then mounted these their cars: their shield-rims
those

Before their bodies cast.  But Athens' king

Cried to his host, as high-born chieftain should »

“ Counirymen, now must each one play the man

For this land that hath borne and nurtured him "

The while that other prayed his battle-aid

To brook not shame to Argos and Myeenae,

But when the Tuscan trumpet gave the sign 830

High-shrilling, and the war-hosts clashed in fight,

How mighty & crash of bucklers thundered then-—
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THE CHILDREN OF HERCULES

Think'st thou P—what multitudinous groan and
shriek !

Ak first the onset of the Argive spear

Burst through our ranks: then gave they back sgmn

Anon foot steod in grapple locked with foot,

Man fronting man, hard-wrestling in the ﬁ'ay :

Fast, fast they fell. Cheers ever answered cheers— -

“ Dwellers in Athens "~ Tillers of the land

Of Argos ! "¢ from dishonour save your town !” 840

With uttermost endeavour and strong strain

Scarce turned we unto flight the Argive spear.

Thereat old lolaus, marking where

Hyllus charged on, with outstretched hand Lesought
That he would set him on a eourser-car.

Then the reins grasped he, then the steeds he sped
After Burystheus.  All the rest I tell

From others' lips : the former things I saw.

For, as he passed beyond Pallene’s Hill

Sacred to Pallas, spying Furystheus’ cae 83
He prayed to Zeus and Hebe , for one day

To be made young, and wreak the vengeance due
On foes -—now shalt thou hear a miracle.

For two stars rested on the chariot-yoke,

And into gloom of shadow threw the car;

And these, diviners say, were thy great son

And Hebe, Then from out that murky gloom

He flashed-a youth, with mighty-moulded arms !

And glorious Iolaus evertook

By the Scircnian Rocks Eurystheus’ ear. 860
He hath bound his hands with gyves,and hathreturned
Bringing the crown of victory, that chief
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THE CHILDREN OF HERCULES

So prosperous once ; but by his fate this day
Clear warning to all men he publisheth
To envy not the seeming-fortunate, ere
He die, since fortune dureth but a day.

CHORUE
O Victory-wafter Zeus, now is it mine
To see a day from dark fear disenthralled !

ALCMENA
Zeus, late on mine affliction hast; thou leoked ;
Yet thank 1 thee for all that thou hast wronght, 870
Now know 1 of a surety that my son
Dwelleth with Gods i~ere this I thought not se.
() children, now, yea now from trouble free,
And from Eurystheus, doomed to a dastard’s death,
Free shall ye be, shall see your father’s eity,
And tread the lot of your inheritance,
And sacrifice to your fathers' Gods, from whom
Banned ye have known a wretched homeless life.
But for what veiled wise purpose Iolaus
Fiath spared Eurystheus, that he stew him not, - 880
"Tell ; for in our sight nothing wise is this
To capture foes and not requite their wrong.

- SERVANT
Of thought for thee, that him thine eyes might see
Held in thy power, and subject to thine hand.

He bowed him 'neath the yoke of strong constraint
Sore loth to come, for nowise he desired

Living to meet thine eye and taste thy vengeance.
Farewell, grey queen : forget not that which erst
Thou seidst to me when I began ray tale,
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THE CHILDREN OF HERCULES

Make me free man ; for, touching suchlike boons, 390
The lips that lie not best beseem the nobie {Ewxit.

CRORUS
(8. 1)
Sweet to me iz the dance, when clear-pealing
Ring the flutes o'er the wine,
And when Love cometh sweetly in-stealing *
Yea, and gladness is mine
To look on my dear ones well-faring
Which aforetime were whelmed in despairing.
Many blessin 'FS fate eometh on-bearing,

With whom Time paceth on, bringing healing,
Cronos’ offspring divine. 806
In justice, my land, thy path lieth: {4nt. 1)

is thy crown yield to none,
That thou fearest the Gods: who denieth,
Into madness hath run,
Lo, what gign is revealed for & token,
How the pride of wrong-doers is broken
Evermiore, how to-day hath God spoken,
How the voice of Omnipotence crieth -
In the deeds he hath done!

He hath died not l—ta heaven hath risen (St 2} 90
Thy scion, grey queen.

Tell me never that Hades’ dim prison
His long home hath been !

Nay, he soared t’.hrough the flames leaping round

him;

And with henour the Spousal-god crowned him,

And to Hebe with lovelinks he bound him,—

Zeus' son to Zens' daughter,—where glisten
Heaven's halls with gold-sheen.
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THE CHILDREN OF HERCULES

-
How oft be life's strands interwisted !  (4nt. 2)
Of Athena, men say, #20
Was their sire in hard emprise assisted ;
And the city this day,
And the folk of that Goddess hath saved them,
And hath curbed him whose blood-lust had eraved
them,
Whose tyranny fain had enstaved them.
In my cause never pride be enlisted
Insatiate for prey.
Enter messeNexn with guords leading gunysTrrvs in
chains. .
MESSENGER
() gqueen, thou seést,—yet shall it be told,—
Leading Furystheus unto thee we come,
A sight unhoped, which ne'er he looked should hap, 930
Who ne'er had thought to fall into thine hands,
When from Myecenae with vast shield-essay
He marched, his pride o'er justice soaring high,
To smite our Athens. But our destinies
Fortune reversed, and changed them, his for ours.
Hylius I left and valiant Iolaus
Raising the vietory-trophy unto Zeus;
But me they charge to bring this man to thee,
Being fain to glad thine heart ; for "tis most sweet
To see a foe triumphant once brought low. 840
ALCMENA
Loathed wretch, art eome? Justice at last bath
trapped thee!
Nay then, first turn thou hitherward thine head,
And dare to look thine enemies in the face,
No more art thou the master, but the thrall!
Art thou he—for I would be certificd—
Who didst presume to load thine outrages,
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THE CHILDREN OF HERCULES

Caitiff, on my son—wherese now he be?

For wherein didst thou fear to outrage him,

Who didst to Hades speed him living down,

D¥idst send him, bidding him destroy thee Hydras 450
And lions* All the ills thou didst devise

I name not, for the tale were all too long.

Nor yet sufficed thee this alone to dare ;

But from all Hellas me and mine didst thou

5till hunt, though suppliant te the Gods we sat,
These stricken in years, those little children yet,
But men, and a free city, hast thou found,

Which feared thee not. Now die the dastard's death.
Yet is thy death all gain : thou ought’st to die -

Not one death, who hast wrought ills manifold, 960
CHORUS
It may pot be that thou shounldst slay this man !
MESSENGER
Captive in vaip then have we taken him |
ALCMENA
Prithee what law witholdeth him from death?
CHORUS
¥t pleaseth not the rulers of this land.
ALCMENA
How ?—do these count it shame to slay their foes?
CHORUS
Yea, such as they have ta’en in fight unslain.
ALCMENA
Ay 80 ?-~and this their doom hath Hyllus brooked ?
) CHORUS
Shouid he, forsooth, defy this nation’s will ?
ALCMENA

He should no more have lived, nor seen the light.
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THE CHILDREN OF HERCULES

CHORUS
‘Then was he wronged-—to die not at the first, 970

) ALCMENA )
So then ‘twere just he suffered vengeance yet.

CHORUS
None is there, none, would put him now to death,

ALCMENA
That will I.--some one I account myseif.

CHORUS
Thou shalt have bitter blame, if this thou do.

ALCMENA
I love this city ; let no man gainsay :(—
But, since this wreteh hath come into mine hands,
There is of mortals none shall pluck him thence.
Wherefore who will shall rail on the overbold,
On her that nursed for woman thoughts too high ;
Yet shall this deed by me be brought to pass, 280
CHORUS
A fearful hatred, yet a righteous, queen,
Thou hast against this man, I know full well.
EURYSTHEUS
Woman, be sure I will not eringe to thee,
Nor utter any word beside, to save
My life, w hence cowardice might stain my name.
Yet of my will this feud I took not up.
I knew ln_\adf born cousin unto thee,
And kinsman unto Hercules thy son.
But, would 1 or no, twas Heaven that thrust me on:
Hera with this afiction burdened ne, ne0
But when I had made him once mine enemy,
And knew that I must wrestle out this strife,
Deviser 1 became of muny pains,
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THE CHIL})R_EN OF HERCULES

Aye scheming—Night sat by, and counseled me—
How { might scatter and destroy my foes,

And have thenceforth for housemate fear no more,
Knowing thy son no cipher, but a man

In very deed ; for, though he be my foe,

Praise shall he have, a very hero he.

But, rid of him, was { not even constrained—
Abhorred of these, ware of that heritage

Of hate-to meve each scorpion-hiding stone,
By slaying, banishing, and plotting still ?

While this I did, my safety was assured.

But thow, forsooth, had but my lot been thine,
Hadst spared to persecute the infuriste whelps
Left of thy foe the lion,—wisely rather

Hadst let them dwell in Argos? I trow not

Now therefore since, when I was fain to die,
They slew me not, by all the Hellene laws
My death pollution brings on whoso slays,
Wisely did Athens spare me, honouring more
God, far above all enmity of me.
Thou art answered. I must be hereafter named
The Haunting Vengeance, and the Heroic Dead,
Thus is # with me—1I long not for death,
Yet to forsake life nowise shall I grieve,

CHORUS
Suffer one word of exhortation, queen.
Let this man go; for so the city wills.

ALCMENA
But—if he die, and ! obey her stiil ?

CHORUS
This should be best; yet how can this thing be ?
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THE CHILDREN OF HERCULKES

ALCMENA .
This will i lightly teach thee -1 will slay,
Then yield him dead to friends that come for him,
Touching his corpse I will not cheat the state ;
But die he shall, and do me right for wrong.

EURYSTHEUS
Stay : I ask not thy grace.. But I bestow
On Athens, who hath spared, who shamed to
slay me,
An ancient oracle of Loxias,
Which in far days shall bless her more than seems,
Me shall ye bury where 'tis fate-ordained, 130
Before the Virgin's shrine Pallenian ;
So 1, thy friend and Athens’ saviour aye,
A sojourner shall lie beneath your soil,
But to these and their children sternest foe
What time they march with war-hosts hitherward,
Traitors to this your kindness :—such the guests
Ye championed ! Wherefore then, if this 1 knew,
Came I, and feared not the God's oracles?
Hers, methought, was mightier far than these,
And would not so forsake me, Shed not thou 1640
Drink-offerings nor blood upon my tomb!
11 home-return will I give thy sons’ sons
For this! Of me shall ye have double gain,—
My death shall be your blessing and their curse.

ALCMENA
Why linger then—if so ye must achieve
Your city's safety and your children’s weal—
To slay this man, who hear this prophecy ?
Himself the path of perfect safety points.
Your foe he is, yet is his death your gain.

335



F058

HPAKAEIAAL

copiler’ abrdv, Sudes, elra xpn kuol
Sobvar xravévras pd ydp Amions Srws
. ’ AW o ~ ’
atfs marpoas Ldv &’ defBareic yOovis.
XOPO3Z

- Tadrd Soxel pot. oTeiyer’, drabol,

336

v yap e Gudr
xabapie foras Baocihetioew.



THE CHILDREN OF HERCULES

Hence with him, thralls.  When ye have slain him,
then 1650
To dogs "twere good to cast him, Hope not thou
To live, and drive me again from fatherland.
{Ezeunt svanos with suavernzus,
CHORUS
I also consent. On, henchman-train,
March on with the doomed. No blood-guilt
stain, .
Proceeding of us, on our kings shall remain.
| Faeunt omues,
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THE

PHOENICIAN MAIDENS






ARGUMENT

Wuen Oecdipus, king of Thebes, mas mware that he had
Julfilled the oracle uitered eve he was born, in that he
had siain his futher, king Latus, and wedded his mother
Jocasia, he plucked owt his own eyes in' kis shame and
mizery. So ke ceased lo be king ; but, inasmuch as his
two sons rendered fo him neither love mor worship, ke
cursed them mith this curse, * that they should divide their
inkeritance with the sword.”  Bul they essayed to escape
this doom by covenanting to rule in turn, year by year,
So Eteocles, being the elder, became king for the first
year, and Polyneices his brother departed from the land,
lest any occasion of offence should arise. But when
after a year's space ke returned, Eteocles refused to yield
to huim the kingdom. Then went ke to Adrastus, king of
Argos, who gave him his daughier to wife, and led forlh
a host of war under seven chiefs against Thebes.

And herein is told how the brothers met in useless
parley ; by what strange sacrifice Thebes was saved ; of
the Argives' vain assault; and how the brothers slew
ench other in single combat.
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. " DRAMATIS PERSONAK

docasTa, wife of Qedipus.

OLD SERVANT, attendant on Antigone,

ANTIGONE, daughter of Oedipus,

PorLyNEIOES, exsled son of Oedipus

Erroorrs, sou of Uedipus, and bing of Thebes,

Crgon, brother of Jocaata.

'TEIRESIAS, @ blind prophet,

Mzxosorys, son of Creon.

MEvENGER, armour-bearer of Efeocles,

OEBIPUS, father of Fteocles and Polyneices,

Cronns, congisting of Phoenician Maidens, dedicated hy the
Tyrians to the service of Apollo at Delphi, who, resting at
Thebes on theiv journey, hove been detained there by the
siege.

Daughter of Teiresias, ynards of Fieocles, altendunts of
Joewsta and of Creon.

Scere: In front of the Royal Palace at Thebes, -
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THE PHOENICIAN MAIDENS

Enter JovasTa,

JOCABTA
O rrov who cleav’st thy path mid heaven's stars,
Who ridest on thy chariot golden-clamped,
Sun, whirling on with flying steeds thy fire,
What beams accurst on hat day sheddest thou
(¥er Thebes, when Cadmus came to this our land,
Leaving Phoenicia's sea-fringed realm afar !
He took to wife Harmonia, Cypris’ child, .
And begat Polydore, of whom, men say,
Sprang Labdacus, and Laius of him.

I, daughter of Menoeceus am | named ;

My brother Creon the selfsame mother bare.

Jocasta men call me : this name my sire

Gave ; Latus wedded me. But when long years

Of wedlock brought no child our halls within,

He went and guestioned Phoebas, craved withal

For me, for him, male heirs unto his house,

The God spake : “ King of chariot-glorious Thebes,

Beget not seed of sons in Heaven's despite,

If so thou do, thee shall thine issue slay,

And all thine house shall wade through seas of
blood.” :

Yet he, to passion yielding, flushed with wine,

Begat a son; and when our babe was born,
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THE PHOENICIAN MAIDENS

Ware of his sin, remembering the God’s word,
He gave the babe to herdmen to east forth

In Hera's Mead upen Cithaeron’s ridge,

His ankles pierced clear threugh with iron spikes,
Whence Hellas named him Swell-fool—QOedipus.

But Polybus’ hoerse-tenders found him there,

And bare him home, and in their mistress’ hands

Laid. To my travail's fruit she gave her breast, 30
Telling her lord herself had borne the babe.

Now, grown to man with golden-bearded cheeks,

My son, divining, or of some one told,

Journeyed, resolved to find his parents forth,

To Phoebus’ fane. Now Lajus my lord,

Seeking assurance of the babe exposed,

Af dead he were, fared thither, X‘:ad they met,

These twain, where parts the highway Phocis-ward,
Then Laius’ charioteer commanded him-—

 Stand clear, man, from the pathway of & prince!” 49
Proudly he strode on, answering not. The steeds
Spurned with their hoofs his ankles, drawing blood.

Then—why tell aught beyond the sad event P
Son slayeth father, takes the car, and gives

To Polybus, his fosterer. While the Sphinx

Was ravaging Thebes, when now my lord was not,
Creon mi\]r brother published that the man,

Whoso should read the riddle of that witch-maid,
Even he should wed me. Strangely it befell-—
Oedipus, my son, read the Sphinx’s song, 50
Whence he became the ruler of this land:

Yea, for his guerdon wins the throne of Thebes,
And weds his mother,—wreteh l—unwitting he,
Enwitting she that she was her son’s bride..
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THE PHOENICIAN MAIDENS

And children to my son 1 bare, two sons,

Eteocles and famed Polyneices’ might,

And daughters twain : the one the father named

Ismene, the elder I, Antigone.

But, when he knew me mother both and wife,

Oedipus, crushed 'neath utterest sufferings, 60

On his own eyes wrought ruin horrible,

Yea, with gold brooch-pin drenched their orbs with
blood,

Now, being to bearded manhood grown, my sons
Close-warded kept their sire, that his dark fate,
By manifold shifts scarce veiled, might be forgot.
Within he lives; but, by his fate distraught,

A curse most impious hurled he at his sons,

That they may share their heritage with the sword,
They, terror-stricken lest, if they should dwell
Together, Gods might bring the curse to pass, 0
Made covenant that Polyneices first,

The younger, self-exiled, should leave the land,
That Eteocles tarrying wear the crown

One year—then change. But, once in sovranty
Firm-seated, he would step not from the throne,
And thrust Polyneices banished forth the land.

To Argos fares he, weds Adrastus’ child,

And. bringeth huge war-muster of Azgive shields,

To our very walls seven-gated hath he come,

Claiming his father's sceptre and his right. 80
And i, to allay their strife, persuaded son

In truce to meet son, ere they touch the spear:

And, saith the messenger T sent, he comes,

O dweller Zeus in heaven’s veiling light,

Save us, grant reconciling to my sons !
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THE PHOENICIAN MAIDENS

Thou ougltest not, so thou be wise, to leave
The sanie man everniore to be uublest. { Ewit,
Enter, above, 01D sERVANT amd ANTIGONE,
- OLD SERVANT
Fair flower of thy sire’s house, Antigone,
Albeit thy mother suffered thee to leave
Thy maiden-bower at thine entreaty, and mount’” 90
Fhe palace.rcof to view the Argive host, :
Yet stay, that I may scan the highway first,
Lest on the path some citizen appear,
And scanda] ight—for me, the thrall,'twere naught,—
On thee, the princess. This known, will I tell
All that I saw, and heard from Argive men,
When, to thy brother on truce-mission sent,
I passed hence thither, and then back from him . . .,
Nay, not a citizen draws nigh the halls,
Climb with thy feet the ancient cedar-stair; O
Gaze o'er the plain, along Ismenus’ stream
And Dirce's flow, on yon great host of foes,
ANTIGONE
Stretch it forth, stretch it forth, the old man’s hand,
unto me ' '
The child, from the stair, and my feet upbear,
As upward I strain,
OLD SERVANT

Lo, maiden, grasp it: in good time thou com’st,
For yon Pelasgian host is moving now,
Battalion from battalion sundering.

) ANTIGONE
O Queen, O Child of Latona, Hecate ! :
Lo, how the glare of the brass flashes there 114
Over all the plain !
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THE PHOENICIAN MAIDENS

OLD SERVANT
Ay, for not feebly Polyneices comes
With thunder of many a steed, with countless shields.

ANTIGONE
Ah, be the gates secure, be the brass-clamped bolts
" made sure
In the walls that Amphion in days bygoene
Fashioned of stone ? '

OLD SERVANT
Fear not ; the city wards all safe within. [him.

Mark yondf'r foremost chief, if thou wouldst know.

ANT{(GONE
Whe is he with the white hebm.crest
Wheo marcheth in front of their war-array,
And a brazen buckler fencing his hreast
Lightly his arm doth sway ?

OLD BERVANT
A captain, princess.
. ANTIGONE
What his land, his birth?
Make answer, ancient, What name beareth he?

OLD SERVANT
Yon chief proclasims him Mycenean-born :
By streams of Lerna King Hippomedon dwells,

ANTIGONE
Ah me, how haughty, how fearful he is to see,
Like to a (Giant, a child of Earth!
Star.blazonry gleams on his shield : not like is he
Unto one of mortal birth,

OLD SERVANT
Bee’st thou not him who cresseth Diree's flood ?
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THE PHOENICIAN MAIDENS

ANTIGONE
Of other, of stranger fashion his armonr shows |
Who is he ? '
OLD SERVANT
Tydeus he, of Oeneus’ blood.
Aetolia’s battle-fire in the breast of him glows,
ANTIGONE '
Is this he, ancient, by spousalties
Unto mine own Polyneices allied,
Whose wife’s fair sister he won for his bride ?
How half-barbarie his harness, of no Greek guise?
OLD SERVANT
Nay, child, shield-bearers all Aetolinng are,
And most unerring hurlers of the lance. 140 ;
ANTIGONE
And thou, how know'st thou, ancient, all so well }
OLD SERVANT
Even then I noted their shicld-blazonry,
When to thy brother with truce-pact'] fared:
I marked them, and I know their bearers well.
ANTIGONE
Who is this by Zethus' sepulchre going, {flowing?
With the keen, stern eyes and the curls long-
A warrior young,
Yet a chief—for in armour brazen-glowing
See his followers throng !
OLD 8ERVANT
Parthenopaeus, Atalanta’s son. 150
ANTIGONE
Now may Artemis, over the mountains hasting
With his mother, smite with her bow, and in death
lay yon man low,
Whe is hitherward come for my city's wasting !
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THE PHOENICIAN MAIDENS

OLD SERVANT
So be it, child : yet for the right they come ;
Wherefore I dread*lest God defend the right,

ANTIGONE
And where is he whom the selfsame mother bore
With me, to a doom of travail sore ?
Dear ancient, where is Polyneices, tell.

OLD BERVANT
He standeth near Adrastus, near the tomb
Of Nicbe's unwedded daughters seven, 160
See'st thou? :
ANTIGONE
I see—~not clearly—vyet, half-guessed,
Discern the outline of his frame aud chest.
O that as wind-driven clouds swift-racing
I might speed with my feet through the air,
and light {embracing
By my brother, mine own, and with arms
Might hold but his dear neck close-enfolden—
So long an exile in dolorous plight !
Lo, how he flasheth in armour golden,
Like the morning shafts of the sun bright-
blazing | '
OLD BERVANT
Hither with joy to fill thee shall he come 170
By truce.
ANTIGONE
But you chief, ancient, who is he,
Car-borue, whe sways the reins of horses white ?

OLD SERVANT
The prophet Amphisrans, Lady, is this,
With him are victims, Earth’s blood-offerings.
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THE PHOENICIAN MAIDENS

: ANTIGONE
O Child of the Sun-god, the Lord of the radiant zene,
O Moon, thou golden-rounded gleam,
How calmly, how soberly ever lie driveth on,
- One after other goading his team !
And where is Capaneus—he wheo hurls at Thebes 186
Insuilt of threats ?

OLE SERVANT

There :he comnts up and down
The wall-stones, gauging our towers’ scaling-height.

: ANTIGORE
O Nemesis, O ye thunders rolling deep
Of Zeus, thou flaming light of his levin,
Overweening vaunts dost thou bush into endless
sleep !
And is this the here by whom shall be given
Into bondage to dames of Mycenae the spear-won
daughters [waters
Of Thebes,—to the Trident of Lerna, the fountain-
Amymonian, at stroke of Poseidon that leapt,—
When his net of thraldom arcund them is swept?
Never, ah never, O Artemis QQueen, 100
Zeus' child, with the tresses of golden sheen,
Bowed under bondage may I be seen!

OLD SERVANT
Daughter, pass in, and “neath the roofs abide
Thy maiden bowers within; for thy desire
Hast thou attained, even all thou fain wouldst see.
La, to the royal halls & woman-throng
Comes, now confusion through the town hath passed,
And scandal-loving still is womankind ;
For, so they find slight cause for idle talk,
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THE PHOENICIAN MAIDENS

More they invent. Strange pleasure women take 200
To speak of sister-women nothing good.
[ Exeunt otp sERVANT and ANTIGONE,

Enter enonvs
{Str. 1)
Afar from the tides against Tyre's walls swelling,
For l.oxias chosen an offering,

" From the Isle of Phoenicia 1 came, to be thrall
Unto Phoebus, to serve in his palace-hall,
Where 'neath crags of Parnassus, with arrowy fall

Of the snow oversprent, he hath made him a dwelling.
O'er Ionian seas did it waft me, the wing
Of the car, while the West-wind's chariot sped
Over the furrows unharvested 210
That from Sicily reughened ;—before him fled
Mausie, till all the heavens were telling
The glory of beauty his breathings bring.

The cholce of my city’s virgin-flowers, (4nt. 1)

A gift of beauty to Loxias made,

To the land of the children of Cadmus we came,

To the sons of Agenor of ancient fame,

Hither brought to a people by lineage the sane
With my fathers, even to Lafus’ towers,

But as gold-wrought statues to stand arrayed 220
¥or the service of Phoebus appointed we were ;
And Castaly’s fount yet waiteth us there,

T'hat my maiden glory of shining hair
May be oversprayed by its hallowing showers,
Ere for Phoebus's service its tresses T braid,

Hail, rock that flashest a splendour of light (Mesode)
From the cloven tongue of thy flame o'er the height
Of the Bacchic peak Dionysus haunteth |
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THE PHOENICIAN MAIDENS

Hail, vine that with each morn offerest up
Thy giant cluster to brim the cup 230
That never the mystic ritual wanteth !?
Hail, cavern revered where the Dragon abode !
Hail, watchtower scaur of the Archer-god!
Hail, snow-smitten ridges by mortal unired !
O that the wreaths of the dance ! were weaving,
With soul unafraid, to the Goddess undying,
These fear-stricken waters of Dirce leaving
For Apolle’s dells by the world’s heart lying !

But this day before the wall {Ser. 23
Furious Ares comes ; his hand 240
Lights for Thebes the slaughter-brand-—

God forfend his will befall ! .

Friend with friend is oue in pain;
And Phoenicia with all bane
Of the stately-towered land

Shall condole, & mourning nation.
One our lineage, one onr bleod ;
All be hormed lo’s brood -

Mine is alt your tribulation.

Round the town a shield-array = {Ant. 2) 250
Cloudlike flashes levin-light—
Grim presentment of red fight !
Yet shall Ares rue the day
if the Avengery' enrse he bring
On the sons of that blind king.:
Argos, thy Pelasgisn might

i In the towple of Dionysus on Parnassns was & vine yield-
ing one ripe cluster daily, to furiish the libation for the Ged.
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THE PHOENICIAN MAIDENS

Diread 1, and the hand of Heaven !
For the strife of himm who eomes
Mail-clad to the ancient homes _
Will with Justice' help be striven. 260

Enter porLyNEICESs.

POLYNEICES
Lightly, too lightly, have the warders’ bolts
Made way for me to pass within the walls,
Wherefore I fear lest, onee within their net,
They shall not let me 'scape but with my bload.
Needs must I then turn every way mine eye
Hither and thither, lest some treachery lurk.
Mine hand with this blade armed shall give to me
The assurance of a desperate coursge born.
Ha! who goes there —or fear I but a sound ?
All perilous seems to them that venture all, 7
Soon as their feet are set on hostile soil,
Yet do I trust my mother—and mistrast,—
Wiio drew me to come hither under truce.
But help is nigh ; for lo, the altar-hearth
At hand ; nor void the palace is of folk.
Into its dark sheath let me plunge my sword,
And ask these by the palace who they be.
Ye alien women, say, from what far land
Unto the homes of Hellas are ye come?

CHORUE
Phoenician was the land that fostered me. - 280
Agenor’s sons’ sons sent me hitherward :
To Phoebus, firstfruits of their battle-spoil,
When Oedipus’ famed son would speed me on
To Loxias’ awful oracle and hearths,
Even then the Argives marched against the town,

363



! Murray: for MBS.

¥

366

SOINTSZAL )

o & dvrdpenjrai &, boris de apabag
éwrdaropoy mipyopa Bnfalng wikews.
THOATNEIKHE
wamhp pév fuiv Oidirovs & Aalov,
Ericre & 'loxdorny pe, mats Mevornéos:
wahet 8¢ Nodvveinn pe BnBaios Aeds.
X0POZ
& ovyyévea rav ‘Ayrivopos réxvey,
oy Tupdvvaw, By dreaTdiyy Hwo—
yovvmeTes E8pas mpoowiTve &, dvaf,
Tov ofkollev véuov céfBovoa—
éBas & xpéve viv watpday.
ia {w wérma, woke wpodopos,
dpwéracoy mihas.
©Adets, @ rexoboa Tévde pdrep;
Tt pédhers Ondpoda uéhabpa wepar,
Buyety 7" dorévas réuvoy;
IOKAZTH
$olvigoar Boav
kADovs', & vedmides, ympardy
768" ko, Tpopepay Bdawt
i Téxvow,
Xpove adv Supa puplais & auépats
wpoaeibor dupiBarie pa-
ardy drbvaiar patépos,

cpaig wabl Tpopepdy Fane (wadit} xolds



THE PHOENICIAN MAIDENS

But thou, make answer, who art thon that com’st
Inta this fortress of seven-gated Thebes?

POLYNEICES
Qedipus, son of La¥us, was my sire’’

Menoeceus’ child Jocasta gave me birth ;

And me the Theban folk Polyneices name, 209

CHORUS
O kinsmen thou of old Agenor’s race,
My rulers, who forth sent me to this pla('f- —
Low on my knees in obeisance I fall,
After the wont of my peaple, O kmg Foreme
‘Thou art come at the last, to the land of thy fathers
comest thoy !
What ho, Qneen, ho! fare forth of the haH‘
Wide let the palsce-portals swing.
Mother that barest Itim, Irear'st thou my eall ?
Why dost thou linger to pass from thine high-roofed
bowers now,
And around thy son with thine arms to cling 300
Enter socasra.
JOCABTA
Your Tyrian accents ringing clear
Smote, O ye maidens, on mine ear, {near
And lo, my tottering feet, for eld slow-trailed, draw
Catches sight of POLYNEICES.
O my son, I behold
Thy face at the last,
After days untold,
O my son —now cast
Thine arms vound thy mother, and bosam to ‘bosom
erfold me fast, :
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THE PHOENICIAN MAIDENS

Stoop to me, stoop,
Dear face, from above !
Let the dark head droop
The tresses thereof,
Overshadewing my neck with its clustering curls,
with the banber of love,
Hopes, dreams, they were past
As a tale that is told ;
Yet thou comest at last
For mine arms to enfold !
What shall I say to thee >—how shall I grasp it, the
rapture of old?
By assurance of word,
Or by hands that embrace,
Or by feet that are stirred,
Or by body that sways,
Hitherward, thitherward, tossed as the dance inter-
twineth its maze ?

Al son, thy father's desolate home foraaking,
Wast thou by thine own brother's tyrannous wrong
Exiled !--for thee thy lovers' hearts were aching,
Thebes' heart for thee ached long.

Therefore my white hair have I shorn for mourning,
With weeping let it fall for thee, my son:
Of white robes disarrayed, for all a.dornmg
These night-hued rags I don;

While in our halls the sightless ancient, ever
Yearning and weeping o’er that noble twain
Whom from home's yoke of love did hatred sever,

Rushed, eager to be slkin
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By his own hand, with sword, with noose down-trailing
"~ From rafters diny,—new groaning o'er the deom
His malison brought on you, and ever wailing

With anguish, hides in gloom.

But thon, my son, men say, hast made affiance
With strangers: children gotten in thine halls
Gladden thee, yea, thou soughtest strange allimnee ! 340
Son, on thy mother falls

Thine alien bridal curse to haunt her ever.
Thee shall a voice from Lains’ grave accuse.
The spousal toreh for thee ! kindled never,
As happy mothers use ;

Nor for thy bridal did Ismenus bring thee
Joy of the bath ; nor at the entering-in _
Of this thy bride did Theban maidens sing thee,
A curse be on that sin,

‘Whether from spell of steel born,! from thy father, 350
Or lust of strife, or whether revel rose
Of demens in you halls —on mine head gather
All tortures of these woes.

CHORUS
Mighty with women is their travail's fruit;
Yea, dear the child is to all womankind.

! “*The spell of the steel iteclf draws men on Lo fight.”—
O, xix, 13,

3it
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POLYNEICES

Wisely, and yet not wisely, have I come,
Mother, mid foes: yet al} men are constrained
To love their fatherland ; whe saith not so,
Sporteth with words, his heart is otherwhere. 360
Insuch misgiving came I, in such dread
Lest treachery slay me, of my brother framed,
That through the city sword in hand ! passed,
Aye keenly glancing round.  One stay I had :—
The truce and thy fair faith drew me within
These walls ancestral,  Full of tears I came,
So late to see home, altars of the Gods,
The athlete-stead that trained me, Dirce’s spring,
Whence banished wrongfully, in 4 strange town

dwell, mine eyes a fountain ever of tears. 350

Thee too, for sorrow's erown of sorrow, I see

With shaven head, and in dark mourning robes
Clad-—woe is me for my calamities !

Mother, how dire is strife betwixt near kin,

How hopeless reconciliation is !

What doth mine ancient father in his halls,

Whose light is darkness?  And my sisters twain-——
De these bemoan mine exile’s misery !

JOCABTA
Foully doth some God ruin Oedipus’ line.
Fhus it began—1I bare forfended issue ; 380

Wed under curse thy sire,—and thon wast born !
Yet wheréfore this? The Gods’ will must we bear,
- But how to ask the thing I would I fear,

Test | should gall thy soul, yet long for this.
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POLYNEICES
Nay, ask ; leave no desire unsstisfied ;
For, mother, that theu wouldst is dear to me.
JOCASTA
First, then, I ask thee that I fain would learn,
What meaneth exile ? Is it a sore ill?

POLYNEICES
The sorest.  In deed sorer than in word.
JOCASTA
In what wise }  Where for exiles lies its sting ? 30
POLYNEICES
This most of ali——a curb is on the tongue.
JOCASTA
That is the slave's lot, not to speak one's thought!
POLYNEICES
The unwisdom of his rulers must one bear.
JOCASTA
Hard this, that one partake in folly of fools !
POLYNEICES
Yokes nature loathes must be for profit borne,
JOCASTA
Yet hopes be exiles’ meat, so runs the saw,
POLYNEICER
Hopes look with kind eyes, yet they long delay.
JOCASTA
But doth not time lay bare their emptiness ?
POLYNEICES
Ah, but sweet witchery mid ills have they !
J0CASTA
Whence wast thou fed, ere murriage brought thee
substance ? 400
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POLYNEICES
Whiles had I daily bread, and whiles had not.
JOCASTA :
Helped they not thee, thy father's friends and
guests?
POLYNEICES
Prosper :—friends vanish if thou prosper not,
JOCASTA
Did high birth bring thee not to high estate ?
POLYNEICES
A curse is penury. Birth fed me not.
JOUASTA
Most dear, meseems, to men is fatherland.
POLYNEICES
How dear, thou couldst not even utter it.
JOCASTA
To Argos how cam'st thou? With what intent ?
POLYNEICES
I know not. Heaven to my fate summoned me.
JOCAATA
Wise is the God. How didst thon win thy bride ?
POLYNEICES
To Adrastus Loxias spake an oracle.
JOCASTA
What was it ?  How mean'st thou? I cannot guess. 410
POLYNEICES

« Thy daughters wed to o Lon and a boar.”

- JDCASTA
Son, with a brute’s name what hadst thou to de?

POLYNEICES
"Fwas night : to Adrastus’ palace-porch 1 came.
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JOCASTA
Secking & couch, as homeless exiles romn ?
POLYNEICES
Even that, Another exile thither came,
JOCASTA
Whe? In what hapless plight was he withal !
POLYNEICES
Tydeus, who sprang, men say, of Ocneus’ lmm
JOCASTA
Why to Adrastus seemed ye as wild beasts ? 424
POLYNEICES
For that we fell to fighting for our couch,
JOCASTA
Then Talaus’ son read right the oracle? -
POLYNEICES
Yea-to us twain gave his young danghters twain,
JOCASTA
Blest or unblest, then, art thou in thy bride ?
POLYNEICES
{nto this day I find no fault in her.
) JOCASTA
How didst thou win yon host to follow thee?
POLYNEICHS

To his two daughters’ hushands swore Adrastus,

Tydeus and me,—my marriage-kinsman he—

Teo bring both home from exile, me the first,

Danaan and Mycenean chiefs be here 430
Many—a needful, yet a mournful grace

To me, for I ugainst my country march.

And, by the Gods | swear, unwillingly

I lift the spear agsinst my father's house.

But with thee rests the assuaging of these ills,
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Mother, to set at one those one in blood,

And end mine, thine, and sl the city's toils,

Old is the saw,—yet will I ufter it :—

Wealth in men's eyes is honoured most of oll,

And of all things on earth kath chiefest power, 40
Captaining countless spears for this 1 come;

For the high-born in poverty is naught.

CHORUS
Lo, unto parley Eteocles comes.
Mather Joeasta, thine the task to speak
Words wlereby thou shalt set thy sons at one.

Enler grrocLes,
ETROCLES
Here am I, mother—all for grace to thee
i come. What needs to do?  Be speech begun.
For I have stayed from marshalling round the walls
The elose-linked cordon of defence, to hear
Thy mediation for the which thon hast wrought 450
On me to admit this man within oar walls,

JOCASTA

Forbear: haste brings not justice in its train:
But slow speech winneth oftenest wisdom’s end.
Refrain fierce jook and passion’s stormy breath:
The Gorgon's severed head thou seést not;
Thou seést thine own brother hither come.

And thou, unto thy brother turn thy face,
Polyneices; for, if thou but meet his vye,

Thou shalt the better speak, and hear his words,
¥Fain would I wisely counse] thee, and thee 480
When he whose wrath is hot against his friend
Cometh to meet him, standeth eye to eye,

Let him Jock only at that for which he came,
And cherish no remembrance of old wrongs.
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Son Polyneices, be the hrst word thine,

For thou hast brought yon host of Danaus’ sons,
Wronged, as thou pleadest,  Now be some God judge
Hereof, and reconciler of these ills,

POLYNREICES

Plain and unvamished is the tale of trath,

And justice needs no subtle sophistries : 50
itself hath fitness ; but the unrighteous plea,

Having no souudness, needeth cunniug salves,

I had regard unto my father's honse,

My weal, and this man’s: fain to 'seape the curse
Uttered of Oedipns against ns once,

Of mine own will 1 went from this realm forth,
Left him for one year's round to rule our land,
Myself in turn to take the sovereignty,

And not in hate and bloodshed clash with him,
And do and suffer ill—as now befalls. 480
And he consented, in the Gods’ sight swore,

Yet no whit keepeth troth, but heldeth still

The kingship and mine half the heritage.

Now ready am 1, so I receive mine own,

Forth from this land to send my war-array,

To take mine house, in turn therein to dwell,
And for like space to yield it him again,

And not to waste my fatherland, nor bring
Assault of sealing-ladders to her towers,

Which, save | win my right, will I essay 450
Fo do. 1 call the Gods to witness this—

That, wholly dealing justly, robbed am 1

Of fatherland, unjustly, impiously.

These things have I said, mother, peint by point,
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Not wrapped in webs of words, hut, in the eves
Of wise or simple, naked right, imeseems.

CRORDS

To me-—albeit Hellas nursed me not,
Yet to me soundly seemest thou to plead.

. ETEOCLES
Were wisdom gauged alike of all,.and honour,
No strife of warring words were known to men. 500
Bat “ fairness,” “ equal rights "—inen know them not.
They name their names : 1o being they have as things.

Now, mother, nothing feigning will ! speak :—

I would mount o the risings of the stars

Or sun, would plunge "neath earth, if this I conld,

So to win Power, diviner than all gods.

This precious thing, my mother, wikt I not

Yield to another, when myself might keep.

No man’s part this, te let the better slip

And grasp the worse ! Nay more—I think foul shame 510
That ke should come with arms, lay waste the land,

And win his heart’s desire.  This were reproach

To Thebes, if I, by spears of Argos cowed,

Should yield my sceptre up for him to hold

With arms should he not come in quest of peace,
Mother ; for parley can accomplish all

That even steel of foes can bring to pass.

If he on other terms will dwell in Thebes,

That may he. This consent I not to yieid.

I, who may rule, shall I be thrall to him ? 520

Wherefore let fire and sword have free course now !
Yoke ye the steeds, with chariots fill the plainsg :—
I will not render him my sovereignty.
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If wrong may e'er be right, for & throne’s sake .
Were wroug niost right :—be God in all else feared!
CHORUS

Befits not fuir specch glozing deeds unfaiv:
Not fair it is, but an offence to justice.
JOCASTA
My son Eteocles, evil unalloyed
Cleaves not to old age : nay, experience
Can plead more wisely than the lips of youth. 330
Why at Ambition, worst of deities,
Son, graspest thou? Do not: she is Queen of
Wrong.
Homes many and happy cities enters she,
Nor leaves till ruined are her votaries,
Thou art mad for her ' —better to honour, son,
Equality, which knitteth friends to friends,
Cities to eities, allies unto allies.
Nature gave men the law of equal rights,
And the less, ever marshalled foe against
The greater, ushers in the dawn of hate. B4
Measures for men Equality ordained,
Meting of weights and number she assigned.
The sightless face of night, and the sun's beam
Equally pace along their yearly round,
Nor either envieth that it must give place.
Sun, then, and night are servants unto men :
Shalt thou not brook to halve your heritage
And share with him? . . . Ah, where is justice then
Why overmuch dost thou prize Sovranty
Injustice throned —and count it some great thing ? 580
Is worship precious ! Nay, 'tis vanity.
Wouldst have, with great wealth in thine halls, oreat
travail ?
What is thy profit *—profit but in name ;
387
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Seeing enough sufficeth for the wise,
Mortals hold their possessions not in fee:
We are but stewards of the gifts of God :
Whene'er he will, he claims his own again,
And wealth abides not, "tis but for a day.

Come, if I set two things before thee, and ask,

“ Wouldst thou be lord or saviour of thy Thebes ! 7 560
Wilt thou say, “ Lord ? 7 But if this man prevail,

And Argos’ spears bear down Cadmean might,

Then conguered shalt thou see this city of Thebes,

And many captive maidens shalt thon see

Dhishonoured with foul outrage by the foe,

Yea, all this wealth thou covetest shall become

Thebey curse, and thou shalt be ambition's fool,

This to thee ; and to thee, Polyneices, this :—
A foolish grace Adrastus did to thee; :
Madly thou too hast marched to ravage Thebes. 570
Come, if thou smite this land ,—which God forbid,
"Fore heaven, how wilt thou set Zeus’ trophies up?
How sacrifice for fatherland o'ercome ?
And how at Inachns’ streams inseribe the spoils P—
% Polynam hath burnt Thebes, and to the Gods
ers these shields "—thus? Never, son, be it thine
o win from lips of Hellenes such renown !
But he triumphant, vanquished thou, to Argos
How canst thou come , here leaving myriads dead ?

And one shall say, © O cursed betrothal made 580

By thee, Adrastus! For one bridal's sake

We are roined!” Evils twain thou draw'st on
thee

There, to lose all, here, fail mid thine emprise,
Forbear, forbear your vehemence | When meet
Two headstrung fouls, the issue is foulest ill.
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CHORUS
Ah Gods, be ye averters of these ills,
And set at one the sons of Oedipus !

_ ETROCLES
Mother, tls too late for parley; nay, the time in
dallying spent [good intent.
Ddoth but run te waste, nor aught availeth this thy
Never shall we be at one, except as I have laid it
down, [ wear the crown,
That in lordship over Thebes I sway the sceptre,
Have theun done with tedions admonitions then, and
let me be; [death shall light on thee.
And, for thee, thou get thee forth these’ wa]]s, ere

POLYNRICES
Death ?—of whom ?—what man so woundless, as {o
plunge his murderous sword {reward ?
Into this my body, and not win himself the like

ETEOCLES
Nigh he Is: not far he standeth: lo, these hands—
hast eyes o see?

POLYNELCES
Yea—and know how shrinks from death that craven
curse, prosperity !

ETEGULES
Yet against a battle-blencher thou must lead yop
huge array !
. POLYNEICES

Yea_. for better than the reckless is the prudent
captain aye.
ETEOCLES
Safe behind the truce, from death that screens thee,
¢ yyunting dost thou stand !
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POLYNEICES
Ay, and screens thee —-once agsin ny crown, mine
heritage I claim.
ETROCLES
Naught to me are claims; for I will dwell in this
ming house—mine own,

POLYNEICES
Grasping more than thine is?
ETECCLES
Ayl—now get thee forth the land-—begone!
POLYNEICES
Altars of our Gods ancestral,—
ETEOCLES
Whom to ravage thou art come !
POLYNEICHS
Hear ye me l— _
ETEOCLES _
And who shall hear shee, bringer of war
against thine home?
POLVYNEICES
And ye temples of the Gods of Stainless Steeds !
ETEOCLES
" Who loathe thy name!
' POLYNEICES
i am banished from my country !—
ETEOCLEY
He that to destroy it came,
POLYNEICES
Wrongfully, ye Gods! *
ETEOCLES .
To Gods not here, but, at Mycenae, cry.
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POLYNEICES
Impious art thou—
BTEOCLES
© -Yea M—but not my country's foe, as thou, am L
POLYNEICES
Who dost drive me forth-defranded t .
EFEOCLES
© Death withal Pl deal to thee, 610
POLYNEFCES
Father, hear'st thou what I suffer? . -
RTEOCLES
* ‘Nay, thy doings heareth he
POLYNEICES
And thou, mother?
EVEOCLES
That thou name our mother, sacrilege it were.
POLYNEICES
O my city!
. EFEOCLES
Henge to Argos: call on Lerna's water there,
POLYNEICES
Fret thee not—1 go. 1 thank thee, mother,
ETEOCLES
Forth the city! Go!
POLYNRICES
Forth I go: yet on my father ket ine Jook !
ETEOCLES
Thon see him! Nol
POLY¥NELCES
Nay then, but my maiden sisters,
FTEOCLES
These thou never more shalt see,
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POLYNEICES
O my sisters !
ETEOCLES
Why dost call on these, their bitterest enemy?
POLYNEICES
Farewell, O my mother?
JOCASTA
Sooth, my sen, | fare well, thus forlorn!
POLYNEICES
Son of thine no more '
JOCARTA )
To many a sorrow was thy wiother born !
POLYNEICES
Since he doth me foul despite!
FTROCLES
For foul despite received, T wis!
PFOLYNEICES
Where before the towers wilt plant thee ?
ETEOCLES
Wherefore dost thou question this?
POEYNEICES
I wili face thee there to slay thee,
FTEGCLES
Ha! I long to have it so!
JOCASTA
Woe is me!  what will ye do, my sons?
POLYNEICES -
The issue’s self shall show,
JOCASTA
Flee, O flee your father's curses!
ETEOCLES
Al our house let ruin seize !
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POLYNEICES
Saon my sword, blood-reddened, shall tbl(lt no more
in deedless case. [Gods in heavea,
But I eall to witness earth that nursed me, witness
How with shame and piteous vsage from the home-
land { am driven, [Oedipus, came.
Like a bondman, not a son that of one’ father,
City, whatsoe’er Defall thee, lﬂame not me: yon
tyrant blame. - - [willingly.
Willingly I came not, from the land am cast un-
Farewell, Phoebus, Highway-king, O palace-bawers,
farewell ye! [where sheep are slain |
Friends of youth, farewell, and statues of the Gods
For I know net if to me 'tis given to speak to you
again. [with Gods to aid,
But my hope wot yet doth sleep, wherein I trust,
Him to slay, and hold the land of Theb(a. beneath
my sceptre swayed.
ETEOCLES .
Get thee forth! Ha, traly Polyneices;, “Man of
many a feud,” thy feuds endued !

630

Named thy father thee, with heavenly prescience of -
{Ent POLYNEICES.

CHORYS
To this land from Phoenicia Cadrnus speedmg {8tr)
Came, till the heifer.unbroken, leading .
The wanderer, cast her to earthward, t,elhng
That so was accomplished the oracle spoken
When the God for the place of his rest gave token,
Bidding take the Acnian plains for his dwelling,
Where the golden spears of the wheat-ranks quiver,
Where the outgushing flood of the lovely river
Forth flashes from %ountams of Birce welling
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Over meadows and tilth-lands harvest-teaning,
. Where sprang, from the spousals levin-gleaming
Of Zeus, the God of the shout wild-ringmg ; 650
And the ivy arching its bowers around him,
With the fairy chains of its greenness bound him,
To the babe with its sudden tendrils elinging,
Overmantling with shadow the Blessing-laden,
For a theme of the Bacchanal dance unto maiden
Of Thebes, and to matron evog-singing.

There on the hallowed fountain's border (Ant)
Was the dragon of Ares, a ruthless warder ;

And the glare of his eyeballs fearful-flashing
Wandered in restless-roving keenness
O'er the brimming runnels, the mirrored greenness: 660

Then came to the spring for the lustral washing
Cadmus, and hurled at the monster, and slew it}

For he snatched a boulder, his strong arm threw it

Down on the head of the slaughterer crashing,

Then, of Pallas, the motheriess Goddess, biddeu,
O'er the deep-furrowed earth, in her breast o be
hidden,

He scattered the teeth from the grim jaws parted
And the travailing glebe flung up bright blossom 870
Of mail-clad warriors over the bosom

Of the earth; but slaughter the iron-hearted
Again with the earth their mother blent them,

And drenched with their blood the breast which had
sent them

Forth, when to sun-quickened air they upstarted.

Into thee too, Epaphus, seion {Epode.)
Of our first mother Io, [ moan,
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. Unto thee, of our lord Zeus sprung,
With my alien chant upllung
And with prayers of un alien tongue | 880
Thy sons, who reared Thebes to thee, ery on
Their father—O come to thine own!
For Demeter, Persephone, wearing
Twin names, have our land in ward-—
Even gracious Demeter Allqueen,
Who is Earth, nurse of all that hath been,—
G send them, thy people to screen
From the evil, the Queens Torch-bearing !-—
© Is there aught for-the Gods too hard ?

EreocLes {io attendant) _
o thou, and Creon bring, Menoeceus” san, 890
Whe is my mother’s, even Jocasta's brother.
This tell him, that I would commune with him
Touching our own advantage and the land's,
Ere we go battleward and range the spears,
But lo, he cometh, sparing thy foot's toil,
Myself behold him drawmg mgh mine halls,

Enler creon,

CREON
Seeking to see thee, far | have wended, ng ‘
Eteocles ; round to all Cadmean gates -
And guards, still searching for thy face, T pas‘;ed

ETEQCLES

Sooth, Creon, fain was | to look on thee: 700
For hittle worth I found his terms of peace,
When I for parley Polyneices met.

. CREON ) B
Beyond Thebes his ambition soars, I hear,
By Adrastus’ kinship, and his host, puffed up. -
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But these things in the Gods’ hands must we leave.
Of our mein stumblingblock I eame to tell.

ETEOCLES
What shall this be? Thy drift is dark to me.
CREON
A captive from the Argive host is come.
ETEOCLES
What tidings bringeth he of dealings there?
CREON )
That Argos’ host will straightway wind the net 710
Of arms round Cadmus’ burg and all her towers.
ETEOCLES
Then Cadmus’ burg must lead forth her array
CREON
Whither? Sees not thy rash youth what it should ?
ETEGCLES
Across yon trenches, as to fight forthwith,
CREON
Small is the host of this land, countless theirs.
ETEOCLES
I know them for tongue-valiant warriors,
CREON
Argos hath high repute mid Hellas’ sons,
ETEOCLES
Fear not: their slaughter soon shall load the plain.
CREON
That would I: yet herein I see grim toil.
ETEOCLES
Not I will pen mine host within the walls ! 720
CREON

Yet wholly in goed counsel victory lies,
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: ETEOCLES '
Wouldst thou I turned me unto other paths?
) CREON .
Any path, ere on one east all be staked.
ETEOCLES :
How if by night we fall on them fromn ambush ?
: CREGN
Yea,—if, miseatrying, safe thou mayst return.
ETROCLES _
Night equals all, yet helps the venturous most.
CREON
Yet, for ill-speed, night's gloom is teirtbie.
ETEOCLES _
Shall I make onset even as they sup ?
o | CREON
A brief alarm ——'tis victory we need,
_ ETEOCLES :
Dirce’s déep ford should hamper their retreat.
_ CREON . )
Naught were so good as ward us Wwarily,
ETEOCLES :
How, if our horse charge down on Arges” hest ¥
CREON ' o
There too their lines be fenced with chariots round.
ETEOCLES
What shall { do then ?-yield our town to foes?
CREON
Never, Take thought, if pradent chief thou art.
| ETEGCLES
What counsel is more prudent, then, than mine ?
CREON

Seven champions are there with them, have I heard,—
407
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ETEGCLES
Whereto appointed ? Seven men's imight were small |
CREON
To lead their bands to assail our seven gates,
ETEOCLES
What then? [ wait not counsels of despair, 740
CREON
Seven choose thou too to front them at the gates.
. ETEOCLES
To lead our bands, or fight with single spear?
CREON
To lead our bands : choese thou our mightiest ;-
ETEOCLES
Ay so—+to avert the sealing of the walls.
) CREON
And under-captains : one inan sees not all.
ETEOCLES
For valour chosen, or for prudent wit?
CREON

Nay, both : without its fellow, each is naught.

ETEOCLES
This shall be. Now to the seven towers will I,
And plant chiefs, as thou biddest, at the gates,
Champion for champion, ranged against the foe. 750
To teﬁ each o'er, were costly waste of time,
When foes be camped beneath our very walls,
But I will go, that mine hands loiter not.
God grant I meet my brother face to face,
Clash in the grapple, and slay him with the spear—
Slay him, who came to lay my country waste !
But, for Antigone's marriage with thy son
Haemon,if aught untoward hap to me,—
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See thou to this. Their Inte bétrothal- phght a

New, as I go forth, do I ratify. - ST TR
Thou art my mother's brother : why waste wm:ds ?

Give her fair nurture, for thy sake and mine.

My father hath wrought folly against himself,

Blinding his eyes ;—scant praise of mine he hath ;—
And us his curse shall slay, if so it hap

One thing abldes undene, to ask the seer

Teiresias touching this, if anght he hath

Of oracles to tell ; and' I will send

Thy sen Menoeceus, of thy futher named,

Creon, to bring Teiresias hitherward. 770
With a good will shall he commune with thee:

But the seer's art in time past have I mocked

Unto his face ; so he may bear me grudge

This, Creon, is mine hest to Thebes and thee ;— |
If my cause conquer, never bury ye e
Polyneices’ corpse upon this Theban soil.

Wheo buries hlmmthough near and dear—must die.
This to thee —to mine henchmen now ['spéak. ¢
Bring forth my arms, mine harnéss-panoply, .

That to the imminent conflict of the spear 780
I may set forth, with Right to crown mine arms,

To Heedfuiness, of all Gods helpfullest,

That she will save this city, now we pray {Exit.

CHDRUE
Ares the troublous, O whence is thy passion (8.}
For blood and. for death, unattuned to the feasts of
the Revelry-king ? [ginal fashion
Not far the dances, the circlings of beanty, in vir-
Tossed are thy tresses abroad, nor to breathings of
flutes. dost thou sing :
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A strain to whose witchery dances are wreathing :
But with clangour of harness of fight through the
Argive array art thou breathing
" War-ust for the blood of our Thebes athirst, 790
As thou leadest the dance of a revel accurst
Where no flutes ring.
Thou art found not where fawnskin and thyrsus in
mad reel mingle and sunder,
But with chariots and clashing of bits and with war-
horses’ footfall of thunder
By lsmenus’ brimming marge
With the rushing of steeds dost thou .charge,
Into Argives breathing the battle-hate
Against the sons of the Dragon-state ;
And with harness of brass and with targe,
Fronting our ramparts of stone, dost army
A host for the fray.
A fearful Goddess in sooth is Strife,
By whose devising the troublous life
Of the Labdacid kings of the land is anguish-rife. 800

Gorges mysterious of frondage, Cithaeron  (4at)
Beast-haunted, O birth-bed of snows, O thou apple
of Artemis’ eye, Jocasta, to rear on
Ah that thou ne'er hadst received him, the babe of
Thy lap such a fosterling, Oedipus, thrust from his
home as to die,
Life-marked with the brooch-pin golden-fooping !
And O that the portent, the wings of the Sphinx
from the mountain swoeoping,
Down on the land for its woe had not come,
The maiden that sang us a chant of doom,
An untuneable ery,
When with talons of feet and of hands on the ram-
parts of Cadmus she darted,
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And bearing his offspring to sun-titten cloudland un-
trodden departed,
She whomn Hades. from dens of the dead 810
Against Cachnus’ children sped !
But a new curse lights upon Thebes and her halls;
For "twixt Qedipus’ sons the hell-seed fajls
Of strife, and it blossometh red.
0, never may aught that is utter shame
Bear honour's name ; :
Nay, nor the unblest spousal's fruit
Are gons true-horn, but with stain the)' pollute
Their begetter, the stock that spmng ’rmm the selt
same root,
E
Thou didst bear, O land, thou didst bear nf(ol}(,i?ie)
For 1 heard, yea, 1 heard in mine home, in an alien.
tongue, 'the story-—
From the dragon of crimson crest that battened on 820
beasts of the wold [and her glory.
A race of the seed of his teeth, to be Thebes' reproach
To Harmonia's bridal descended of yore?
The Children of Heaven; and Thebes' walls rose to the
harp's voiee singing, [her brows' enringing,
When the spell of Amphien's lyre fashioned towers for
In the space "twixt the rivers twain that pour
Out of Dirce, whoge dews drift greenness, shedding
Life o’er the plain by Ismenus spreading.
And our ancestress lo of hornéd brows
Was mother of kings unto Cadmus’ house,
Lo, how hath this city, through line on line 830
of blessings unnumbered, attained to the height
Where the War god's crowns of victory-might
Shine !

t Cadml.ta wedded Harmonis, Ares’ danghter. .
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Enter Teiresias led by his DavenTER, with MENOECEUS,
TEERESIAS

Lead on, my daughter: to my sightless feet

As eyes art thou, as star to mariners,

Hither, on even ground, plant thou my steps
Guide, lest I stumble: strengthless is thy sire.
CGuard in thy maiden hand the augury-lots

Which, when | marked the bodings of the birds,
In the hon seat I took, where I divine,

Thou child Menm,ceus, son of Creon, tell

How much remaineth of the townward way

To where thy father waits. Faint wax my knees:
Journeying so long, scaree have I strength to go.

CREON

Take heart, Teiresias, thou art nigh thy friends,
And thy foot’s anchorage,  Grasp his hand, my child.
“Mule-car and sgéd foot alike are wont

To await the upbearing of another’s hand.

TEIRESTAS
Here am 1. Why this instant summons, Creon ¢
' CREON

We have not forgotten. Gather strength, regain

Thy breath, cast off thy journey's toil and strain.
TEIRESIAS

Scoth am I spent with toil, brought hitherward

But yesterday from King Erechtheus' folk.

‘There too was war, against Fumolpus’ spear,

Where I to Cecrops’ sohs gave victory..

This crown of gold, as theu mayst. see, have I

As firstfraits of the foemen's spoils received..

CRRON
I take thy trivmph-crown for emen fair;
Fot we are, as thou knowest, in mid-surge

417
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Of Danaid war, and Thebes must wrestle hard,
King Eteocles, clad in war-array,

Even now is gone to face Mycenae's might;
But to me gave in charge to inquire of thee
What deeds of ours shall best deliver Thebes.

TE{RESIAS
For Eteocles sealed my lips liad been,
Fhe oracles withheld i—since thou wouldst know,
I tell thee. Creon, long this land hath ailed
Since Larus in heaveg's despite begat
Cedipus, his own mother's wretched spouse.
Yea, and the gory ruin of his eyes
Was heaven's device, for warning unto Greece.

And Qedipus’ sons, who fain had cloaked it o'er
With time, as though they could ocutrun the Gods,
In folly erred: vouchsafing to their sire

Nor honour nor free air, they stung to fury

His misery ¢ dread malison he breathed

Against them, suffering and shamed withal,

What did I not? What warnings spake I not ?~
And had for guerdon hate of Oedipus’ sons.

But nigh them, Creon, mutual slaughter looms ;
And corpses many upon corpses piled,

Transfixed with Argive dnd Cadmean shafts,

With bitter walls shall dower the Theban land.

Thou, hapless town, art made a ruin-heap-
Except unto my bodings one give heed !
This had been best, that none of Qedipus’ line
Remained in Thebes, nor citizén nor king:
They are fiend-possessed and doumed o wreck the
state, -
But, seeing the evil hath o’erborne the good,
One other way of safety yet remains ;
419
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But this to tell, for me were all unsafe,

And bitter unto those whom fate endows

With power to give their city safety’s balm,

1 go. Farewell! What must befall will -
One midst & multitude—endure. What help?

- { Turns to go,
CREON
Abide here, ancient !
TEIRESIAS
Lay not hold on me.
. CHEON
Tarry : why flee? :
TEIRESIAS !
Thy forture flees, not I
: CREON
Tell citizens and city safety’s path.
TEIRESIAS
Ay, fain art thou !—but loth thou soon shalt be.
CREON
How t—not desire to save my fatherland ?
TEIRESIAS
Wouldst thou indeed hear? Art thou set thereon?
CREON
Yea: whereunto more eamnest should I be ?
TEIRESIAS

Then straightway shalt thou hear mine oracles.
But of this first would I be certified—
Where is Menoeceus, who hath led me hither?
CREON
He stands not far, but even at thy side.
TRIRESIAS
It him withdraw then from my bodings far,
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CREON

He is my son, will keep what must be secret.
TEIRESEAS
Wilt thou indeed I speak before his face?
CREON
Yea; of this safety gladly shall he hear, . 910
TEIRESEAS

Hear then the tenor of mine oracle,

-What deed of yours shall save the Thebans’ town.
Menoeceus must thou slay for fatherland,

Thy son—since thou thyself demandest fate,

CREON
How say’st thou? Ancient, what was this thy word ?

TEIRESIAS
As hath been doomed, even this thou needs must do.

CREON
Oh countless ills in one short moment told !

TEIRESEAS

Thine lls—bat great salvation for thy Iand
CREON
I heard not l—hearkened not [—away, thou Thebes!
TEIRESIAS
Not the same mau is this: he flincheth now. 220
CREGN
I)cpart‘m pcace thy bodings need I not.
TRIRESIAS
Is truth dead, for that thou art fortune-crost ?
CREON
Oh, by thy knees, and by thy reverend hair -
TEIRESIAS

Why kneel? Thou prayest for ruin inevitable.
423
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THE PHOENICIAN MAIDENS

CREON
Keep mience ‘to thc eity tell not this,
TETRESLAS
Thou bidd'st me sin: I will not hold my peace.
" CREOK
What wilt thou do to me —wilt slay my son}
TEARESIAS
Others shall see to that. 'Tis mine to speak.
CREON
Whence came on me this curse, gnd on my son?
TRINESIAS

Fair question and demand that 1 show cause. .
in that den where the earth-born dragon lay
Watching the streams of Dirce, must he yield,
Slaugiitered, a blood-oblation to the earth;
"For Ares, nursing wrath.'gainst Cadmus long,

Now would avenge his earth-born dragon’s death.

Do this, and Ares for your champion win.

If earth for seed gain seed, and homan blood
¥or blood, then kindly shall ye prove the earth
Which once sent up & harvest golden-helmed
Of Sownsmen. And it needeth that one die
Born of the lineage of the Dragon's Teeth ;

And sole survivor art thoy of the Sown . -
Of pure blood both on sire’s and mother's side,
Thou and thy two sons. Haerson's spousals bar
His slaughter, for he is not virgin man.

Though sealed the rite be not, betrothed is he.

But this lad, to his city consecrate,

Dyin% should yet redeem his fatherland,

And for Adrastus and the Argives make

Bitter return, their eyes with black death palied,
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THE PHOENICIAN MAIDENS

And make Thebes glorious. One of these two fates
Choose : either save the city, or thy son,
Now hast thou all my tale. Lead on, my child,
Homeward. Who useth the diviner's art
Is foolish. If he heraldeth ill things,
He is loathed of those to whom he prophesies.
i, pitying them that seek to himn, he lie,
He wrongs the Gods. Sole prophet unto men
Ought Phoebus to have heen, whe feareth none.
[Exit,

CHORUS
Why silent, Creon, with lips held from speech? 960
On me, too, consternation weighs no less. .

CREON .
What should one say 7 . . .. But clear mine answer is :
Never such depth of misery will [ seek,
As offer for iy city a slaughtered son ! v
For love of children filleth all men’s life,
And none to death would yield up his own child.
Let no man praise me while he slays my sons |
Myself—who have reached the ripeness of my

YEATEw
For death stand ready, to redeem my land.
Bat up, my child, ere all the city hear: - L]
Heed not the reckless words of soothsayers,
But fly—with all speed get thee from the land !
To the seven gates, the captains, will he go,
And tell the rulers and the chieftains this.
Yet, may we but forestal]l him, thou art saved ;
But if thou Izg, undone we are—thou diest.
MENOECRUS
But whither flee }—what city seek ?—what f'rxemi ?
: - CREON

Where thou from this Jand's reach shalt farthebt be.
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MENOECES
It best beseems that thou tell, [ perform.

CREON
Pass Delphi.
MENOECEUS _
Whither, father, must [ go? 9806

CREON
Unto Aetolia,
, MENGECEUS
Whither journey thence?

CREON
Fhesprotia’s soil.
MENOBCEYS
Dodona’s hallowed foor ?

CREON
Thou say'st.
MENOECEUS v
What shall be my protection there

CREON

The God shall speed thee.

MENORCEUS

How supply my need?
- CREON
I will find gold.
MENOECEUS

Father, thou sayest well:

Haste then. Unto thy sister will I go,

Jocasta, on whose bosom first I lay,

Reft of my mother, left an orphan lone,—

To bid her farewell, eve T flee for life.

On then : pass in, be hindrance not in thee. 900

{ Exit erron,
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THE PHOENICIAN MAIDENS

Maidens, how well 1 have stilled my father's fear
By guiteful words, to attain the end I wonld !

Me would he steal hence, robbing Thebes of hope,
Branding me eoward ! This might one forgive

In age ; but no forgiveness should be mine

if ¥ betray the city of my birth,

Doubt nat; but I will go and save the town,

And give my soul to death for this land’s sake,
"T'were shame that men no orscles constrain,

Who have not fall'n inte the net of fate, 1000
Shoualder to shoulder stand, blench not from death,
Fighting before the towers for fatherland,

And 1, betraying father, brother, yea,

My city, craven-like flee forth the land—-

A dastard manifest, where'er 1 dwell §-

gg Zeaus star-throned, by Ares, slaughter’s lord,
he zet on high in kingship over Thebes

The Dragon-brood that cleft the womb of earth,

Go will 1, on the ramparts’ height will stand,

And o'er the Dragon’s gloomy chasm-cave, 1010
Whereof the seer spake, will I slay myself,

And mske my country free. The word is said.

1 go, to give my country no mean gift,

My life, from ruin se to save the land:

Fer, if each man would take hig all of good,
Lavish it, lay it at his country’s feet,
Then fewer evils should the natiens prove,
And should through days to come be prosperous.

[Eait.
: CHORUS o
Thou camest, camest, O thou wingéd doom,  (Sir)
Fruit of Earth's teavailing, 1020
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THE PHOENICIAN MAIDENS

Begotten of the Worm of Nether-gloom,
On Cadmus’ sons to spring ’
Death-fraught, and fraught with moanings for the
dead, _
Half maiden, half brute-beast,
Monster of roving pinions, talons red
From that raw.ravening feast,
Snatching from Diree’s meads her young men,
shrieking
O'er them thy dissonant knell,
Anguish of slanghter on our country wresking,
Wreaking a curse-doom fell ! - 1030
Ah, murderous God, these ills for us who fashioned !
Moanings of methers filled
The shuddering homes, and maidens’ moanings pas-
sioned : )
And wail to wail aye thrilled,
And dirge to death.dirge, each to each replying
The stricken eity through-— -
A nation’s pang-——as thunder pealed their crying, 1049
When the winged maid with each new victim flying
From earth, was lost to view.

{Ant.)
At last was Qedipus, woe-fated, bound

From Pytho, hither led,—

COur joy, but soon our grief,—who, triumph-erowned
From that dark riddle read,

Wretch, in foul bridal made his mother wife,
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. Polluted Thebes, and banned 1050
His sons to stain in this accurséd strife
With brother-blood the hand.
Praise to him, praise, who unto death is faring,
Yea, for his land to die,
Leaving to Creon modns of love's despairing,
But setting victory
For crown upen the city seven-gated !
Ah, may such noble son
To bless mine happy motherhood be fated,
O Pallas, gracious one ! 1060
Pallas, of whom the sudden stone leapt, spilling
The dragon-warder's blood :
~ Thou gav'st the thought the heart of Cadimus thrilling
To dare the deed whence rushed, with ravin filling
The land, a God's curse-flood. -

Enter MESSENGER.
MESSENGER

Ho there! Who standeth at the palace-gate?

Open ye, bring Jocasta forth her bowers,

Ho there, again! Though lste, yet come thou forth:

Hearken, renownéd wife of Oedipus; 1070

Cease from thy wailings and thy tears of grief,

Enter 10casTa. '

JOCASTA
Friend-—friend [—thou com'st not sure with ill news
franght

Of Eteocles” death, by whose shield aye

Thou marchedst, warding him from foemen's darts ?
435
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What word of tidings bringest thou to me?
Dead is my son, or liveth he >—declare.

MESSENGER
He lives. Fear not! I rid thee so of dread.

: JOCASTA
And the seven towers, how fares the fence thercof?

MESSENGER
They stand unshattered : Thebes not yet is spoiled.

JOUASTA
Were they sore perilled of the Argive spear? 1080

MESSENGER
At ruin's brink : but stronger proved the might
Of Cadmus’ people than Mycenae's spear,

JOCASTA
One thing, by heaven !—of Polyneices aught
Canst tell? I yearn for this? Doth he see light?

MESSENGER
Liveth thus far thy chariot-yoke of sons.

. JOCARTA
Blessings on thee! How did ye thrust the spear
Of Argos back from your beleaguered gates?
Tell, that I may rejoice the blind old man
The hails within, with news of this land saved.

MESSENGER
When Creon's son, who for his country died, 1006
Chimbing a tower’s height, had thrust the sword
Black-hafted through his throat to save the land,
Seven bands with captains to the seven gates,
For watch and ward against the Argive spear,
Thy son set, horsemnen covering horsemen ranged,
And men-at-srms behind the shield-bearers,
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That, where the wall's defence failed, succonr of
spears

Might be hard by. Then from the soaring towers

We marked the white shields of the Argive host

Leaving Teumessus. Having nesred the foss, 1100

Suddenly charging closed they on Cadmus’ burg,

 Then paean swelled, and shattering trumpet shrilled,

All blended, from the foe and from the walls.

Parthenopaeus, that famed huntress’ son,

First led agsinst the Gate Neistian

A squadron horrent all with serried shields,

On his mid-targe the blazen of his house,

Atalanta slaying the Aectolian boar .

With shafts far-smiting. Against Proetus’ G ate,

Slain victims on his chariot, marched the seer .. HI0
Amphiaraus, with no proud device,

But seber weapons void of blazonry,

The gates Ogygian King Hippomedon

Assailed, in mid-targe bearing for device

Argus, with gemmy eyes for aye at gaze, .

Some with the rising of the stars aglare,

While, as the stars set, some were slumber-veiled,

As might be seen therca&er, he being slain,

Against the Gate of Homole Tydeus took _
His stand, his shield draped with a lion’s hide 1120
All shaggy-haired ; Titan Prometheus bore

A torch in hand there, as to barn the town,

Thy son Polyneices at the Fountain Gate

Led on the war.  Upon his shield the stecds

Of Potniae racing in fear-frenzy sprang,

Wheeled round within by pivots cunningly

Hard by the hand.grip, that they seemed distraught.
High-stomached for the fight as Ares’ self,
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Led Capaneus his troop to Blectra's Gate ;

And, for his iron-faced buckler's blazonry, 1130
An earth-born giant on his shoulders bore

A whole town from its basement lever-wrenched,

As token for us of our city's fate.

And at the seventh gate Adrastus was,

His graven shield with five-score vipers thronged

Swung on his left arm, even the Argive vaunt,

The Hydrs ; and its serpents from our walls

Were snatching Cadmus’ children in their jaws

Bach chief's device I' well might mark, who bare

The watchword to the leaders of our bands. 1146

Then first with bows and thong-sped javelins

We battled, and with slings that smote from far,

And crashing stones.  But when we ‘gan prevail,

Suddenly shouted Tydeus and thy son:

“ Sons of the Danaans, ere their bolts quell you,

Why do ye tarry, onward-hurling all,

To assault their gates--light armcd hurst,, chariot-
lordst™

Soon as they heard that ery, was none hung back.

Many, with heads blood dashed, were falling fast

And of us many earthward flung thou hadst seen 160

Before the walls, like divers plunging, dead,

Drenching the thirsty soil with streams of gore,

But Atalanta’s son--ne Argive he—

Hurls ke a whirlwind at the gates, and shouts

For fire and mattocks, as to raze the town,

But is mid-fury Periclymenus stayed,

The Sea god's son, whoe hurled a wain-load crag,

A battlement-coping, dewn upen his shield,

Spattered abroad the golden head, and rent

The knittings of its bones: the checks dark-flushed 1160
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Dashed he with blood. No life shall he bear back
To his archermother, Maid of Maenalus,

Then, marking how at this gate all went well,
Passed to the next thy son, I following still.

There saw 1 Tydeus with his serried shields,

With spears Actolian javelining the height

Of the rooftess bowers, that from the rampart’s crest
Ours fled in panic.  Bat thy son again

Rallies them, as the hunter cheers his hounds

So manned the walls anew. To other gates 1170
On pressed we, having stayed the mischief there,

But how the madness tell of Capaneus ?

For, grasping the long ladder's scaling rounds,

On came he, and thus haughtily vaunted he, -

That not Zeus' awful fire should hold hin back

From razing from her topmost towers the town.

Thus erying, ever as hailed the stonres on him,

He climbed, with body gathered 'neath his targe,

Aye stepping from smooth ladderrung to rung.

But, even a& ¢’er the ramparts rose his head, 1180

Zeus smiteth him with lightning : rang s.gs.in

The earth, that all quailed. From the ladder flew

His limbs abroad wide-whirling slingstone-like :

Heavenward his hair streamed, earthward rained his
blood :

Hands, feet—Ixion on his wheel seemed he—

Whirled vound. To earth he fell, 2 corpse flame.
blasted.

Adrastus, seeing Zeus his army’s foe,

Without the trench drew off the Argive host.

Then, marking Zeus's portent fair for us,

Forth of the gates our horse their chariots drave : 1190

Our footmen erashed through Arges’ mid-array

With levelled spears ;—'twas turmoiled ruin all—
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Men dying—falling o’er the chariot-rails—
Wheels leaping—axles upon axles dashed,
And corpses heaped on corpses all confused.

So then for this day have we barred the fall”
Of our land’s towers ; but if good fortune waits
On Thebes henceforth, this rests:th with the Gods:
Only a God's hand rescued her to-day.
CHORUS

Glorious is victory @ if more favours yet 1200
The Gods intend—ah, may ! so be blest! '

o JOCASTA _
Fair are the dealings of the Gods and Fate
For lo, my sons live, and the land hath ‘scaped.
But Creon hath, meseems, reaped evil fimit
Of mine and Oedipus marriage-hapless sire,
Reft of his son, for blessing unto Thebes,
But grief to him! Take up the tale again,
And tell what now my sons are bent to do.

MEBSENGER
-Forbear the rest. Thus far "tis well mth thee.
JOCASTA
Thou stm‘ st surmisings ] 1 can not forbear! 1210
MESSENGER
How, wouldst theu more than know thy soys are safe ?
JOCASTA
Yea, know if things to come be well for me,
. MESSENGER '
Now let'me go: thy son his henchman lacks.
JOCASTA
Some il thou hid'st—in darkness veilest it !
MESSENGER ‘

| would not tell thee evil blent with good
445
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THE PHOENICIAN MAIDENS

FOCASTA
That shalt thou—except to heaven thou wing thy
flight,
MESSENGER
Alas! why couldst thou fet me not go hence
After good tidings, but wouldst have the il
Thy two sons purpose single fight, apart _
From all the host—s desperate deed of shame | 1B
Fo Argives and Cadmeans one and all
They spake that which would God they had left
. unsaid !
Eteocles from a lofty tower began—
Having bid publish silence to the host-
And ssid: * O battle-chiefs of Hellagland,
Lords of the Danaans who bave hither come,
And Cadmaus’ folk-—for Polyneices’ rake :
Sell not your lives, nor sell them in my cause.
For 1 myself will free you of this risk, .
And with my brother grapple alone in fight. 1230
If I slay him, mine halls I hold alone:
O'erthrown, I yield them upto him alone.
Argives, forbear the struggle, and retum
Unto your land, not leaving here your lives;
And of the Sown suffice the already dead.”
Thus e he; Polyneices then, thy sen,
Leapt from the ranks, and hailed the challenge-word ;
And all the Argives shouted yeas to this,
And Cadmus’ folk, as righteous in their eyes.
On these terms made they truce, ald in mid-space 1240
'The chiefs took oaths whereby they should abide.
Then ancient Oedipus’ two sons straightway
*Gan case their boedies in all-brazen mail,
Holpen of friends; by Theban lords the king
Of this land, and by Danasn chiefs his brother.
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There stood they gieaming,#never paled their
cheeks,—

Each panting at his foe to dart the spear.

On this side.and on that their friends drew nigh,

With heartening words thus speaking unto them ;

“'Thine, Polyneices, is it to set up - 1250

Zeus' trophy-statue, and give Argos fame”

To Bteoeles— Thou for Thebes dost ﬁgilt

Now trismph, and thou hold’st her seeptre fast.”

So did they hail them, cheering them to fight.

And the priests slew the sheep: flame-tongue they
marked,

And flame-cleft, steamy reck that bodeth ilf,

The peinted flame, which hath decisions twain,

Betokening victory or everthrow.

I any power thou hast or cunning words,

Or spell of charms, go, pluek thou back thy sons 1260

From that dread strife ; for grim the perif is;

And, for dread guerdon, tears shall be thy portion,
1f thou of two sons be this day bereaved. { Bt
JOCASTA

Daughter Antigone, come forth the house !
No dances, neither toils of maiden hands,
Beseem thee in this hour of heaven’s doom ;
But herces twain, yea, brethren unto thee,
Now deathward reeling, with thy mother thou
Must hold from dying, each by other slain.
Enler ANTIGONE,
ANTIGONE N
Mother that bare me, what strange terrorcry 1276
Before these hs!ls to thy friends utterest thou ¥

JOCASTA
Daughter, thy brethren’s life is come to nanght,

‘ 449
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ANTIGONE
How say’st thou?
JOCASTA
Met they are for smgie fight.
ANTIGONE
Wae ! what wilt say ?
JOCASTA
Naught welcome.  Fallow me,

ANTIGONE
Whither, from maiden-bowers?

JOCABTA
Tlirough the host.
ANTIGONE
I shrink from throngs!

JUCASTA
No time for modesty this!

ANTIGORE
Eowhat can ! do?
. JOCASTA .
Part thy brethren's strife,
ANTIGORE '
Mather, whereby ?
JOCASTA
Fall at their feet with me,
ANTIGONE
Lead to the mid-space! We may tarry not.
FOCASTA
Haste, dzughter, haste: for, may I but forestall 1280

My sons ere fighting, light of life is mine
"If they be dead, dead with them will I e, {Ezeunt.
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CHORUS
Alas and alas ! {8er)
Shuddering, shuddering horror of soul have I:
Fhrough the very flesh of me pass
Compassion-thrills for a mother in misery, {lie—
Two sons—wheo, slain of the other, in blood shall
Woe, anguish, and dismay !
Zeus t—Earth 1o you 1 pray
With his throat pierced, his life by a brother sped,
His shield eleft, and his blood by a brother shed ?
Woe's me and well-a-day !
For whom shall I uplift my voice to wail him dead ?

O land, O land ! {4nt.)
Two ravening beasts, two spirits of murderous mood,
With the battle-lust quivering they stand;
But brother shall soon lay brother low in his blood !
Wretches, that ever on duel bent they stood !
With wail of alien tongue
Shalt my wild dirge be sung,
Tears for the dead, and lamentation's cry.
Fate presseth nearer, murder is hard by,
In the sword's balance hung —
Curst slaughter, curst, the work of Vengeance-destiny!

Ha, "tis Creon 1 behold, that hitherward with clouded
brow [but now.

Hasteth to the palace. I will hush the wail begun
Enter cnkoN, mith avveENvANTs bearing the body of
MENOECEUS
CREON

What shall | do? Weeping shall I bemoan
Myself, or Thebes whom such a cloud o'erpalls
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As through the gloom of Acheron drifts her now ?
Dead is my son!. He died for fatherland,
Winning a glorious name, but woe for me,
Him from the Dragon’s erags but now I caught
Selfslain, and woefully bare him in mine arms.
My whale house wails. I for my sister come, .
Jocasta,-—come, the old to seek the old,—
Te bathe and luy out this no more my son.
For he who hath net died must reverence 1320
The Nether-gods by honouring the dead,
: cHorus
Gone is thy sister, Creon, forth the house ;
And with her went her child Antigone,
CREON o ,
Whither }—for what mischance? Declare to me,
CHORUS
The purpese of her sons she heard, to fight
In single eombat for the royal halls,
CREON
How sayest thou? Lo, tending my son's corse,
1 came not to the knowledge of this deed,
CHORUS
Yea, hence thy sister parted long agone :

And that death-struggle, Creon, now, meseers, 1330
Is ended 'twixt the sons of Oedipus, .
CREON

Ah me! a token yonder do | see,
The joyless eye and fuce of one who comes
A messenger, to tell all horrors done.

Fnler MEsSENGER,
MESSENGER :
Woe is me | what story can 1 tell, or utter forth what
wail P
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CREON
Ah, undone! With no t‘mr—seennng pnelude thou be-
ginn'st thy tale,
MESSENOER
Woe! Again 1 ery it, for 1 -bring a burden of
dismay—
: CREON
Heaped upon calamities already wrought? What
wouldst thou say?

MESSENGER -
Creon, those thy sister’s sons hchold 1o more the light
of day. '
eREON.
Alag ! ' 10
Terrible ills for me and for Thebes dost thou fell—
O halls of Oedipus, have ye heard this #—
Dost tell of sons that by one doom have died !

. CHORUS
Their very walls might weep, could they but know.

CREON
‘Woe's me, the disaster, when fate’s stroke heavzly fell !
Woe for my sorrows! Ah unhappy !

MESSENGER
Ah, didst thou know the evils more than these ]

CREON
What can be more calamitous than these ?

MESSENGER
Dead is thy sister——dead with her two sons.

CHORUS
Upraise, upraise the lamentation-strain, 1350
Down on the head let blows of white hands rain !

457



1360

1370

1380

458

POINIZZAL

B 1'171;;014. oiov Teppov , "loxdeTy, Biov

gy Te TEY ody Eq&cwoe udviypois é‘rby;-
wios xm- 'zre'rrpam &w"rvxmu 'muSwa’ hoves
dpds 7' dyodvioy’ Oidlmev ; oduaé pos.

AT EAQ:

. TE iy -rrpn pgvyaw eu-rvxnpafa xGovis

ololl" ob paxpiy yap revyémy TEQUTTUX AL
{dar’ oly dmwavrd o esBévaz Ta w,u.sm ]
sw-el 8¢ yvaixéois o-wp éxoo-,m)o-avﬁ dmhots
oi Toli ryéporTos Of.&vrov Heamaf.,
fornoar &févr s peo-ov peTaiyov
[&o'dw o'-rparww xai Sm')\m ThdTal
0s 6ls wymva povopdYov * aMfSopne
&e{ra@ & és “Apyos xe Hohvvelcns dpds-
& morv’ "Hpa, gos rydp e’ e'frﬂ fya,uoce
Levd *ABpdorov waide xal vaiw ydova,
dos por wraveiv adehov, civ‘nqu & duny
radaiparidoar Be&&v mm}:ﬁopov
[ai'o'xm"ran as'rmu o"retﬁamv, opo'yepn kTaveir,
wolhois & émpet Bdxpra The Tvxne 3oy,
xaﬁhetp'ap dAAjroias Stadovres xopus.)
"Eveoréns 8¢ llarhddos xpua-ao-mﬁoe
Bréyras wpis olxov nbkat - & Auds wbpm,
Sos‘ &yyos Nuly xanwmop (-:x X€pos
els oTépy’ ddehpoti Tiial dm’ wdévys Bakely,
kTavely & b Hnbe '?m'rpf.Sa wopGiowy udy.
émei & d¢£z6n -rrvpdoc & Topenpucis
aa’krmos %7 o*mma q}mmov ;w.an,
Eau po,u.qy.a Scwor allnlo&e duree
kdmpor 8 Smrws Ofyorres dryplap révoy

Evvipfray, ddppw BidBpoyor yeverdbas:



THE PHOENICIAN MAIDENS

cREON
Hapless Jocasta, what an end of life
And marriage hast thou proved the Sphinx’s riddle !
How came to pass the death of her two sons,
The strife, of Oedipus’ curse that came P—-declare,

MESSENGER
The land's fair fortune in her towers” defence -
Thou know'st : the girdling walls be not so far
But that thou mayest know whate'er is done..
Now when in brazen mail they had clad their bmbs,
Those princes, sons of ancient Oedipus, 1360
Into the mid-space went they forth and stood,
Those chieftains two, those Dbattle-leaders twain,
As for the grapple and strife of singlé fight.

Then, gazing Argos-ward, Polyneices prayed :

“ Queen Hera,—for thine am I since I wed
Adrastus’ child, and dwell within thy land,—

Grant me to slay my brother, and to stain

My warring hand with bleod of vietory {7 —

Asking a crown of shame, to slay a brother.

Tears sprang from many an eye at that dread fate, 1370
Aud each on other did men look askance,

But unto golden-shielded Pallas fane.

Eteocles looked, and prayul o Daught.er of Zeus,
Graut that the econquering spear, of mine hand sped,
Yea; frown this arm, may smite my brother's breast,
And slay him who hath come to waste my land 17

Then, when the Tuscan trump, like signal-toreh,

Rang forth the token of the bloody fray,

Forth darted edch at other in terrible rush ;

And, like wild boars that whet the tame]ess tusk, 1380
Clashed they, foam-flakes beslavering their beards.
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THE PHOENICIAN MAIDENS

With spears they ]unged yet crouched behind their
shields,

That so the steel might bootless glance aside,

And, if one saw foe's eye peer o’er the targe,

Aye thrust he, fain to overreach his fenee,

Yet cunningly through eyelets of their shields

They glanced, that naught awhile the spear achieved,

While more from all beholders triekled sweat,

Of fear for friends, than from the champions selves.

But Eteocles, spurning aside a stone 1390

That rolled beneath his tread, without his shield

Showed glimpse of fenceless limb. Polyneices lunged,

Marking the stroke so offered to the steel

And through the shank clear passed the Argive lance.

loud cheered the whole array of Danaus’ sens.

But his foe's shoulder by that effort bared

The stricken marked, and Polyneices’ breast

Pierced with a strong spear-thrust, and gave back joy

To Cadmus’ folk ; yet brake his spear-head short,

So, his lance iost, back fell he step by step, 1400

Caught up a rugged rock, and sped its flight,

Snapping his foe’s spear thwart, ~ Now was the fray

Equal, since either's hand was spear-bereft.

Thereupon snatched they at their falchion-hilts,

Closed, clashing shields, and, traversing to and fro,

Made rage the stormy clangour of the fight,

But, having learnt it visiting Thessaly,

Eteocles used the northern warriors’ feint ;

For, from the instant grapple springing clear,

Back on his left foot, backward still, he sinks, 1410

Watching the while hic foe’s waist: leaping then,

The right foot foremost, through the navel plunged

His sword, and “twixt. the spmmbones wedged the
Immt.
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THE PHOENICIAN MAIDENS

Then, ribs and belly inarched in anguvish-throe,
Down-raining blood-gouts, Polyneices falls.

Cur king, as victor, winner of the fight,

Casting izs sword down, fell to spoiling him,
Heedintg but that, ner recking his own risk;
Which thing undid him, Faintly breathing yet,
Still grasping in his grievous fall his sword, "0
First-fallen Polyneices with hard strain

Plunged into Eteocles' heart the blade,
Gnashing in dust their teeth, there side by side
They lie, those twain, the vietory doubtful still,

cHORUS
Alas! I wail thy sore griefs, Qedipus!
Thy malisons, I wot, hath God fulfilled,

-MESSENGER

Ah, but hear now what woes remain to tell,

Even as her fallen sons were leaving life,

Their wretched mother rusheth on the scene;—

She and the maid, with haste of eager feet; 1430
And, seeing t;hem stricken with their mortal wounds,

She wmle.d “ Ah sons, too late for help I come!”

Then, falling out her sons, en each in tirn;

She wept, she wailed, her long vain nm'smgﬁt.oﬂ
Bemoaning : and their sister at her sidi—

“ Props of your mother’s age, dear brethren, who
Leave me a bride unwed I One dying gasp
Hard-hesaving frorn his breast, King Bteocles
His mother heard, touched her with clammy hand,
Uttered no word, but from his eyes he spake : 1440
With tears, as giving token of his love.

‘But Polyneices breathing yet, and gazing

On sister and on agéd mother, spake :
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THE PHOENICIAN MAIDENS *

““ Mother, our death is this. I pity thee,

And thee, my sister, and my brother dead.
foved, he became my foe: but loved—yet loved!
Bury me, mother, and thou, sister mine,

In native soil, and onr chafed city’s wrath
Appease ye, that 1 win thus much at least

Of fatherland, though I have lost mine home. 1450
And close thou up mine eyelids with thine hand,
Mother ; "—himself on his eyes layeth it—

““ And fare ye well: the darkness wraps me round.”
So both together breathed their sad life forth.

And when the mother saw this woeful chance,

Grief-frenzied, from the dead she snatched a sword,

And wrought a horror : for through her mid-neck

She drives the steel, and with her best-beloved

Lies dead, embracing with her arms the twain.

Leapt to their feet the hosts with wrangling eries,— 1460

We shouting that our lord was eongueror,

They, theirs. And strife there was between the
chiefs,

These crying, “ First smote Polyneices’ spear!”

Theose, “ Both be dead : with none the victory rests !”

Antigone from the field had stol'n the while,

Then rushed the foe to arms ; but Cadmus’ folk
By happy forethought under shield had halted ;
So we forestalled the Argive host, and fell
Suddenly on them yet unfenced for fight.
Was none withstoed us: huddled o'er the plain 1470
Fled they, and streamed the blood from slain unteld
By spears laid low. Se, victors in the fight,
Our trivmph-trophy some 'gan rear to Zeus;
And, some from Argive corpses stripping shields,
W‘lthl{l our battiements the spoils we sent.
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THE PHOENICIAN MAIDENS

And ethers with Autigone bear on
The dead $wain hither for their friends to mourn.
Se hath the strife had end for Thebes in part
Most happily, in part most haplessly,
CHORUS
Not a grief for the hearing alone 1489
Is the bale of the house': ye may see
Here, now, yon corpses three
By the palace, in death as one
To the life that is darkness gone.
Enter procession bearing ocorpses, with creoN and
ANTIGONE.
ANTIOONE
Never a veil o'er the tresses I threw
O'er my soft cheek sweeping,
Nor for maidenhood's shrinking I hid from view
The hot blood leaping
"Neath mine eyes, when I rushed in the bacchanal
dance for the dead, : head,
When I cast on the eaﬁ:h the tiring that bound mine 1490
Loose flinging my bright robe saffron of hue—
I, by whom corpses with wailing are graveward led.
Palyneices, © the man of much strife "—well named !

Woe's me .
No strife was thy strife: it was murder by murder
breught [fraught

To accomplishment, rain to Qedipus’ heuse , and
With bloedshed of horror, with bloodshed of misery.
On what bard shall 1 eall ?
What harper of dirges shall I bid come
* To wail the lament,—O home, mine homne !-— 1500
While the tears, the tears fall, '
As I bear three bedies of kindred slain,
Mother and sons, while the Fiend gloats over our woe
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THE PHOENICIAN MAIDENS

Who brought in ruin the house of Qedipus low,
In the day when the Songstress Sphinx’s strain,
So hard to read, by his wisdom was read,
And the fierce shape down unto death was sped?
Woe for me, father mine!
Who hath borne griefs like unto thine?
What Hellene, or alien, or whe that sprang 1510
Of the ancient blood of 2 h‘%}: -born line,
Whose race in & day is run, hath endured in the sight
of the sun
Such bitter pang?

Woe's me for my dirge wild-ringing!

What song-bird that rocketh on high,
Mid the boughs of the oak-tree swinging,

Or the pine-iree, will echo my ery,
The moans of the motherless maiden,

Who wail for the life without friend 1520
1 must know, whe shall weep sorrow-laden

Tears without end ?

Over whom shall | make lamentation ?
Unto whom with rendings of hair

Shall I first give sorrow’s oblation?
Shall I east them, mine offerings, thére

Where the twin breasts are of my mother,
Where a suckling babe 1 have lain,

Or on ghastliest wounds of a brother

Cruelly slain ?

Come forth of thy chambers, blind father; §530
Ancient, thy sorrows lay bare,

Who didst cruse mnist-darkness to gather
On thine own eyes, thou who dost wear
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Weariful days out. O hearken,
Whose old feet grope through the hall,
Who in gleom that no night-tide can darken
On thy pallet dost fall -

Enter orpipus,
OEDIPUS

Why hast thou drawn me, my child, to the light,
Whose sightless hand to thine hand’s prop clings,
Who was bowed on my bed amid chambers of night,—
Hast drawn by a wail throngh tears that rings,—
A white-haired shape, like a phantoin that fades
On the sight, or a ghost from the underworld shades,

Or a dream that hath wings?

ANTIGONE
Woe is the word of my tidings to thee !
Father, thy sons behold ne more
The light, nor thy wife, who aye upbore
Thy blind limbs tirelessly, tenderly,
O father, sh me!

OBMIPUS

Ah me for my woes! Full well may 1 shriek, full
well may I moan !

By what doom have the spirits of these three

flown
From the light of life? O child, make kriown.

ANTIGONE
Not as reproaching, nor mocking, I tell,
But It}n ls;nguish. Thy curse, with its vengeance of
eld,
With swords laden, and fire, -
And ruthless contention, on thy sons fell :
Woe's me, my sire !
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OEDIPUS ~
Alas for me ! '
ANTIGONE
Wherefore thy deep-drawn sigh ? 1560
- OEDIPUS :
For my children !’
ANTIGONE

Thine hath been agony
But oh, to the Sun-god’s car couldst thou raise
Thine eyes, couldst thou on these bodies gaze,
Dead where they lie!
_ OEDIPUS
For the evil fate of my sons, it is all teo plain!
But ah, mine unhappiest wife !—by what doom, O
my child, was she slain ?
B ANTIGONE
Weeping and wailing, that all of her coming were ware,
Hasted she. ©nto her children she bare, O she bare
Sacredest breasts of a mother with suppliant prayer.
And she found her sons at Electra’s portal, 1570
In the mead with the clover fair,
Closing with s in the combat mortal :
As hons that strive in their kair
They grappled, with falehions ruthless-gashing
Yea, now the oblation of death fell plashing
Which Ares giveth when Hades the spc:n!l:I will share.
And she snatched from the. dead, and the bronze-
hammered blade through her bosom she thrust;
And in grief for her children, enclasping her child-
ren, she fell in the dust.
Lo, all the griefs of our line, one marshalled array,
Have been gathered, O father, agninst our honse 1580
this day [ment lay.
Of the God in whose hands their accomplish-
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THE PHOENICIAN MAIDENS

. CHORUS
Many an il} to Oedipus’ house this day
Brings forth. May happier life be yet in store!

CREON
Refrain laments : time is it we gave heed
To burial.  Unto these words, Oedipus,
Hearken: thy son Eteocles gave me rule
O'er this land, making it a marriage-dower
To Haemon with thy child Antigorie, )
Therefore thou mayest dwell therein no more ;
For plainly spake Teirestas—unever Theles 1590
Shall prosper while thou dwellest in the land.
Then get thee forth : this not despiteously
I speak, nor as thy foe, but fearing hurt
To Thebes by reason of thy vengeance-fiends,

ORMMPUS
Fate, from the frst to grief thou barest me,
And pain, beyond all men that ever were,
Ere from my mother’'s womb I came to light,
Phoebus to Lajus spake me, yet unborn,
My father's morderer—ah, woe is me! -
When { was barn, my father, my begetter,— 1600
Boomed by mine hand to die,—accounting me
From birth his foe, would slay me, sent me forth,
A sockling yet, a wretchied prey to beasts.

Yet was | saved. Oh had Cithaeron sunk

Down to the bottomless chasms of Tartarus,

For that it slew me not1—but Fate gave me

To be a boudman, Polybus my lord,

So mine own father did [ slay, and came,;—

Ah wretch l-—unto miine hapless mother's couch.

Sons 1 begat, my brethren, and destroyed, 1810
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THE PHOENICIAN MAIDENS

Passing to them the curse of Laius,

For not so witless am I from the birth,

As to devise these things against mine eyes -
And my sons’ life, but by the finger of God.

Let be :—what shall I do, the fortune-crest?
Who shall companion me, my blind steps guide !
She who is dead? O yea, were she alive |

My sons, a goodly pair? Nay, [ have none.

Am ¥ yet young, to win me livelihood ¥

Whence ! Wherefore, Creon, slay me utterly? 1620
For thou wilt slay, if forth the land thou cast,
Yet never twining round thy knee mine hands

A coward will I show me, to betray

My noble birth, how il soe’er 1 fare.

: CREON
Well hast thou said thou wilt not clasp my knees :
I cannot let thee dwell within the land.
Of these dead twain, be this within the halis
Borne straightway: that—the corpse of him who
came
With aliens to smite his father’s eity—
Forth of the land's bounds tomnbless shall be cast. . 1630
To all Cadmeans shall this be proclaimed \—
“ Whoso on this corpse laying wreaths is found,
Or with earth hiding, death shall be his meed.
Unwept, unburied, leave him meat for birds”
But thou thy mourning for the corpses three,
Antigone, leave, and get thee within doors.
Thy maiden state until the morrow keep,
Whereon the couch of Haemon waiteth thee.

ANTIGONE )
Father, in what ills is our misery whelmed !
For thee I make moan more than for the dead, 1640
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THE PHOENICIAN MAIDENS

Thine ills are not part heavy and part light,

But in all things art thou in woeful case,

But thee I question, new-created king,

Why outrage thus my sire with banishment?)
herefore make laws touching a hapless corse?

. CREON
Eteecles ordinance, not mine, is thm
ANTIGONE
"Fis senseless—witless thou who glv st it force.
CREON
How, were't not just to carry out his he‘sts?
ANTIGONE
If they be wrong, in malice spoken—no !
' CHRON '
How, were’t not just to cast yon man to dogs?
ANTIGONE
Nay: so ye wreak on him no lawful vengeance,
B CREON
Yea, if to Thebes a foe, no foe by birth.
ANTIGONE
Hath he not unto fate pmd forfeit life
| CREON
Forfeit of burial now too tet him pay.
' ANTIGONE
Wherein sinned he, who came to claim his'owa?
CREON
This man shall have no burial, be thou sure.
. ANTIGONE
I, though the state forbid, will bury him. .
CREON

Thyself then shalt thon bury with thy desad.
479
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THE PHOENICIAN MAIDENS

ANTIGONE

“Tis glor.inus that two friends lie side by side.
CREON
Seize ve this givl, and hale her within doors | 1660
/ ANTHGONE
Never! for § will not unclasp this corpse.
CREON
God hath decreed, girl, not as seems thee good.
ANTIOONE
Yea—hath decreed this, Outrage not the dead !
CREON
Know, none shall spread the damp dust over him.
ANTIGONE
Nay l—for Joeasta's, for his mother’s sake !
CHEON
Vain is thy labour’: this thou shalt not win.
ANTFIGONE '
Suffer at least that I may bathe the corpse,
CREON
This shall be of the things the state forbids.
ANTIGONE
L.et me at least bind up his cruel wounds.
CREON
Thou shalt in no wise honour thiz dead man. 1670
ANTIGONE
Beloved | on thy lips this kiss at least—
CREON
Muar not thy bridal’s fortune by laments,
ANTIGONE
Heow ! living shall I ¢'er wed son of thine ?
CREON

Needs must thon, Whither from the couch wilt flee ?
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THE PHOENICIAN MAIDENS

ANTIGONR
That pight shall prove me one of Danaus’ Daughterst |
creoN {{o oEIMPUS)
Dost mark how rails she in her vecklessness ?
ANTIGONE (raising POLYNRICES sword )
Witness the steel—this sword whereby I swear,

CREON -
Wherefore so eager to avoid this bridal ?
ANTIGONE
1 will shave exile with mine hapless sire.
CREON
Noble thy spirit, yet turks folly there. 1680
ANTI(ONE
Yea, and with him will die. Know this withal.
: CREON
Thou shalt not slay my son. Henee, leave the land !
{ Eril,
OEDIPUS
Daughter, for thy devotion thank | thee.
ANTIGONRE
£ marry, father,—thou in exile lone!
GEDIPUY
Ab stay : be happy. | will hear mine ills.
ANTIGONE
Wheo then will minister to thy blindness, father?
CEDIPYUS :
Where my weird is, there shall I fall, there e
ANTIGONE
Ah, where is Oedipus P-—where that riddle famed ?
OEDIPUS:

Lost. One day hlessed me, one hath ruined me

1 Who slew the husbands whom they wedded perfarce..
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THE PHOENICIAN MAIDENS

ANTIGONE
Is it ot then my due to share thine ls?
GEDIPUS .
'"Twere a maid’s shame,—exile with her blind sire !
) ANTIGONE
Nay, but—so she be wise—her glory, father.
OEDIPUS
That I may touch thy mother, guide me now,
ANTIGONE
10, touch her with thine hand-—so old, so dear!
GEDIPUS
Ab mother! Ah, most hapless helpmeet mine !
ANTIGONE
Piteous she lies, with all ills crowned at once.
OEDIPUS
Eteocles” corse, and Polyneices'—where ?
ANTIGONE
Here lie they, each by other’s side outstretched.
OEDIPUS
Lay my blind hand upon their ill-starred brows.
ANTIGONE
Lo there: touch with thine hand thy children slain,
OEDIPUS
Dear hapless dead sons of a hapless sire !
; ANTIGONE
Ah Polyneices, name most dear to me !
BEDIPUY
Now, child, doth Loxias’ oracle come to pass,—
ANTIGONE
What? Wikt thou tell new ills beside the old ?

CEDIPUS
That I, « wanderer, should in Athens die.
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ANTIGONE
Where? What Athenian burg shall harbour thee ?
: OEDIPUS
Hallowed Colonus, Chariot-father's? home,
On then : to this thy blind sive minister,
Since thon art fixed to share my banishment,
ANTIGONE
To woeful exile pass away. VI
Stretch forth, O father hoary-grey,
Thy dear hand : grasp me. Thee I lead,
As breeze wafts on the galley’s speed.
OEDIPUS
Lo, danghter, I pass on:
Thou guide me, hapless one.
ANTIGONE
Hapless I am—thou sayest well.
Above all maids in Thebes that dwell.
oEDIPUS
Where shall I plant mine old feet now?
Reach me my staff, O daughter, thou.
ANTIGONE
Hitherward, hitherward, tread: 1720
Let thy feet follow hither mine hand,
O strengthless as dream of the night !
orpIPUs
Ah thou who on wretehedest exile hast sped
The old man forth of his fatherland !
Ah woes ! have borne! Ah horror's height !
ANTIGONE
Thou hast borne P-—thow hast borne #-—doth Justice
regard not then
The sinner? Requiteth she not the follies of men ?
¥ Poseidon, the Sea-god, who created the firat war-h?me.
3,

LI



1730

1740

POINIZIAY

OIAINOTS
85 edpl uoboar bs émi xak-
Awmxov obpdvior EBay
mapdévov xopas al-
vy’ dotveror edpwy.
) ANTITONH
Sheyyds dvadépers dvetdos,
drrarge Ta Tdpos ebTuyduar’ avbdv.
rdde ¢ méusve pédea wdbea
uydda warpidos dmo ryevduevo,
w mwarep, Javely wov.
wobewa Sdxpva wapa Pitates wapbévors
Nerroto’ dmetpe matpidos dmwompo yalas
amapiévevt arwpéva.
CIAITOTE
$eb 70 xprferruov Bpevisy.
ANTIFONH
&ls TaTpos ye cuppopas
etnhed e Braer
rarat éye [adv] ovyydvor & 6Bpur pdrov,
B¢ de Sdpwv véxus dbarTos olyerar
wéheos, Bv, el pe xai Bavely, wdrep, xpewv,
ordTia i Kariyra.
OLATIOTS
mpds faikas Gl ods.
ANTIFONH
dhes dBuppdrov éuav,
CIAITIOTE
ot & dudl Buptovs Merds—
' ANTIPORH
xbpov Exoves” éudv xaxiov,



THE PHOENICIAN MAIDENS

QEDIPUS
Lo, I am he on breath
Of song upraised to heaven,

Whea that dark riddle of the Maid of Death 1730
To me to read was given.

ANTIGONE .

Why raise the ghost of shame, the Sphinx’s story ?
Forbear to vaunt too late that faded glory,
For thee this anguish lay the while in wait,
Far from thy land to know the exile’s fate,

And, father, in some place unknown to die.
To maids who love me leaving tears of yearning,
From fatherland an exile unreturning

¥ wander far in plight unmaidenly,

OEDIPUS
Woe for the heart where duty’s fire is bummg 1740

ANTIGONE
Twined with my father's sad renown
This shall be mine unfading erown.
Woe for thy wrongs !  Brother, alas for thine,
Who from thine homen t;ombless corse art thrust,
Hapless! Though death, my sire, for this be mine,
Yet will 1 veil him secretly with dust.

OEDIPUS
Show thee again to thy companions’ eyes.

ANTIGONE
Why should they weep? Mine own laments suffice,

OEDIPUS
At the Gods’ altars then with supplisnt ery-—

ANTIGONE
They weary of my tale of misery. 1750
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OEDIPUS
Seek at the least the haunt of the Clamour-god
Mid hills of the Maenads by foot profane antred.

ANTIGONE
How I—render homage without heart
To Him, for whom erstwhile arrayed
In Theban fawnskins, I had part
in Semele’s holy dance that swayed
By hill, by glade?
" OEDIPUS
Pecple of a glorious nation, mark me—Oedipus am i,
He who read the riddle world-renowned, the man
once set on high,
He whose single prowess quelled the Sphinx’s blood- 170
polluted might.
Now dishonoured am I banished from the lund in
piteous plight.
Yet what beots it thas to wail ?  What profits vainly

to lament ?
Whoso is but mortal needs must bear the fate of
heaven sent. [ Kxeunt oxpreus and ANTIGONE.
CHORUS

Hail, reveréd Victory !
Rest upon my life ; and me
Crown, and crown eternally !

[Ezeunt omnes,
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ARGUMENT

IN the days when Thesens ruled in Athens, there was
mwar between Argos and Thebes.  For the two sons of
Oedipus, being mindfil of their father's curse, thut they
should divide their inheritance mith the sword, covenanted
to rule in turn, year by year, over Thebes. So Eteocles,
being the elder, became king for the first year, and
Polyneices kis brother departed from the land, lest any
wccasion of offence should arise. Bul when afler «
year's space he returned, Fleocles refused to yield to him
the kingdom. Then weni he to Adrastus, king of Argos,
who gave him his danghter to wife, and led forth a host
of war wnder seven chiefs agninst Thebes.  But, foras-
much ax in going he sel ol nought oraclés and seers, his
array was wilerly broken in baltle, and of those seven
caplaing none relurned, bul Adrastus only.  Thereafler,
according to the sacred custom of Hellas, and the law of
war, the Argives sent- lo reqre the Thebans to suffer
them to bear away their slain thal might bury them.
For, among the Greeks, if’ a man being dead obtained
not burial, this was acconnted a calamily worse thau
deatk, forasmuck as ke was thereby made homeless and
accurst in Hades. Yet did the Thebans impiowsly and
despitefully reject thal claim, being minded to wrenk
vengeance on their enemies afler death. Then king
Adrastus, with the mothers of the slain chiefs, came {o
Eleusis in Attica, and made snpplication at the allar of
Demeter to Aethra the mother of Theseus, and to o
king's self. 8o Theseus consented to lheir prayer, and
led the array of Athens against Thebes, and there fought
and prevailed, and so brought back the bodies of those
chicfs, and rendered to them the death-rites at Fleusss.
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DRAMATIS PERSONAR

AgtHra, mother of Theseus.

TrEsEUS, son of degeus, king of Athens,

AprASTEY, king of Argoa.

Hararn, from Creon king of Thebes,

MESSENGRR from the army of Thesens before Thebes.
EVADNE, wife of Capanecus one of the seven chiefs,
Irmis, father of Bvadne,

Soxg of the slain chicfs,

ATHENA, Patron-goddeas of Athens.

Cuonus, conststing of the mothers of the slain chiefs, with zhesr
Handmaids ’

Athenian kerald, quards, attendants, Athenian zoldiers

Segnk: In the forecourt of the temple of Demeter and
Perzephone at Eleusis. The great altar stands in the
midst,
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SUPPLIANTS

On the steps of the altar ARTURA is sealed ; and arownd

her st the members of the cuouvs. The olive-boughs

of suppliance lie wpon ithe aliar, and from these are

streiched woollen fillets, ltaching them to ARTHRA and

the cruonus,  ADRARTUS Fes prosirate on the earth, apart
Jrom these. .

AETHRA

Demerer, warder of Eleusis-land,

And ye which keep and serve the Goddess’ fanes,
Grant me and my son Theseus prosperous days,
Grant them to Athens and to Pittheus’ land,
Where in & happy home my sire nursed me,
Aethra, and gave me to Pandion’s son

Aegeus, to wife, by Loxias’ oracles.

Thus pray I as on these grey dames 1 look,

These which have left their homes in Argos-land,
And fall with suppliant bough before my knee, . 10
Stricken with grievous stroke : for round the gates
Of Cadmus lying are their seven sons dead,

Sons of the childless, they whont Argos” king
Adrastus led, in Oedipus’ heritage

“Fo win his share for exiled Polyneices,

His daughter’s lord.  The mothers now of these,
“The spear-slain, fain would lay them in the grave,
‘Wherefrom the vietors let them, and refuse

The corpses, setting the Gods’ laws at naught.
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SUPPLIANTS

Sharing the burden of their need of me,
Adrastus lieth here, his eyes with tears
Drowned, mourning for the battle-shivered spear
And that ill-starred array led forth of him.

Sore pleadeth he with me to bend by prayers
My son to be redeemer of the dead

By speech or spear, aud helper to the grave,
Laying this charge aloue upon my son

And Athens. Now it chanceth that I comne

For the land’s harvest’s sake from forth mine halls
To this god's-acre, where first rose to light
Above the earth’s face bristling ears of corn.

And, bound iu this stroug gosssmer-chain of leaves,!
At the twoe Goddesses’ holy hearths | stay,
Demeter's aud her Daughter's, both for ruth

Of these unchilded mothers silver-haired,

Aud awe of the holy bands. To Athens sped

Mine herald is, to summon Theseus hither,

That he may banish frem the land these mourners?
Or loose this strong constraint of suppliance

By rendering heaven its due. Seemly it is

That women, which be wise, still act through men.

CHORUS
8. 1)
Reverend Queen, with agéd lips do | implore thee ;
In my suppliance at thy knee I fall before thee,
O redeem thou unto me from that assemblage of the
dead

I The woollen fillets and boughs could not be removed
without sacrilege.

? The presence of such, especially at the temaple of
Dewmeter, was omineus of evil, whick the king only couid
avert, either by granting their request, or by refusing it ard
ordcrmg them to depart.
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SUPPLIANTS

My belavéd, from the harvest that the hand of death

hath spread {my womb !
For the mountain-beasts to ravin on the children of
{Ant, 1)

Look upon me i—from mine eyes in my despairing
Tears are streaming, and my frenzied hands are
tearing [should I de but mourn,
Crimson furrows on my wrinkled cheeks, What
Who have laid not out my dead unto their burial to
be borne, for their tomb ?
And who see not any heaping of the earth-mound

: (Str. 2)
Thou hast borne a little one, thow hast given a
princely son [joy in thee :
Ta thy lord, that marriage-treasure made his heart to
Let the full soul deal its bread to the sad oneg
famished
Give according te the measure of my childless agony.
Bend the spirit of thy son, that he mway go, whose
help we crave, oar dead—
To Ismenus, that our hands may lay the bodies of
Who are outcasts now in Hades, being tombless-—
in the grave,
(A=t 2)
Not according unto rite,} butasovermastering might
Of Necessity constraineth, at the altays do I bend
Whenece to heaven leaps the flame ; and the right
iz that ¥ claim.
Thou art strong, thy son remaineth j—thou canst
make my sorrows end. [wild
Out of depths of sorest anguish rings my supplication

1 There was 1o piace in the temple-ritual for mowrning.
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SUPPLIANTS

That thou give me but a corpse, in mine embrace
to hold the sante, {my ehitd.

And to fling mine arms around the piteous body of 70

The attendani uawpmaing, bealing their breasts and
marring their faces, watl in unison with the MoTHERS,

QO hearken yon wails to our wailing replying, (8tr. 3)

To the hands of our handnraidens smiting hard
On their bosoms ! Come, ye that re-echo our erying
With a burden of mourning, who sigh with our

sighing—

Come ye to the one dance Death doth regurd ;
Rend, rend ye the cheek, till the red stains streak
White fingers :—4the dues that our dear dead seck

Shall be all our reward.

Unsatisfied mourning nry soul is enthralling (dul. 3)

Sorrow-burdened, as forth from a precipice flows
A spring with its rain ever flashing and falling
Unrestingly wailing to wailing is calling ;

For the l{eart's love of woman but one path knows,
Nor can choose but to moan for the dear dead son :—
And oh that the days of my Life were done,

And forgotten my woes !
Enter TrEseus,

" THESELS

What wailings heard I, smitings upon breasts,
And dizges for the dead, as rang the sound {fear
Fromn the holy place? How throbs mine heart with
Lest to iay mother, who hath drawn me hither
By her long absence, some mischance betide,
Ha!
What see ] here? What strange tale is to tell?
At the altar sitting my grey mother is,
And alien dames with her in diverse guise
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SUPPLIANTS

Of sore affliction ; for the piteous tear

Unto the ground from ageéd eyes they drop.

Shorn hair and garb unmeet for worshjppers !
What means it, mother? ’Tis thy part to tell,
And mine to hear. I look for some strange thing.

AETHRA

My son, these dames the mothers are of those, 100
The chieftains seven, that in battle fell

By gates Cadmean. And with.suppliant boughs
Compassed they hold me, captive, as thou seest.

THESEUS
Who yonder at the gates makes piteous moan ?

AETHRA
Adrastus, as they tell, the Argive king.

THESEUS
And yon lads at his side, his boys are they ?
AETHRA
Nay, but the sons of those dead which have died.
THESEUS
Wherefore to us came they with suppliant hand ?
AETHRA
I know :—but these must tell the rest, my son.
THESEUS
Thee, in thy mantle muffled close, I ask— 110

Unshroud thine head, speak, let thy mourning be ;
Naught shalt thou profit, if naught pass thy tongue.

ADRASTUS
O triumph-glorious king of Athens’ land,
Theseus, I come thy suppliant and thy city’s.

THESEUS
What seekest thou, and whereof hast thou need ?
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SUPPLIANTS

ABRASTUS

Thou know'st what host I to destraction led.
THESRUS

Yea, not in silence passedst thou through Greece,
ADRASTUS

The chiefest men of Argos lost | there,

_ THESEUS

Such desolation worketh woeful war.
ADRASTUS

And these my dead I went to ask of Thebes,
THESKUS

Did heralds sanctify thy burial-claim ¥
ADBASTUS

Yea : even so the slayers grant them not.
THRSEUS

What say they to thy plea of holy right ?
ADRASTUS

Ay, what }—prosperity hath puffed them up.
THESEUS

For counsel com'st thou then, or what wouldst thou ?
ABRASTUS

That thou shouldst rescue, Theseus, Argos’ sous.
THESEUS

Where is your Argos? Is her vaunting vain?
ABRASTUS

We are falleu and undone. To thee we come,
THESKYS o

Dost thou alone will this, or all thy state ?
ADRASTUS

AN Danrus’ sons beseech thee entomb their dead.
THESEUS

Why didst thou march those seven hosts to Thebes? -
599
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SUPPLIANTS

ADRASTUS

To my two daughters’ lords this grace I showed.
THESEUS

Thy daughters? To what Argives gav'st thon them?
ADRASTUS

With no man native-bore 1 linked mine house,
THESEUS

Ha! gavest thou to aliens Argive maids?
ADRASTUS

To Tydeus, and to Thebes™ son Polyneices,

o THESEUS

Whenece thy strong love for such affinity ?
ADRASTUS

Phoebus” dark saying wrought upen my mind,
THESEUS

What spake Apolle to control their marviage ?
ADRASTUS

« Thy daughters give lo a lion and «a boar.”
THESEUS

And the God’s precept how unfoldest thou ?
ADRASTUS

There came by night twe exiles to my gates.
THESEUS

Whe this, whe that }—for thou dost speak of twain
ADRASTES

Tydeus and Polyneices: there they fought,
THESEUS

Teo these, as those wild beasts, gav'st thou thy daugh-

ters?

ADRASTUS

Yea: like those monsters twain, methought, they

strove,
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SUPPLIANTS

THESELS

How left they home-land’s bounds, and came 1o thee ?
ADRAFTUS

Tydeus, for shedding blood of kin exiled,
THEEEUS

And Qedipus’ son, for what cause left he Thebes?
ADRASTUS '

His father’s curse, lest he shounld slay his brother. 150
THESEUS '

Wise was that self-sought exile, named of thee.
ADRASTUS

But they that tarried wrought the absent wmng
THESEUS

Ha! did his brother take his heritage ?
ADRASTUS

Fo elaim his right I came—and fonnd my Tain,
THRESEUS

Didst seek to seers, and gaze on altar-flames ?
ADRASTUS

Ah me ! thou pressest me where most I erred |
THESEUS

Not with heaven's blessing didst thon go, methinks,
ADRASTUS

Nay, worse ; in Amphiraus’ despite I went,
THESEUS

Didst thou thus lightly tlout the will divine ?
ADRASTUS

The danwur of the young men daunted me. 160
THESELS

Valour instead of wisdom favouredst thou. _
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SUPPLIANTS

ADRASTYS
Even that hath ruined many a battlechief.
O thou in prowess first all Hellas through,
O king of Athens, sore ashamed am 1
To fall to earth, and to embrace thy knee,
A grey-haired king in time past prosperous.
Yet to mine evil plight I needs must bow.

Save thow my dead, compassionate my woes,
And these the mothers of the slaughtered sons
Whom hoary age hath found in childiessness,
Who have endured to come, on alien soil

To set their feet, who searee for eld may ereep ;
No mission to Demeter's mysteries,

But seeking burial for their dead, a boon

176

Themselves should have obtained of young strong -

hands.

Wisely doth wealth consider poverty:
Wisely to wealth the poor uplifts his eyes
Aspiring, that desire of good may spur him ;.
So ought the prosperous to look on woe.
g‘he poet’s self in gladuess should Lring forth

is offgpring, song ; if he attain not this,
He cannot from a heart distraught with pain
Gladden his fellows: reason sayeth nay.]

Perchance thou askest, “ Why pass by the land
Of Pglops, and on Athens lay this charge?”
Sooth, right it is that 1 should answer this
Sparta is heartless, never at one stay ;

The rest be small and weak : but this thy burg
Alane ean stand beneath the mighty strain,
"Twas ever pitiful, and hath in thee

515

LL 2

£80

19¢



210

IKETIAES

Ixet aé morpéy’ da@Niv of xpelg Tikers

Torhal Suorovt dvdecis oTpatnidrov,
XOPOX

Kdryto TOV atTov 166 ot Aéyov Aéye,

Gnoeb, 8¢ olxrov Tas éuds haBely Tiyas.
OHIETE

EAowae 87 'wovne” dudAnleis Aoy

Tou@d. ENefe ydp Tis G Ta Xeipova

mhele Bporoiaiv éaTi Taw duewiveoy

éyas B¢ Todrous dvriav ydunwy Exw

TAEi® TE YT Td TGV Kax@y elvas BpoTols

€ ) fyziﬁp ?:ﬂ'réa', ol &y fHuev &v e,

aiviy & bs fpiv BloToy éx meduppuévou

kai Onpuidovs edw diarabudoars,

wpiToy pév évfeis alvery, elra & dyyehov

yABooay Myov Sovs, b yeyaviexew dra,

rpodniy ve xapTrol TH Tpodh T dm odpavod

agraryovas 08pmids, ws Td oy éx yalas vpidn

@pdn e vndiw wpds Bé rolae yelparos

wpofinuar’, al@pov apdvactar Beob,

wéprov 16 vavarorjuald, o Stadhayds

Exopuey dAMIAotow @ TévorTo o),

& & o7 dompa kot cadds yeyrdoroucy,

eis wip Bhémovres kal katd omMbyxvov TTUYAS

udvrers mpoanpatvouswy olovéy T diro.

&' ol rpupdpey Oeod karacxeuny Big *

Sévros TowadTnw, olow olx dpxel vdde ;

aAN 7 dpdvmais vob Beotr peilor oBévew

Enrel, 1o yavpow 8 & Ppeaiy vexTnuévo

Soxobuer elvas dapdver dodparepor.

%5 kai ov paives Sexddos 0¥ aodis yeyws,

Saris wbpas péy Beopdros DoiBov Srryeic

516



SUPPLIANTS

- A vaung and valorous chief, for lack of whom
To lead their hosts, have many cities fallen.

CHORUS
I too put up to thee the selfsame prayer,
Theseus, to have compassion on my lot.

THESEUS
With others oft in wrestle of argument
I have grappled touching this :—there be that say
Fhat evil more abounds with men than good.
Opinien adverse unte these § hold,
That more than evil good abounds with men:
Were this not so, we were not of the light. 268

Praise to the God who shaped in order’s inouid
Our lives redeented from chaos and the brute,
First, by implanting reason, giving then

The tongue, word-herald, to interpret specch;
Rarth’s fruit for food, for narturing thereof
Raindrops from heaven, to feed earth’s fosterlings;
And water her green bosom ; therewithal

Shelter from storm, and shadow from the heat,
Sea-tracking ships, that traffic might be ours

With fellow-men of that which each land lacks; 210
And, for invisible things or dimly seen,
Soothsayers watceh the flame, the liver's folds,

Or from the birds divine the things to be.

. Are we not arrogant then, when all life’s needs
Gad giveth, therewith not ta be contemnt ?
But our presumption stronger fain wonld be
Than God : we have gotten overweening lhearts,
And dream that we be wiser than the Gods.
And thon art of this fellowship of folly,
‘Who didst by Phoebus’ hest thy daughters wed, 220
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To aliens—thus far recognising Gods j—

Yet mingling thy clear blood with turbid, so

Didst mar thine house : thou oughtest ne’er to have
blent, )

So thon wert wise, just lives with lives unjust,

But for thine house to have gotten heaven-blest
friends :

For God, adjudging fates joined hand in hand,

Destroyeth by the sinner’s stroke whoe’er

Partaketh with him, though he have not sinned.

Thou leddest forth the Argives all to war, [naaght

Though seers spake heaven’s wamning, setting at 230

These, flouting Gods, didst rain so thy state,

By young men led astray, which love the praise

Of men, and mukltiply wars wrongfully,

Corrupting others, one, to lead the host,

One, to win power, and use it for his fust,

And one for luere’s sake, whe recketh naught

Of mischief to a people thus misnsed,

For in a nation there be orders three :—

The highest, useless rich, aye craving more }

The lowest, poor, aye on starvation’s brink, 240

A dangerons folk, of envy overfull,

Which shoot out baleful stings at prosperous folk,

Beguiled by tongues of evil men, their © cha.mpwns "

But of the three the midmost saveth states,

Who keep the order which the state ordains.

Shall I then make me ally unto thee?

" How to my nation should I make defence?

Diepart in peace: if thou hast ill devised,

Face fortune’s blows thyself; drag us not down.

CHORUS
He erred; yet on the young men rests the blame: 2350
But meet it is that he find grace with thee.
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ADBASTUS
Not for a judge I chose thee of mine 1Hs,
But as to a healer of them, king, we come;
Nor, if I have calamitously sped,
Need I thy chastisement and chiding, king,
No, but thine aid. And if thou wilt not this,
I must content me with thy choice :—what help ?
Come, agéd dames, depart —yet leave ye here
The grey-green boughs to roof the altar o'er
Calling to withess heaven and earth, Demeter,
Fire-bearing Goddess, and the Sun-god’s light,
That naught our prayers unto the Gods availed.
CHORUS
[On thine head De it, grandson thou of Pittheus]
Old Peleps' son! Lo, we of Pelops’ land
The selfsame blood ancestral share with thee.
AETHRA
How}?w-wiit thou flout these prayers, cast forth the
and
Grey mothers, which have gained of their dues naught ?
Nay, nay '—the beast finds refuge in the rock,
The slave at the Gods' altars; and a state
Storm-iossed must cower beneath another's lee
For in raan’s lot naught prespereth to the end.
CHORUS
(Mr )
O thou afflicted, arise from Pusephone 5 hallowed
floor ; [thine hands, and implore
Rise thou, and bow at his knees, ﬁinging round them
That he rescue the clay of my dead, my beloved-—ah,
woe is me, woe f— {in dust lying low,
Of the sons I have lost, under ramparts of Cadinus

! If the petitioner's in yer was granted, he carried swsy
with him his suppliant-bough ; if not, be left it on the altar.

521

20



IKETIAER

i@ por AdPere Pépete we,m'refe aecpe’re v peoed.

'ralawas* xépas fyepatm.

wpos ae wyeverdBos, @ Pihos, & Soxtpwraros
‘EANdSe,

» 3 ! 4 M L4 b 4

avTops GupimiTrovda TO ooV oy Kkai Yépa
Sehaia

olxrigar dudi réxver W ikéray 1’ drdray
olxTpby {dhepoy olxrpir leivay,
avr.
und drddovs, rékvor, & xbovi Kdbuov ydppava
Onpidv
waidas év dhikie 14 ¢f xa'nfS:;q, {xerevo,
ﬁhe\}mv epdw ,Bketﬁapmv Eme Suxpuov, & wrept
coiat
yotragw Gde witvw, vékvors Tddov Efavicaafac.
BHIEETE
piTep, Ti Khaleis AT én dpudrov pdpy
Bahoboa 1év odv; dpa Svarivovs ydove
xAdovaa Tawde; xdué yip SiABé T
éraipe Nevkov kpata, uh Saxpuppber
cepvaias Anods éaydpacs mapnuwévn.
. AIBFPA
aial.
_ SHIETS
Td TOUTEY olyi aol oTevaxTéov.
AIBPA

& TArjpoves yuvaixes.

* Hermann: for MSBS. wpivere.
52z



SUPPLIANTS

{ Mesode)
Woe for mel—clasp me, uplift me, help onward,
upholding
The palsied hand of the woe-forspent !
By thy beard, -O thou chiefest of champions of
Hellas, O friend, I beseech thee,
In the clasp of the wretched thy knees and thy
fingers enfolding !
Pity me ; for my children in supplivnce bent 280
Like a beggar 1 bow: let my pitiful, pitiful out-
eryings reach thee | :
{Ant)
Ah, not unburied on Cadmus’s soil, for a ravin and glee
Unto beasts of the wold do thou leave them, the
young men like unte thee !
O lovk on the tears from mine vyes that are stream-
ing t—and all that I crave
Faliing low at thy knees, is a grave—that thou win
for my sons but & grave !
. THESEUS
Mother, why weepest thou, before thine eyes
Casting thy fine-spun veil?  Dost weep to hear
Their mouwrnful wails? Sooth, mine own heart was
~  thrilled. _
Raige thy white head; be not & fount of tears,
There sitting at Demeter's holy hearth, 290
ABTHEA
Ah me!
THESEYS
"Tis not for thee to wail their woes.
AETHRA

Oh hapless dames!
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THESEUS
Thou art net, of their blood.

AETHRA
Sen, may 1 speak for thine and Athens’ honour?

THESEUS
Yea, even from women’s lips mach wisdom ﬂows

ABTHRA
Yet--yet, it gives me pause, the word I hide.

THESRUS
Nay, this were shame, to hide good rede from friends.

AETHRA
1 will not hold my peace, to blame hereafter
Myself for coward silence of this dfty ;
Nor, cowed h} that tauut, * Woman’s best advice
Is worthless,” will refrain my lips from geod. 300
My son, I bid thee look to this first, lest
Thou err, despising their appeal to heaven,
In this alone thou erv'st, inn all else wise.

Nay more—I had endnred, and murmured not, -

Wert thou not bound to champion the oppressed.

Lo, this is the foundation of thy fame;

Therefore I fear not to exhort thee, son,

That thou wouldst lay thy streng coustraining hand

On men of violence whiel refuse the dead

The dues of burial and of funeralrites, 310
And quell the folk that would confound all wont

Of Hellas : for the hond of all men’s states

Is this, when they with honour hold by law,

Ay, some will say faint heart made feeble hand ,
That to win Athens glory’s crown was thine,
Yet didst thou #inch for fear; that thou didst close
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In strife of little toil with that wild swine,!

Bot when behoved to face the helin, bear brunt
Of the spear’s poiut, a craven wert thou found.
Ah, do not so, my son, as thou art mine !

Hast marked-—bemocked for reckless poliey,

How on the mockers glares with fierce bright eyes
Thy country —in her energy is her life. ’

But states which work in darkness, cautelous,
Grope in the darkness, for their caution’s meed,
What, to the dead, and women misery-worn

Wilt thou not bring help, son, in this their strait?
I fear naught: justice is with thine essay ;

And, though the folk of Cadmus prosper now,

Far otherwise yet for them the dice of doom
Shall fall, 1 trust :~God bringeth low the proud,

CHORUS

O best-beloved, well hast thoun said, for him
And me alike ; herein is twofold joy,

THESEUS
Motlier, the words I spake were words of truth
Unio this man, wherein I showed my mind
Touching the counsels by the which he fell.
Yet these thy warnings-—yea, | see their force,
That with my hife's use it accordeth not
To flinch from peril. Many a glorious deed
Hath shown to sons of Hel{as this my wont,
Ever to be a punisher of wrong.

Toil's challenge therefore cannot I refuse:
For what will they which hate me say of me,
When she that bare me—who, beyond all, fears

! Phaea. the wild sow of Kromniyon, slain by Theseus,
547

330



yLi]

528

IXETIAES

TPHTT xehweeq T8 mraa'mvm movow ;
Spao-w Tab™ ehme xae vepcpovc ehdoopat
Adyoioe -mzeﬂwy* ee 8¢ ,m;, Bia dopés

5 168" doras xobyl oty $fove fedw.
So&u 8¢ yphtw xal woker whay T68e
B6fe & dpob dédovros: dAAd 70D Abyou
mpocBods Exons’ av Smu.ou ebperéaTepor.
xal yap xaTéoTNG GUTOY €S porapxm
e’)\.evﬂepmo-a.q THud lodynpoer wo)\w.
?\.aﬁmv & ASpuo-'rov Sew,u.a v udy Mywv,
eis -rr?\,nﬁaf.‘ doriw elpe xai weloas 'm&-:,
AeTots aﬂpmo'aq Sedp’ "AGyralwy képouvs
HEw wap’ dmhows & ﬁ,uevoe we,m,(rm Adyous
erw'r& uexpmv gopar efaaraup.evas*.
dAN & ryeparal, aépy’ aarpeive arépn

PYTPOS, Mpos olkovs B v Awewq ey,
gquv qrpwmjmc; ?{eepa‘ rols rexoliat yap

otV oarm Iy aureSovMues réevay.

raddiororv & fuwav Sotis 'mp aun)\aé’uraa
ratdor wap' avrod ro:dd’ dv roxebot 5.

XOPOZ
orp. a
imwéBoTov “Apyos, & -:ra'rpwv éucy médav,
erc?\.ve're T8’ dxhder dvaxros
Sota wepl Peovs xal peydrg Tiehaoryla
kai eat "Apyos.

arT. a
&l ydp émi Tep,ua. xal 1o mhéor épidy Kaxdv
ixaperos &re parépos arya?\.pa
q{:ovwzf éféhao, yap & q{n)\mzf Trayou
deir’ dvioas.



SUPPLIANTS

For me,—first bids me undertake this toil ?
I will unto the deed, redeem their dead
By fair words, if I may ; if not, the might
Of spears shall do it, nor the Gods shall grudge.
Yet I require all Athens’ sanction here.
My wish should win their sanction ; yet, if I 350
Show cause withal, the loyaller shall they be.
For I have made the land one single realm,
A free state, with an equal vote for all.
Adrastus for my witness will I take,
And meet their concourse ; their consenting won,
With muster of chosen youths Athenian
Will I return ; and tarrying under arms,
Will send to Creon, asking back the dead.
But ye, grey women, from my mother take
The holy wreaths, that I may clasp her hand, 360
And lead to Aegeus’ halls. A sorry son
Is he that pays not service-debt to parents.
Who giveth of love’s best, by his own sons
For all he hath given his parents is repaid.
[Exeunt THESEUS and AETHRA.
CHORUS

(8tr. 1)
O Argos, mead of the battle-steed, O land where my
fathers abode of yore, [the hero-king,

Ye have heard it, heard in Heaven was the word of
His sacred plight in Pelasgia’s sight, the pledge to be
published all Argos o'er.
(4nt. 1)
O may he gain—yea, more than attain to the goal
that seeth my miseries end! [mother to bring
Forth let him go, let him wrest from the foe, to the 370
Her darling’s clay blood-stained, and for aye have :
our own dear Inachus’ land to friend.
529
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(Str. 2)
Memorial fair shall the cities share of the sacred labour
of love : evermore [lingering.

The grace thereof shall abide, and the love aye

Ah, what shall come of their rede P—what doom ?—
shall Athens bestow the grace I implore ?

Shall she league her might with me, and the right of
the tomb to my slaughtered sons restore ?

(Ant. 2)
O Pallas’ Town, for my help step down ; the holy
cause of the mother defend ; [thing.

So the laws of men shall be made not then a polluted
Thou reverencest great Justice’ hest : injustice be-
neath thy yoke shall bend :
And through all the lands thy champion hands to the
helpless oppressed deliverance send. 380

Enter THESEUS with ATHENIAN HERALD.
THESEUS
O thou that usest still thine art to serve
Athens and me, wide publishing mine hests,
Pass thou Asopus and Ismenus’ stream,
And to the proud Cadmean despot say :
“ Theseus of grace asks corpses for the tomb :
He dwells thy neighbour, and he claims but right :
So make thou the Erechtheid folk thy friend.”
If they consent to grant it, turn thou back.
If they refuse, my second message speak,
“ Look for my shielded revel-rout of war!” 390
Mine host is camped and marshalled hard at hand
By sacred Callichorus for fight prepared.
Yea, Athens of good will, and glad withal,
Took up this task, made ware of my desire.
Ha !—breaking in upon my speech who comes ?
Theban, I deem, yet know not certainly :—
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A herald |—stay : thy toil perchance is spared.
His coming meets my purpese in mid way,
Enfer THEBAN HERALD.

HERALE
Your despot, who P—to whom must 1 proelaim
The words of Creon, lord of Cadmns’ Iand 409

Since Eteoeles by the hand was slain

Of Polyneices by the sevenfold gates ?
THESEUS

First, stranger, with false note thy speech began,

Secking a despot here.  Our state is ruied

Neot of oue only man: Athens is free,

Her people in the order of their course

Rule year by year, bestowing on the rich

Advantage none ; the poor hath equal right.
HERALD

One vautage hast thou given me, as to one

That playeth draughts:—the city whence I come 410

By one man, not by any mob, is swayed.

There is none there who, slavering them with talk,

Thiz way and that way twists them for his gain,

Is popular now, and humonrs all their bent;

Now, Iaying on others blame for mischief done,

He cloaks his faults, and slips through justice’ net.

How shoald the mob which resson all awry

Have power to pilot straight a nation’s course ?

_For time bestoweth better lessoning

Than haste. But yon poor delver of the ground, 420
Heow shrewd soe’er, by reason of his toil

Can nowise oversee the guu,ral weal,
- Realm-ruining in the wise man’s sight is this,

When the vile tonguester getteth himself a name

By wooing mobs, who heretofore was naught.
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THESEUS

An eloguent herald this, 2 speech-crammed babbler !
But, since thou hast plunged intoe this strife, hear

me I {parley i—
"Twas thou flung’st down this challenge wnto
No worse foe than the despot hath a state,
Under whom, first, can be no common laws,
But one rules, keeping in his private hands
The law : so is equality no more. '
But when the laws are written, then the weak
And wealthy have alike but equal right.
Yes, even the weaker may fling back the scoff
Against the prosperous, if he be reviled ;
And, armed with right, the less o’ercomes the great.
Thus Freedom speakst—* What man desires to bring
Good counsel for his country to the people ?”
Who chooseth this, is famous : who will not,
Keeps silence.  Can equality further go?
More—when the people piloteth the laud,
She joyeth in young champions native-born
But in a king’s eyes this is hatefullest ;
Yea, the land’s best, whose wisdom he discerns,
He slayeth, fearing lest they shake his throne.
How can a state be stablished then in strength,
When, even as sweeps the scythe o’er springtide

mead,
One lops the brave young hearts like flower-biooms ?
What boots it to win wealth and store for sons,
When all ene's toil but swells a despot’s hoard ?
Or to rear maiden daughters virtuously
To be a king’s sweet morsels at his will,
And tears to them that dressed this dish for him ?

! He gquotes the formuls with which the berald opened the
proceedings of the popular assembly st Athens,

535

439

440

450



460

470

480

536

IKETIAER

e rdud réxva W{JER Blav vwudetoerar,
xal radra pév 8y wpos Td oo éfnpxbyTiaa.
ficers 8¢ By 1 1hiode yis keypnuévos ;
khalwv v dv Fabes, el ge uy “reprer whes,
TepIrad Gpwry- 10w ydp dryyelov Ypeww
Aéfavl Ga’ &v 7dEy Tes ds Tdyos wahw

~ M - | ’ Y
Xewpeiv. 76 Nowwov & els éudw wéhar Kpéwy
Racov MAov gov wepmrérw T deyyedov.

XOPO3
Peb ped + xaxviaw o drav Saipwr Bibs
xalis, VBpifova” o¢ del wpdbovres ¢b.
KEPTE

Aéyow dv 480, TRV piv dywma pbvwr
aoi pév Soxeitw radr’, quor 8¢ Tdvria.
ey & dravde was re Kaduclos Aeds
"AbpagTov els iy riube py wapiévar
€ & &orww év of, wplv Beod Stvar aéras,
Aoavra ceuve areppdrwy pvaripa
rHad” éenatvewy, und dvaipeicBar vexpods
Bia, mpoarjrorr’ ov8ey’ Apystwy wher.
x&v pév wily por, xvpdrov Srep wohey
any vavaToMjces: el 8¢ i, moADs KALSwY
Wty e kal aol avppdyors 1 Earar Sopés.
axédrar 8¢, xal i Tois éuois Bupotueros
Aoyoua v, &5 BY iy nevbépar Exywr,
apuydvr’ apeiyy pdbov éx Boayibver.
é\ris qydp éor’ dmicTov, § worhds wohers
avripdr', dyovoa Bupcw els SrepBolds.
brav yap EBy wihepos ds Yridor Aes,
ovBels &0 abrod Bivaror dxhoyileras,
76 SuaTuxés 8¢ TobT & AMhov dkrpémrer
ei & fjv wap’ Supa Bdvaros &y Yridov dopd,

-



SUPPLIANTS

May I die ere I see my daughters ravished |

Such answering shaft to thine do I hurl back.

But thou, what wouldst thou have of this our land 7
Except thy state had sent thee, thou shouldst rue

Thine insolent prating! "Tis the heraid’s part

To speak his message, and to get him back 460
With speed. Henceforth let Creon to my town

Send a less wordy messenger than thee,

CHORUS
Qut on it ! When God prospereth evil men,
Wanton they wax, as who should prosper aye.

HERALD
Now will I speak my charge. For our dispute,
Be this thy mind, contrariwise be mine.
But ! and al the folk Cadmean warn thee—
Receive Adrastus not into this land,
If in the land he is, ere set of sun
Free from yon wreaths your sacred Mysteries, 470
And drive him forth, nor go about by foree
To take those dead: ye have naught to do with
Argos.
If thou obiey me, thou by storm unscathed
Shalt hehn thy city; if not, our great surge
Of war on thee and thine allies shall fall.

Look to it, nor, being chafed at these my words,—
Because forsooth a city free thou hast,—

Make arrogant answer from a weaker eause.

Hope is delusive : many a state hath this

Embroiled, by kindling it to mad emprise, 480
For, when for war a nation casteth votes,

*Thea of his own death no man taketh count,

But passeth on to his neighbour this mischance,

But, were death full in view when votes were cast,
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Never war-frenzied Greece would rush on ruin.

Yet, of elections twain, we know—all know—

Whether is best, the blessing or the curse,

And how much better is peace for men than war;

Peace, she which is the Muses’ chiefest friend,

But Retribution's foe, joys in fair children, 490

In wealth delights. Fools let these blessings slip,

And rush on war: man bringeth weaker man

To bondage ; city is made city’s thrall,

Thou helpest men our foes, and dead men they,

Wouldst win for graves them whom their insolence
slew !

Good sooth, then, wrongfully did levin blast

Capaneus’ frame upon yon ladder's height,

Which he had reared against our gates, and swore

To sack the town, whether God willed or no:

Wrongly earth’s chasm-snatehed from sight the seer, 500

Shrouding with yawning gulf his four-horse car,

While other captains lie before our gates,

The knittings of whose bones great stones have
shattered ! .

Or boast thee to surpass in wisdom Zeus,

Or grant that rightly Gods destroy the wicked.

Behoves the wise to love his children first,

Parents and country next,—to make her great,

Net break her down. Bash leaders, pilots heady,

Mean ruin : the wise in season sitteth still,

This too is manful valour, even diseretion. 510

CHORUS

The punishment of Zeus might well suffice !
Shall ye insult with wanton arrogance ?

ADHASTUS
Villain of villaing -
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THESEUS
Hold, Adrastus, peace,

And thrust not in before my words thine own ;
For not to thee yon fellow doth his message,
But unto me : ’tis I must make reply.
Now, thy first utterance will I answer first :—
I know no Creon despot over me,
Nor more of might than I, that he should force -
Athens to do this. Sourceward back should flow 520
The world’s stream, if we brook such hest as his;
It is not I that launch upon this war,
Seeing with these I sought not Cadmus’ land.

But lifeless bodies—harming not your state,

Nor thrusting man-destroying strife on her,—

I claim to bury : lo, all Hellas' law

Do I uphold. How is not this well done ?

For if of Argives ye have suffered aught,

They are dead : with glory ye hurled back your foes,

With shame to them :—but there your right hath
end. 530

Let now the dead be hidden in the earth,

And each part, whence it came forth to the light,

Thither return, the breath unto the air,

To earth the body ; for we hold it not

In fee, but only to pass life therein ;

Then she which fostered it must take it back.

Dost think thou woundest Argos through her dead ?

Not so : the common cause of Greece is this,

If one shall rob the dead of rightful dues,

And hold them from the tomb : this shall unman 540
Even heroes, if such law shall be ordained.

And to me comest thou to bluster threats,

While ye fear corpses, if they be entombed ?
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What fear ye? Lest they undermine your land,
There buried ?—or in earth’s dark womb beget
Children, of whom shall vengeance fall on you?
"Twere idle waste of speech, good sooth, to unmask
Your caitiff terrors and your empty fears!

O fools, learn ye the real ills of men :—

Our life is conflict all : of mortals some 550
Succeed ere long, some late, and straightway
some ;

While Fortune sits a queen : worship and honour
The unblest gives her, so to see good days ;

The prosperous extols her, lest her breeze

Fail him one day. Remembering this, should we
Meet wrong with calmness, not with fury of rage,
Neither on one whole nation visit wrong.

How shall it be then >—grant to us, who are fain

To render heaven its due, to entomb the dead.

Else, clear is the issue : this will I by force. 560
Never to Greeks shall it be said, that when

It fell to me and Athens to uphold

Heaven’s ancient law, that law was set at naught.

CHORUS
Fear not: while thou upholdest Justice’ light,
Thou shalt not fear what men can say of thee. ,

HERALD i
Wouldst thou I summed up this thy claim in brief?

THESEUS
Speak, an thou list : no tongue-tied wight art thou.

HERALD
Thou ne’er shalt win from our land Argos’ sons.

- THESEUS
Give ear to me in turn, then, if thou wilt.
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HERALD

Yea—sinee | cannot choose but hear in turn, 579
THESRUS

Frem thy land will I take and bury them,
HERALD

First must thou face the hazard of the shield.
THESEYS

Full many a harder emprise have 1 dared
HERALD

A champion hotn to match him with all men !
THESEUS

ATl arrogant tyranis: I scourge not the right.
HERALD

Ay, thoa wilt still be meddling—thou and Athens.
THESEUS

Therefore, with much toil, much good speed is hers.

_ HERALD

Come |—let the Dragon-seed but find thee there !

’ _ THESEUS

What vajorous host should spring from dragons’ teeth ?
HERALD

This shalt thou leam, and rue. Thou art yet but

young. ) S 580

THESEUS

Tush, man, thou canst not move mine heart to wrath

With all thy vauntings. Get thee forth the land:

The idle words thou broughtest, bear them back.

Naught comes of wrangling. [Exit nERALD.
Let each man-at-arms,

Fach chariot- rider, and each battlesteed,

Wheose swinging cheek-plate dashes round his jaws

The foam, charge onward into Cadmus’ land.

For on to Cadmus' seven gates will I march,
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Bearing myself the whetted steel in hand,

Myself mine herald, Thee I bid remain,

Adrastus : mingle not with mine thy fate,

For I 'neath mine own fortune's star will lead

Mine host, a taintless chief with taintless spear.

One only thing I need, all Gods to have

Which reverence right : for where these are, they give
Vietory., Naked valour naught avails

To men, except it have the Gods’ good will.  [Euit,

HALF-CHORUS | :
(Str. 1)
¥Ye hapless mothers of hapless chieftains dead,
Ah, how is mine heart stormed-tossed with pale
dismay-—
HALF-CcHORUS 2
What ominous word and strange of thee is said? * .

HALF-CHORUS ]
For the dread decision on Pallas’ war-array !

HALF-CHORUS 2
Through battle, or peace-franght parley, wouldst
thou say ?
HALF-CHORUS 1

Ay, this last should be well; but if warrior<quelling
Slaughiers and Lattles again shall be seen,

With the beating of breasts in each desolate dwelling
Of the land, what reproaches bitter-keen [been!
Should I win, through whom this sorrow hath

HALF-CHORUS 2
(An. 1)
Yot doom may the victor bring down low in dust ; .
This comforteth me, and bids be dauntless-souled.
RALF-cHoRUs | .
Thou speakest of Gods that fail not, ever just,
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e"rrr:,uéueb oy Ehwiprov
Tacde was dvaxra;

HMIXOPION o :
xexA\nuévovs wév dvaxarovped’ ad Beovse  avr. B
aA\hé gofwov wioris dbe mpwra.

HMIXOPION 8
io Zeb, Tac warasopdropos
watdorydve wdpeos "lvdyov.
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HALF-CHORUS 2
Of whom bat of such be all our fates controlled ?
#alF-cHorus 1
Ah, many a change in God’s ways 1 behold!
HALF-CHORUS 2 '
By the terrors o’erpast is the heart in thee stricken:
Yet justice aloud unto justice doth call §
Blood calleth for bleod, and the Gods shall requicken
Qur souls, for to morials all blessings befall
From the hands that encompass the goal of all,
HALF-cHonus 1
' (St )
O might I speed from the Goddess’s springs,
Even Callichorus, to the fairtowered plain !
HALK-CHORUS 2
O would the Gods but vouchsafe to me wings, 620
So to win to the eity of rivers twain !!
| uawrcmonrus 1
Ah then shouidst thou clesrly discern—
How thy champions speed shouldst thou learn
_ HALF-CHORUS 2 ]
Ah God, what fate, what doom doth await
The king of the mighty hand,
The hero of Cecrops’ land ?
gAaL¥-crorys 1
(Ant. )
We have cried to the Gods, and we ery once more
To the first best trust of the sore afraid.
HALF-CHORUS 2
Zeus, hear us, whose offspring was born of yore
Of Inachus’ daughter, the heifer-maid !

1 Thehes: round the old citede} flowed, on one side, the
Ismenus, on tha other, the Dicce.
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HALF-CHORUS |
Ob be our champion thow,
To our city be gracious now !
HALF-CHORUS 2

Thy belovéd are we, it was planted of thee,

This city whose sons we would gain

For the tom) from the outrage-stain.
Enfer mESSENGER.

MESSENGER
Women, I come with tidings fell of joy,—
Myself escaped, for I was ta’en in fight,
What time those seven bands of chieftains slain
Fard by the fount of Dirce strove their strife,-.
Tidings of Theseus’ triumph. I will spare thee
Question t—a vassal 1 of Capaneus
Whom Zeus did blast with blazing levin-bolt.
CHORUS
Dear friend, giad tidings this of thy return,
Glad news of Theseus: but if Athens’ host
Is safe withal, thou heraldest all joy.
MEBRENGER
Safe : and hath fared-] would Adrastus so
Had fared with Argos’ sons, whom forth he led
From Inachus to that Cadmean burg.
CHORUS

How then did Aegeus’ son uprear to Zeus
The trophy, be and those his spear-allies?

-

Tell; thou wast there: them that were not make glad.

MESSENGER

Bright the sun's beam, true-levelled shaft of light,

Smote on the earth. Beside Electra’s gate
Ou a far-looking tower 1 stood to watch.
And three iribes I beheld of war-bands three :
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A mail-clad host far-stretching up the slopes

Unto the height Ismenian, as men said ;

i saw the king’s self, Aegeus’ glorious son,

And his own war-band, marshalled on the right

With all the folk of Ceecrops” ancient land,

Equal by tale. And all the battle-cars

And Seaboard Men, arrayed with spears, were ranged

By Ares’ fountain; and the clonds of horse 660

Were drawn out on the fringes of the host.

Before their walls were marshalled Cadmus’ folk—

Behind them lay those corpses, eause of strife.

On levels ‘neath Amphion’s hallowed tomb.

So against horsemen panoplied horsemen stoed,

And four-yoked chariots were by chariots faced,

Then Theseus’ herald cried in all men’s ears :

“ Silence, ye people! Hush ye, ranks of Cadmus !

Hearken—we come but for the corpses’ seke, 670

To bury them, and keep all Hellas® law

inviolate ; nor would lengthen bloodshed out.”

‘But Creon let his Lierald answer not,

But silent under shield abode. Thereat

The four-horsed chariot-lords began the fray. .

On, down the battle-lanes of foes they swept,

Set down their warriors, spear opposing spear,

And, while these strove with bickering steel, those
wheeled

Their steeds about, to aid their fighting-men.

Then Phorbas, captain of the Erechtheid horse, 630

And they withal which led the Theban riders,

Marking the tumult of the battle-cars, _

Down charging clashed, now triumphing, rolled back
now.

This saw I, and not heard ; for I wus there,
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There where the chariots and the warriors grappled.

Of thousand horrors there, which first to tell

I know not—or of dust that surged and soared

Upward unto the heavens, clouds on clouds,—

Of men, by tangling reins snatched from the cars,

Slung eartiward,uuf the murder-streams of gore,— 6§90
Men falling here, and there, as crashed the chariots,
With violence hurled head downwards to the earth,

And battered out of life by chariot-shards.

But Creon, marking how our horse prevailed

On one wing, grasped his buekler in his hand,

And vanward pressed, ere allies’ hearts should faint.

All down the lines the fronts of battle clashed :

Men slew—were slain-—a thunder of wild war-cries 700

Rang, roared, of men ou-cheering each his fellow.—

“ Smite ! Drive the spear against Frechtheus'
sons !

Ha, but the heart of Theseus fainted not !

On charged he, tossing high his flaming shield.

But the host wrought to man of dragon-teeth

Was a grim wrestler : back it bowed our wing

Far on the left ; but, by our right o’erborne,

Fled theirs: so equal-balanced was the fight.

Then did our captain well and worshipfully ;

His trivmph on the right sufficed him not,

But he to his hard-pressed half-array sped fast,

And sent a shattering shout,—earth rang again.— 710
“ My sons, except ye stay the stubborn s

Of the Dragon-seed, your Pallas’ cause is fost [”

So thrilled with courage all his Cranaid host.

Himself that Epidaurian weapon seized,

The fearful mace, and slingwise swung it round,

555



T3

740

IKETIAES

é,u.oﬁ TpaxNAoUS KdTiretperoy kd

xuvéas 3ep.b§ow xawoxavh{,’wv Eodgp.

,u.o)u.q 8¢ wars Erpevrer eis Guryiy wida.

e'ym ¥ alﬂ;).rz?\afa xrwmfgno'dpqv

xdxpovaa xelpas. oi & ETeov els wikas.

}307) 8¢ xai xmxvrog ﬁv ava wronw

véww, ryepcv'rwv, iepd T efempwlao’av

$o8q. 'mt’pov 8¢ 'raxemv ewm HoXeiv,

Onaeds éméayer o yap s wépo wy woAer

porety épacxey, dAN amasTiawy vexpols.

'mmvse Tot o"rpa'mfyav atpew"ﬁat xXpesv,

& & e Tols dewolaiv & éoev aMt,uoe

et & D8ptoTiv Aoy, Bs wpdocwy kakds

eis dxpa Bivas Khipdroy évihata

fpraw dmakea’ S\Bov ¢ yphcfas Tapiv.

XOP0§

viv 'rf;va’ ae?\vr’rov ny.spav idoba’ dyw

360»9 vopile, xal Soxid 'ms* o vppapis

Eerw Eac oo, TV TiodvTwy Sl
AAPAITOX

& Zeb, vt 51}1":1 TOUs 7a7\amrmpous‘ BpoTots

ppovely Néyovoe aod vép efnfm'qp.eﬂ

B,Gwp,ev TE 'rouwﬁ &y ov TUYXAVS Behwrf.

r}pw fyap ot Ap'yos‘ oby oo Tardv,

abrol Te woAMol kai véor Bpaxfoow:

'E*reoxléavc 8¢ a'upﬁadw Toevpévey,

,u.e'rpaa édovTos, ot exfnga;wv Mﬁetv,

xdwerr wzrm)w,wea{? 68 ad ror ebTUNIS,

rafov. wévys s ap'n'rrlov'ra xpmwa'ra,

Dol vﬁp;{wv T atfis awavrw?\.e'ro

Kd8uov xaxopwr Aads. & xaspol mépa

! Murray’s transposition of xer. 8p. and x. wep. adopted,
556



SUPPLIANTS

Down-mowing dnd clean-lopping with his club

Alike their necks and heads in helmets eased :

And scarce even then those stubborn feet would Ay.

And 1, for joy 1 shouted, yea, 1 danced,

And clapped mine hands. On strained they to the
gates, 720

Then rang a ery and wailing through the town

Of young and old: the panie-stricken thronged

The fanes. But, though the way within lay clear,

"There Theseus stayed :— Not to destroy the town

Came I,” spake he, “but to reclaim the dead.”

Well mlght men choose such battle-clief as this,

Who is in peril's midst a tower of strength,

But hates the scorners whe, in fortune’s hour

Seeking to roount the ladder’s topmost round,

Let slip the bliss that lay within their hands, 730

CHORUS

Now I, beholding this unhoped-for day,
Know that Geds jive, and feel my load of ill
Lighter, since these have paid the penalty.

ADRASTUS
Zeus, wherefore do they say thet wretched man
Is wise ? For lo, we hang upon thy skirts,
And that we de, it is but as thou wilt.
We deemed before our Argos nope right stand,
Qurselves, a countless host of lusty arms;
And, when Eteocles proffered terms of peace,
Fair was his offer, yet we would not hear; 746
Se were undone. Now, prospering in their turn,
Like beggar-wight with sudden-gotten wealth,
Wanton they waxed, and perished in their prlde
Cadinus’ mad- hearted sons. O foolish men
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Wheo strain the bow beyond the mark, and suffer

Much harm at justice’ hand, and yield at last

Not to friends’ mediation, but stern facts |

O foolish states, which might by parley end

Feuds, yet decide them in the field of blood !

Yet wherefore this 7—fain would ! know of thee 750
How thou didst "scape; then will f ask the rest.

MESSENGER
Wlen tureult’s battle-earthquake shook the town,
Through that gate slipt } where the host poured in.

ADRASTUS

And the dead bring ye, cause of all the strife ?
MESSENGER

Evenall which captained those seven bands renowned.
ADRASTUS

Ha!—and the rest which perished, where be they?
MESSENGER

Laid in the tomb, hard by Cithaeron's folds.
ADRASTUS.

On that side, or on this# -—whe buried them?
MESSENGER

Theseus, where hangs Eleutherae’s shadowing rock.
ADRASTUS

Where leftest thou those whom he buried not ? 760
MESSENGER -

At hand : for earnest haste brings all things near.
ADRABTUS

With loathing, surely, thralls took up the slain.

1 {¢. On the Theban or the Atiic side of the range: the
tombs would be in the possession of the people in whose land
they were, Elentherae was in Attica.
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MESSENGER
Never a slave set hand unto the toil,
ADRASTUS
{How P—did the king endure this, of his love? |
MESSENGER
Hadst thou but seen his ministry of love !
' ADRASTUS
Hewashed, himself, the poor youths’ slanghter-stains!
MESSENGER
And spread the biers, and veiled the bodies o'er. .
ADRASTUS
An awful burden was it, fraught with shame!
MESSENGER
Nay, but what shame to men are brethren’s ills?
- ADRASTUS
Ah me, far Hever had 1 died with them !
MESSENGER
Bootless thy mourning, stirring these to tears. 770
ADRASTUS

I trow themselves this mourning-lore have tanght.
Encugh: I raise mine hand te greet the dead,
And pour out songs of death with streaming eyes,
Hailing cur loved, bereft of whom—ah me !
Forlorn 1 weep : for the one loss is this

That never mortal maketh good again,—

The life of man, though wealth may be re-won.

CHORUS
Str. 1)
There is joy, there is sorrow this day; for our town
Hath a garland of glory;
And the chiefs of the spear-host, lo, twofold renown 780
Maketh splendid their story.
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But to see my sons’ limbs f—sight bitter for me,
Yet proud, for the day that I hoped not to see
Hath uprisen before me,
Who have seen earth’s ghastliest misery.
(Ant. 1)
Ah that Time the father, the ancient of days,
Had but caused me ynmarried
To abide! Was I wholly in evil case
While childless 1 tarried ?
Yea, what dark bodings of anguish broke 790
My peace, when I thought to refuse love’s yoke?
But of dear sons harried
Now see I mine home, no visioned stroke.

Ab, yonder 1 see the forms draw nigh
Of our perished children ; alas!
O but with these my belovéd to die,
Unto union in Hades to pass !
Enter rursgus, mith Alhenian soldiers marching in -
procession with corpses on biers.
ADRASTUS
Mothers, ring out the moan {Sir. 2)
For dear dead 'neath the ground ;
Fcho my erying with accordant groan 800
Of mournful-wailing sound.
CHORUS
O dead son ! —bitter word
For mothers’ lips to know !
1 ery on thee, in ears that have not heard:
Al for my woe!

563



810

564

IKETIAES

‘AAPAZTOX

AAPAZTOZ
érdfopev & —
XOPOZX
\ /. 3 W ~
.Ta KUVTAT ANYY) KAKWY.
AAPA3TOZ

2 4 ’ ’ \ 2\ /7 > ? ~
@ moNis’Apyeia, TOV €OV TOT OV OUK €0OPATE

XOPOZ
¢ ~n k]
opdow éué Ty
rdNawav, Téevoy drada.
AAPA3TOX
4 ~ 4 >
mwpocdryete TV dvaTOTHWY avr. 8
copal’ aipartooTayi,
/7. kA ¥ 3 Ny € y ’
cpayévras ovx &EL 0bd v dfiwy,
& ols ayov éxpdvln.
XOPOZ
866", ds mepumrTUuxaio 87
xépas 'irpoo'a/);ufo'aa" éuols
év arykdat Téxva Odpat.
AAPAZTOX

Exes Exets.
XOPOZ

mopdrov o ks Bdpos.
AAPAZTOS
» ~
alal.
XOPO3
Tols Texovat & ob Néyets ;
AAPAZTOX
dieTé pov.



SUPPLIANTS

ADRASTUS
We suffered—
CHORUS
Deepest anguish !
ADRASTUS
Ah, fair town
Of Argos, see my fate !
CHORUS
O yea, upon our sorrows she looks down,
The childless desolate ! 810
ADRASTUS
Bring them, the blood-besprent (Anl 2)
Forms of the evil-starred,
When to unrighteous foes the victory went,
Slain, an unmeet reward !
CHORUS
Give them, that I may cast
Mine arms round these, and lull,
In death’s sleep clasped, my children.
ADRASTUS
This thou hast.
CHORUS
Grief’s cup is full !
ADRASTUS
Woe!
CHORUS
For these mothers wail !
ADRASTUS
Hear me !
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CHORUS
. Thy moan
For us, for thee, is sped. 820
ADRASTUS
Oh had the foe slain me !
CHORYR

_ Oh to have known
Never a hushand's bed !
ADRASTUS
Al mother !—ah, dead child !
Lo, what & trouble-sea !
CHORUS
Our cheeks are furrow-scarred, and our white heads
: are marred
With ashes all defiled.
ADRASTUB
Woe's me,ah woe is me !
Yawn for my grave, earth’s floor !
Storm-blast, in pieces break ! - 830
O that on mine head dashed the flame of Zeus down
flashed | .
CHORYS
Ruin those bridals bore :
Thy ruin Pheebus spake.
The curse of Oedipus, with sighing fraught,
Childless hath left his house, and thee hath sought.
THRsEYs (lo leader of crorus)
Thee had 1 asked, but, for thy mourning poured
Forth to the host, refrain, and my reguest
Fo thee forgo, and ask Adrastus now i 840
Of what race sprang these chiefs, above all men
Which shone in valour? To my young Athenians
Tell, of thy fuller wisdom ; for thou know'st,
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Their gallant deeds, too great for words to speak,
Thou saw’st, whereby they hoped to win yon Thebes.

One question, meet for laughter, I ask not—
Whom each of these encountered in the strife,
Or from what foeman’s spear received his wound.
For they that hear such tales as much could say
As he which tells. Who, that hatb stood in fight, 830
When spear on spear is Hying before men’s eyes,
Can certainly report who bravely bears him ?

I could not ask such vanity as this,

Nor them believe whose impudence would tell.
Scarce ean a man see what needs must be seen,
What time he standeth foot to foot with foes.

ADRASTUS
Hear then. To no uawilling lips thou givest
The praise of these: full fain am I to speak
Both truth and justice touching men I loved.

Seest thou yon corpse wherethrough leapt Zeus's
bolt ? 860

Capaneus he, & mighty man of wealth,

Yet naught thereby exalted, but he bare

A spirit no whit loftier thax the poor,

Shunning the man whose pomp of banquets scorned

That which sufficeth. “ Not in ghuttony,”

Said he, *is good : enough is as a feast.”

True friend to friends was he, alike when near

And far: of such is there no multitude.

A guileless heart, a mouth of gracious speech,

Who left no dues unrendered, or to servants 370

Or citizens. Now of the next I speak,
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Eteoclus, graced, he too, with excellence.

A young man he, not rich in this world's goods,
But in the Argive land dowered rich with honour;
Who oft, when friends would lavish on him gold,
. Received it not his doors within, to make

His life a slave bowed 'neath the yoke of wealth.
He loathed wrong-doers, not his erring country ;
Seeing the guilt is nowise in the State

That through an evil pilot wins ill fame.

Such too Hippomedon was, the third with these,
From childhood up he deigned not tam aside
Unto the Muses’ joys, for ease of life ;

But in the field abode, enduring hardness

Gladly for valour's sake, and, hunting still,

J oyedy in the steed and hands that strsin the bow,
Eager to yield his Jand his body's best.

The fourth was huntress Atalanta’s son,
Parthenopaens, unmatched in goodlihead :
Arcadian he, but came to Inachus,

And lived his youth at Argos. Fostered there,
First, as beseems the sojourner in the land,

He vexed not, nor was jeslous of the state,

Nor was a wrangler, whereby citizens

Or aliens most shall jar with fellow-men ;

But in the ranks stood like an Argive born,
Fought for the land, and, whenso prospered Argos,
Rejoiced, and grieved when it went ill with her ,—
Of many & man, of many a woman loved,

Yet from transgression did he keep him pure,

Tydeus® high praise next will I sum in brief.
In speech he shone not; a dread reasoner he
In logic of the shield, and war’s inventions :
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In counsel not as his brother Meleager,

Yet of like fame, through science of the spear
Getting him ripest scholarship of war,

A soaring soul was his, a spirit rich

Where deeds might serve ; in speech of less avail,

Hearing my words, O Theseus, marvel not

That these before yon towers feared not to die. 810
The fruit that noble nurture bears is honour ;

And whosoe'er hath practised knightly deeds

Would blush te be ealled craven.  Ye may teach

This chivalry ; for even the babe is taught

To speak and hear things not yet understood ;

And what one learneth, that he is wont to keep

To hoary hairs. Then train ye well the child.

CHORUS
O son, for thy sorrow I gave thee
Life of my life 'neath my zone,
And 1 bore for thee travail.pain: _ 920
And now is my loss death’s gain;
Of my labours no fruit doth remain,
Nor to foster mine eld may I have thee.
Woe's me that I bare a son!

THESEUS
To Ockleus’ noble son the very Gods,
Who whelmed him with his car down carth’s abyss
Living, gave manifest token of their praise.}
Bat Oedipus’ son—1 tell of Polyneices—
Myself shall praise, nor falsely speak herein,
My guest was he, ere, leaving Cadmus’ town 030

! As being rescued from pursuers, and entombed by the
Gods,
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Self-banished, unte Argos he crossed o'er.
Baut knowest thou my wish as touching these ?

ADRASTUS

Naught know I, save one thing—to heed thy words.
THESEUS

Capaneus, stricken by the fire of Zeus—
ADRABTUS

Wouldst bury him apart, 2 hallowed corpse?
THEBEUS

Yea, but the rest all on one funeral-pyre,
ADRASTUS

Where wilt thou set for him that several tomb ?
‘FHESEUS

Here, by these halls { have built his sepulchre.
ADRASTUS

Our servants’ tendance shalt he straightway have
THESEUS

These, mine. Now let the biers of death move on. 940
APRASTUS

Come, hapless mothers, to your sons draws nigh.
THESEUS

Adrastus, this thou say’st were all anmeet.

ADRASTES
How should the mothers choose but touch their sons ?

THESEUS
“Twere death to look on them so sorely marred.

ADRASTUS
thter 10 see are shain men's blood and wounds,

THESEUS
Why then wouldst add fresh anguish to their grief?

575



970

576

IXETIAES

AAPAZTOX

~ K ] ? 2 x
vids pévew xpn TAqubves Myee yip €0
Onoeds. drav 8¢ Tovode wposliuer wupt,
boTd wpocdfect. & Talaiwwpor Bporaw,
T krdofe ag xai kar’ aAAPAr $ovovs
rifleale ; maivoacd, AANE AnEavres wvew
L4 e i £ 4
dary ?v}\qaaeﬂ fevyor ued oty
o paKpoy’ T4 xphipa vou Blov: Tobroy 8¢ yon
&5 pdoTa xai pn ovv wévers Srexmepay.

XOPOX

obér elrexvos, oduér’ ebmrars, aTe.
008’ edruyias pereaTiv pot
xovt)o'réxms‘ & A pryelas

3 » I
008 " Aprepes Méym

’ k] 3 ’
mpoapBéybarr by tas avéxvovs.
'y r

Svoalwy & ¢ Blos,
mhayera 8 doel Tis vepéra,
wyevpdror Uro Svayipmy dloow.

énrd parépes émrra xodpovs avr.
eyewaped’ ai radalropor

xhewoTdTovs &v "Apyelois

xal viw &rais drexvos

ynpdcxw SvoTnveTdTes,

obr’ év plipévoss

obr’ &y Lo xpwopéva,

xwpis &1 Twa Tiwd Eyovoa poipar.

troheretppéva poe ddaxpuar émred,
péhea maidds év olkots

xetrac poquara, wévliuot

xouvpai kai orépavor Kouas,




SUPPLIANTS

ADRASTUS

Well said. Ye, tarry patiently, for well

Speaks Theseus. When to fire we have given these,
Yourselves the bones shall gather, Hapless mortais!
Why do ye get you spears and deal out death 950
To fellow-men? Stay, from such toils forbear,

And peaceful mid the peaceful ward your towns,

Short is life’s span : behoves to pass through this

Softly as may be, not with travail worn.

The funeral procession passes on to the pyres, which are
kindled in sight of the stage.
CHORUB
Crowned with fair sons above others (8t}
No more am I seen,
Neither blesséd mid Argive mothers ;
Nor the Travail-queen
To the childiess shall give fair greeting !
Forlorn is my life, as a flecting 960
Lone cloud that flees from the beatmg
Of storm-scourges keen.

Seven mothers——and heroes seven (dnt.)
‘To our sorrow we bare :
None princelier to Argos were given,
Now in childless despair .
Drear old age creepeth upon me;
Yet the ranks of the dead have not knowu me,
Nor the count of the living may own me;
But an outeast | fare, %70

For me are but tears remaining : (Epode)
Saddest memorials rest
In mine halls of my son—shorn hair
And garlands of mourning are there ;
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Libations—for dead lips’ draining;
Songs—which the golden-tressed
Apollo shall turn from in scom ;
And with wails shail I greet each morn,
Ever drfenching with tears fast raining
The vesture-folds on my breast.

Lo, yonder the fiery bower, ' 980
Even Capaneus’ sacred pyre:
i see it without the fane,
With Theseus’ gifis to the slain.
Ha! the wife draweth nigh in this hour
To the slain of the levin-fire,
Evadne the princess renowned !
Cn yon eliff why is she found
Whose crags above this fane tower ?
And she climbs, and she climbs ever higher !

EVADNE appears on the cliff above the pyre of Capaneus,
‘dressed in festal attire.
EVADNE
What light ill-omened shone (Str) om0
When flashed thy wheels, O Sun,
And when the moon raced on,
‘ And star-lamps glancing
Raced through a lowering sky,
When Argos tossed on high
The gladsome bridal-cry,
And throbbed with dancing,
And thrilled with song, to see
Mine hero wed with me § :
O love, I rush o thee 1069
From mine home, raving,
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Seeking thy tomb, thy pyre,
Longing with strong desire
To end in that same fire
Mine snguish, braving
Hades—to end life’'s woe ;
For death is sweetest so
With dear dead to lie low i
God grant my craving !

CHORYS
Lo, the pyre nigh,—above it dost thou stand,—
Zeus' own possession, on the which is laid 10
Thy lord, o’erthrown by flash of levin-bolt,
EVADNE
The end -1 see i now, (Ant)

Here standing. Friend art thow,

Fortune ! From this cliff's brow,
For wifehood's glory,

With spurning feet I dart

Down into yon fire’s heart

To meet him, ne'er to part,—
Flames reddening o'er me,— 1020

To nestle to his side,

In Cora’s! bowers a bride !

O love, though thou hast died,
I'll not forsake thee.

Farewell life, bridal bed !

By happier omens led,

Ah, be our children wed !
May leal love make ye,

Bridegrooms to be, life through

Unto my daughters true :

1 Persephone, queen of Hades.
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One love-breath bresthe in you.
Now, Death, come-—tzke me! 1030

CHORUS
Lo, here himself, thy sire, is drawing nigh,
Old Iphis, within sound of thy strange speech,
Which, heard not yet, shall wring his heart to hear,

Enter 1pu1s.
IPHIS

O hapless ye '—O hapless ancient I
Burdened with twofold grief for kin I came,
To bear unto his fatherland oversea
My son Eteoclus, slain by Theban spear,
And secking for my daughter, who hath fled
Forth of mine halls, the wife of Capaneus,
Longing with him to die. Through days ¢’erpast 1040
Guarded she was at home : but soon as 1
Slackened the watch, for iils that pressed on me,
Forth did she pass. Howbeit here, methinks,
Is she most like 1o be.  Say, have ye seen her?

EVADNE

Wherefore ask these ? Here am I on the rock.
Even as a bird, my father, hang I poised
In misery o'er the pyre of Capaneus,

IPHIS
My child, what wind hath blown, what journeying

led thee ?
Why flee thine home and come unto this land ?
' EVADNE

Theu wonldst be wroth to hear my purposes, 1050
O father, I would not that thou shouldst hear.

1PHIS
How ?—were't not just thy very father knew?
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EVADNE
Thou wouldst be no wise judge of my resolve.
IPHIS
And why in this attire array thy form ?
EVADNE
Father, this vesture glorious meaning hath.
’ IPHIS '
Thou seemest not as one that mourns her lord.
' EVADNE
For deed unheard-of have I decked me thus.
IPHIS
By tomb and pyre appear’st thou in such guise ?
EVADNE
Yea, I for victory’s triumph hither come.
IPHIS
What victory this? Fain would I learn of thee.
EVADNE
Over all wives on whom the sun looks down.
IPHIS .
In works by Pallas taught, or prudent wit ?
EVADNE
In courage. With my lord will I lie dead.
IPHIS
How sayest thou >—what sorry riddle this ?
EVADNE
I plunge to yon pyre of dead Capaneus.
. IPHIS
O daughter, speak not so before a throng !
EVADNE
Even this would I, that all the Argives hear.
IPHIS

Nay, surely will I let thee from this deed.
585
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EVADNE
Let or let not—thou canst not reach nor seize me.
Lo, hurled my body falls, for grief to thee, 1070
For joy to me and him .with me consumed.

Throws herself from the cliff on to the pyre.

CHORUS
O lady, what awful deed hath been compassed of
thee!
IPHIS
O Argos’ daughters, wretched I !—undone !
CHORUS

Woe for thee, woe, who hast borne this misery !
Yet its fulness of horror remaineth for thee to see.
IPHIS
None other shall ye find more sorrow-crushed.
CHORUS
O ancient, O sore-stricken heart,
In the fortune partaker thou art  [part.
Of Oedipus : thou and mine hapless city therein have
IPHIS
Ah me, why is not this to men vouchsafed, 1080
Twice to see youth, and twice withal old age ?
Now in our homes, if aught shall fall out ill,
By wisdom’s second thoughts this we amend ;
Life lived we may not. Might we but be young
And old twice o’er, if any man should err,
We would amend us in that second life.
For I, beholding others rich in sons,
For children yearned, and by my longing perished.
Had I to that come first,—Dby suffering proved
What to a father child-bereavement means, 1090
I had never come to this, to this day’s woe,
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I, who begat a young son of my loins

Most goodly, and am now of him bereft!

No more !—what must I do, the sorrow-fraught ?
Wend home ?—and filled with desolation see
Home—for my life the hunger of despair?

Or seek the mansion of yon Capaneus?—

Once sweet, O sweet, when this my daughter lived !
Ah, but she is no more, who wont to draw

Down to her lips my face, fold in her arms 1100
Mine head ——naught sweeter than a daughter is
To grey-haired sire; sons’ hearts be greater-framed,
But not, not theirs the dear caressmg wiles!

Lead me, with speed O lead me to mine home,
And hide in darkness, there to make an end

Of this old frame, by fasting pined away.

What profit if I touch my daughter’s bones?
Strong wrestler Eld, O how I loathe thy grasp—
Loathe them which seek to lengthen out life’s span,
By meats and drinks and magic philtre-spells 1110
To turn life’s channel, that they may not die,
Who, when they are but cumberers of the ground,
Should hence, and die, and make way for the young.

The stage gradually fills with a procession, in which the
SONS of the dead chiefs bear the urns containing their ashes.
The members of the cnorus advance to meet them.

CHORUS
Woe is me, woe !
Onward, onward the bones of sons, sons dead,
Are borne : O lend me your hands ; my strength is
sped,
Handmaids : stricken with eld, in childless pain
I faint for my dear sons slain,
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Bowed down under the load of years on years,
Wasted ever with sorrows, aye with tears.
Couldst thou tell of a harder, sorer stroke

That lighteth on mortal folk,
Than when mothers behold their dead sons’ biers ?

CHORUS OF CHILDREN

I bear, O I bear, (Str. 1)
Sad mother, the limbs of my sire from the
burning,— [there,—

A burden not light, for the weight of my sorrow is
All that I love in this little vial inurning.
) CHORUS OF MOTHERS
Woe is me, woe !
Is it all that thou bringest, the salt tears’ ﬂow,
To the dead man’s mother>—naught else canst
thou show ? [the men of renown

1120

To a handful of dust brought down are the forms of 1130

So glorious erewhile in Mycenae-town ?
FIRST CHILD
Alas for my doom ! (4nt. 1)
Sad son by an ill-starred father forsaken,
Henceforth I inherit the orphan’s desolate home,
Unsheltered by arms of the sire from whose loins
I was taken.
FIRST MOTHER
Woe for my plight!
Whitherward hath my toil for my babes taken
flight?
What now doth the pain of my travail requite ?
What reward hath the mother’s breast, and the eyes
that would take no rest, [pressed ?
And the face to the dear little babe-face
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SECOND CHILD

(Str. )
They are gone! No sons hast thou any more—they
are logt L [ghost.

Alag for my father -.through void air drifts esch
SECOND MOTHER

They crumbled to ashes mid flame as they lay,

And to Hades now have they winged their way.

THIRED CHILD
O my father, the wsil of thy sons ringeth down
unto thee.
Al shall I ever bear shield, an avenger to be
Of thy blood ?
THIRD MOTHER
God grant it, my child, to thy destiny !
FOURTH CHILD

{Anl. 2)
My father's avenging !~—one day unto me shall it
come, {the tomb.

If God will :—the wrong sleepeth not by his side in

FOURTH MOTHER
Ah, to-day’s disaster and sorrow suffiee :
Sufficeth the grief on mine heart that lies !
FIFTH CHILD
Ha, yet shall they greet me, Asopus’ ripples of light,
Leading the Danaans onward in brass.mail dight!
FIFTH MOTHER
A champion thou of thy perished father’s right.
SIXTH CHILD
O father mine, methinks I see thee now-—  (8tr. 3)

S1XTH MOTHER
Laying the kiss of love upon thy brow.
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SIXTH CHILD )
But thy words of exhorting are come to naught ;
They are wafted afar on the wind's wing caught.

SIXTH MOTHER
{Unto iwain is anguish begqueathed, unto me,
And grief for thy father shall ne’er leave thee.

SEVENTH CHILD
By this my burden am Lall undone! = (4wt 3) 1180

SEVENTH MOTHER
Let me embrace the ashes of my son !

SEVENTH CHILD
I weep to hearken thy pitecus word, -
Most piteous—the depths of mine heart hatl it
stirred,
SEVENTH MOTHER
O son, thou art gone : never more shall I gaze
On the light of thy mother, thy glorious face !

THESEUS
Adrastus, and ye dames of Argive race,
Ye see these children bearing in their hands
The dust of gallant sires whom I redeemed :
That dust do { and Athens give to these,
But ye must guard the memory of this grace,
Keeping my boon for aye before your eyes; 150
And on these boys I lay thé selfsame charge,
To honour Athens, and from son to son
To pass on like a watchword this our boon.
Lo, Zeus is witness, and the Gods in heaven,
How honoured and how favoured hence ye pass.
ADRASTUS

Theseus, our hearts know all thy noble deeds
To Argos, and thy kindness in her need.
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Our love shail ne’er wax old : ye havé dealt with us
Nobly : your debtors owe you like for like.

THESEUS °

What service yet remains that I may render? 1136
ADRASTUS

Fare well ; for thou art werthy—thou and Athens.
THESEUS

So be it.  The same fortune light vn thee.

ATHENA appears i herichariot above the lemple-rugf.
ATHENA

Give ear, O Theseus, to Athena’s hest

What thou must do—for Athens’ service do :—

Yield thou not up thus lightly yonder bones

For these their sons to bear to Argive land,

Nay, first, for thine and Athens’ travail’s sake,

An oath take of them. Let Adrastus swear—

He angwereth for them, despot of their folk,

For all troth of the land of Danaus’ sons 1 £99

Be this the oath,—that never Argive men

Shall bear against this land array of war ;

If others come, their spear shall bar the way.

If they break oath, and come against our town,

Call down on Arges miserable ruin.

And where to slay the viethmns hear me tell :

Thou hast a brazen tripod in thine halls,

Which Hercules, from Ilium’s overthrow

Hasting upon another mighty task,

Bade thee to set up at the Pythian hearth. 1200
(Yer this three threats of three sheep sever thou,

And in the tripod’s hollow grave the ocath.

Then give it to the Delphian God to gnard,

Token of oaths and witness unto Hellas. [gashed
And that keen knife, wherew1th thou shalt have
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The victims with the death-wound, bury thoun
In the earth’s depths hard by the seven pyres.
For, if they march on Athens ever, this, [shame,
Shown them, shall daunt, and turn them back with
This done, then send the dead dust forth the land. 1210
The precinct where fire purified their limbe
Be the God’s Close, by those three Isthmdan ways,
This to thee . now to the Argives’ sons I speak,
Ye shall, to man grown, waste Ismenus’ town .
in vengeance for the slaughter of dead sires.
Thou in thy sire’s stead, Aegialens,? shalt be
Fheir goung chief: from Aetolia Tydeus’ son,
Named Diomedes of hig sire, shall come.
‘When beards your cheeks are shadowing, tarry not
To hurl a brazen-harnessed Danard host 1220
On the Cadmean seven-gated hold.
Bitter to them, the lons' whelps full-grown
To strength, to sack their ity shall ye come.
This s sure doem. “The After-born™ through
Hellas
Named, shall ye kindie song in days to be;
Bucl war-array with God's help shall ye lead,
THESEUS
Athena, Queen, thy words will I obey:
Thou guid’st me ever that I may not err.
Him will ¥ bind with oaths : only do thou
5till lead me aright ; for, gracions while thou art 19230
To Athens, shall we ever safely dwell,
CHORUS
On pass we, Adrastus, and take oath-plight
Unto Theseus and Athens. That worship requite
Their travail for us, is meet and right.

{ Exeunt omngs.
' Son of Adrastus.

END OF vOlL. Hi 599
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